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ÖNSÖZ 


Üç minil önca İtaliyada ortaya çıxıb min il boyu tarixdo 
dorin iz goyan etrusk eli artıg iki minildir ki, bizimle ölmüş 
dilinde danışmag istoyir, ancag danışa bilmir, daha doğrusu, 
onun na danışdığını biz anlamırıg, sirlorlo dolu bir xalgın 
tarıxı, bu tarıxı içinde saxlayan söz dağarcığı açıg olsa da, 
oradan olimiza keçon sözlerin anlamını anlamırıg. Açılmaz 
tapmacalarla dolu Dünya tarixindo maraglı olduğu godor do 
aktuallığını saxlayan etruskların kimliyi problemi üzorindo 
bir sıra uzman olmayan araşdırıcıların başvuruşu boşa çıx- 
dığı kimi, uzmanların da sayi hololik notico vermomişdir. 

Apennin yarımadasında, indiki İtaliyada Roma imperiya- 
sından ovval m.ö. I minil boyu yaşayıb Avropa madoniyo- 
tino önemli tesiri olan bu xalg etrusk dilindo danışırdı. La- 
tınlar onlara /wsk, etrusk, yunanlar iso #irsen, tirren deyirdi. 
Tuskan adı etrusk dönemindo onların moskunlaşdığı tarixi 
bölgonin, Tirren adı isa onların “gomi oynatdığı” denizin 
adına çevrildi. Anadoludan İtaliyaya köçon etrusklar burada 
öz tarixi rolunu oynayıb sohnodan çıxdılar, daha doğrusu, 
çıxarıldılar. Özünden sonra mükommol suvarma vo drenaj 
sistemi, arxeoloji-etnografik kultur, kurgan basırıgları, ş9- 
horlor, özal arxitekturalı mobodlor, körpülor, bugün dünya 
muzeylorinin şedevrlori sayılan gözol keramik gablar, meta- 
lışlamo, zorgorlik nosnolori, heykol-rosm osorlori, olifba-yazı 
kulturu, zengin mifoloji miras, sikko kosmo galonoyi goyub 
sahnodön gedaon etrusklar bizim üçün do cavabını tapmagda 
çotinlik çokdiyimiz çoxlu tapmaca atıb tarixin gara dumanı- 
na bürünüb cıxmaza getmişler. Bir nömroli tapmacanın sualı 
s9 budur: Etrusklar kim idi? 

Etrusklardan sonra iki minil gündomdo galan bu sualın 
cavabı halo ki yoxdur. Cavab tapılsa, o biri sualların cavabı 
sıralama çözülecek. Etruskların kimliyi iso etrusk dilindeki 
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yazıların şifresini aça bilon açarın tapılmasından asılıdır. Bu 
yönde axtarışın çotinliyile bağlı vaxtilo etrusk yazılarının 
oxunmaması anlamında latın dilinde «Etruskca oxunmur» 
(Hetruscum non ligatur) deyimi da yaranmışdı. 

Bazi etrusk sözleri latın dilino, oradan da bir çöx xalgların 
diline keçmişdir. Bu sözlordo ilkin forma vo manadan uzag- 
laşma olsa da, uzmanlar etrusk praformasını tapmagda ço- 
tinlik çokmirlor. Masolon, etrusk dilinda “maska” anlaminda 
pharsu sözü indi persona formasında, etruskcanın /ifera sö- 
zünden yaranan /iferafura sözü geniş işlenir. Bugün Avropa 
xalglarının dilindeki &/an, sistem, seremoniya, sisterna kimi 
onlarla söz etrusklardan galmadır. 

Antik çağın korifeylori sırasında etrusk soylu şair Vergili, 
heykoltoraş Vulka vardır. Bozilori Pifagoru da bu sırada ve- 
rir. Sezar Avgustun etibarlı adamı sayılan görkomli siyasotçi 
Çay Tsilniy Mesenat etrusk idi. Vaxtilo etrusk yurdu kimi 
İoskan adlanan bölgonin Florans şahorindon Mikelancello, 
Dante vo Leonardo da Vinçi çıxmışlar. Avropa renesansı da 
bu şahorden başlanmışdır. Britaniya ensiklopediyasına gör, 
Napalyon da Toskandan Korsikaya köçmüş bir ailodondir. 

Etrusk dili ile yanaşı, onların siyasi-etnik tarixi, etnografi- 
yası, dini haggında indiyocon söylonon fikirlor gerçokliyi 
hala tam oks etdirmir. Bu baxımdan, etrusklar haggında apa- 
rılan hor bir araşdırma vo yazılan kitablar etruskları tanıma- 
ga, etrusk problemini çözmaeyo doğru atılan addımdır. Ümid 
edirom, oxuduğunuz bu kitabın da ikinci bölümünde gözdon 
keçirilon etrusk-türk (saga-gamor) bağlarına aid yeni bolgolor 
prototürklorin ilkin atayurdunun Ön Asiya olduğunu bolirlo- 
yon yeni Urmu teoriyası ilo etruskları tanımag yoluna işıg 
tutan yalnız kiçik bir addım kimi gobul olunacagdır. 


Xiızı, may 2010 


GİRİŞ 


Bugün Avropanın Dünya sivilizasiyasında öndar olması 
yolunun başlanğıcında önomli etrusk payı vardır. Yunan vs 
Roma medoniyotınin tarixi axarından Avropa uygarlığı ya- 
randı, vaxtilo Roma uygarlığı da etruskların kultur alanları 
üzerinde gurulmuşdu. On azından, avropalılarin yazı kulturu 
latın olifbasına borcludur ki, onun da kökü etrusk olifbasına 
dayanır. Etruskların Tarkvini soyunun Romada hakimiyoti 
(616-510) yüzil sürdü. Roma imperiyasının tomol daşlarının 
goyulduğu bu çağda romalılar menimsodiyi mifoloji tarixla, 
dövletçilik golonoyilo sonralar Asiya ve Avropada tanındı. 


ği ii 4, 


yox olan sumer, elam, kassi, maya kimi çoxlu xalglar olsa 
da, etruskcadan forgli olarag, onlardan galma yazılar oxunur 
va orada no deyildiyini anlamag olur. Lakin etrusk yazıları 
oxuna bilso da, oradakı sözlordon çoxunun manası hololik 
aydın deyil. Etruskologiyanın osas problemlerinden biri do 
onların monşayi, soykökü ilo bağlıdır. 

Tarixi odobiyatda Etruskların İtaliyaya haradan golmesi, 
onların soykökü mövzusu 2500 il bundan önce gündama 
golmesino baxmayarag bugünocon öz hollini tapmamışdır. 
XIX osrin sonunda artıg etrusk dili bir çox dünya dıllorile 
mügayiso edilmiş, lakin gohum dil axtarışı hololik bir natico 
vermomişdir. İ 

Vergilinin godim Roma tarixindon bohs etdiyi «Eneida» 
osorinde bu şohorin osasını goyan etrüsk soyköklü Romul vo 
Remin troyalı Eneyin töromoleri olduğu bildirilir. Romanın 
maşhur Çay sülalesi do özlünü troyalı Eneyin soyuna bağla- 
yırdı. Moşhur Roma imperatoru Oay Yuli Sezar senatda ilk 
çıxışında «Mon osilzadoyom, troyalı Eneyin noslindonom» 
deyorok özünü togdim etmişdir. 
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Çodim etrüsk 3fsanosina göro, Eneyin töromoleri Romul 
ve Rem sahibsiz galdıgda onları bir dişi börü (gurd) omizdi- 
rir, ölümden xilas edir. Sonralar bu ekizleor Roma şohorinin 
asasını goyurlar. Bu baxımdan, etrusklarda da türklerin gayı 
boyunun, mongolların gıyat soyunun dişi bozgurd ofsana- 
sına uyğun mifoloji inanc olmuşdur. Etruskları türklorlo bağ- 
layan başga bir oxşarlıg eyni olifbadan, yani Orxon-Yenisey 
abidolorinin yazıldığı runik olifba ilo eyni gaynagdan olan 
olifbadan istifado etmoloridir. 

Etrusklara aid osas bilgileri yunan-latın dillerindo yazılmış 
tarıxi gaynaglardan olda etmek olur. Baxmayarag ki, latınlar 
dövlatçilik, şohorsalma golonoyini, falabaxma üsullarını, bir 
çöx sonotkarlıg növünü, araba düzoltmoyi, üzüm vo zeytun 
bağları salmağı etrusklardan öyreonmişdiler, ancag latın ya- 
zarları yunan filosofları, tarix vo odobiyat uzmanları haggın- 
da molumat verdiyi halda, yaxın gonşuları etruskların iroli 
golanleri haggında susurdular. Yunan vo etrusk modoniyoti 
eyni çağlarda inkişaf etmosina baxmayarag, latınlar eyni kök- 
don oldugları yunanların mifologiyasını, adobiyat vo incoso- 
notini daha doğma sayır, bu madoniyotin tosirino düşürdüler. 
Bu sobobdon etrusk badii yaradıcılığı, folsofi fikir türleri vo 
etrusk elm adamları haggında bolgolor yoxdur. 

Tunc çağından domir çağına keçid dönomlerinde İtaliyada 
Villanova kulturu adlanan basit bir uygarlıg vardı. O çağlarda 
burada latın, rutul, umbr, sabin, samnit, falisk vo başga xalg- 
lar yaşayırdı. Villanova kulturunda görünmoyon bukkero ad- 
lanan yeni tipli keramik gabların Çerveteri (Tsere) şahorinda 
700-650-c1 ıllerda ortaya çıxması gösterir ki, bura etruskların 
ilk yerleşim bölgosi idi. 1I minilin sonlarında Kiçik Asıyanın 
batısından köçorek Apennin yarımadasının guzey-batısında 
Arno va Tübr çayları arasında Etruriya (Toskana) bölgosinda 
yerloşon etrusk boyları artıg I minilin başlarından İtaliyanın 
önomli xalglarından birino çevrilmiş, 8-ci osrin ortalarından 


6-cı asra gader etrusk ekspansiyası otraf bölgolori va adaları 
bürümüşdü. Etrusk çağında Toskana orazilori Massa-Carrara, 
Lucca, Pistoya, Prato, Firenze (Florensiya), Piza, Livorno, 
Arezzo (Arestso), Siena, Grosseto adlanan 10 oyalots bölün- 
müşdü. 
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© Etruria 750-ciilerde 


yili, Etruskların yayılması 
750-500 


Sumerler kimi etrusklar da teokratik dövlet gurmuşdu. Bu 
gurum siyasi birliyi deyil, Etruriyanın modoni, dini birliyini 
temin edirdi. Ona göre do bir-birinin kömeyino golmayan et- 
rusk şohorlari elo bir-birinin ardınca yenildiler. Etrusk varlığı 
İtaliyada miladdan önceki minil boyu davam etdi, ancag bu 


varlıg 500 il üzüyuxarı yüksolişlo, 500 il do üzüaşağı enişla 
davam etdi. Etrusklar Yeni eraya latınca danışan bir toplum 
kımı keçdi, arxada böyük modoniyot buraxsa da, öz keçmişini 
itirdi. 

Mıladdan önco TlI-I osrlor ertuskların asımılyasıya olunma 
dönemidir. Etruskların sonu çatdı, bu acı sonlug İtaliyanın 
morkozında Yulı Sezar ve Oktavlan Avgust dönomindo tarıx 
yazarlarının gözü önündo baş verdi, ancag bu acımasız olayı 
golomo alan olmadı, oldusa da, 1t-bata düşdü, golib bizlora 
çatmadı. Roma imperiyasını yönoeton latın siyası elitası vo 
latın yazarları hor vochlo etrusk adının tarıxdon silinmosina 
çalışırdılar. Bu duruma münasibat bildiren |. Müleşteynin 
gerçokliyi yansıtan bela bir deyimi var: Efruriya Romanın 
beşiyi, Roma etruskların mazarı oldu. 

Etrusk-türk olagosındon danışmag üçün türkologiya elmi 
Altay teorisina istinad edo bilmir, çünki etruskların İtaliyaya 
Altaydan getmesıni ortaya goya bilacak bolgalor yoxdur. Bu 
baxımdan, türklerin Atayurdunu Ön Asiyada sorgiloyon yeni 
Urmu teorisi 1s9 etrusk-türk ilişkilerini tarıxı gerçokliya da- 
yanan elmi ölçülerle ortaya çıxara bilir. 


Bir gün xocam Boxtiyar Vahabzadao dedi kı, Almaniyadan 
gonağım galib, soninla görüşmek istoyır. Xocamgılda görüş- 
dük, gonag sumer-türk olagolorindon yazdığım bir mogaloni 
1985-da çevirib bastıran alman yazarı A. Şmide idi. Söhbat 
sumerlordon dolanıb etrusklara golonda o dedi ki, almanlar 
etrusklara #urx demişler. Bu turx sözü o zaman mon9 Ipucu 
verdi. O çağdan etrusklarların dilini araşdırmağa başladım, 
kiçik geydler yazdım, bir gismini sonralar “Azor xalgı” kita- 
bında verdim.” 3limdo etrusk yazılarının orijinalı olmadığı 
üçün bir ara etrusk mosolosını konara goysam da, vaxtaşırı bu 


' Urmu teorisi ilk dafa Türkologiyanın elmi osasları haggında yazılmış “9 Bitik” 
(Azarbaycan türklerinin islamagadarki tarıxı) osorindo verilmişdir. 
* Azar xalgı, 2000. 
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maraglı mövzuya gayıtmalı olurdum. Bu baxımdan, olinizdo 
olan bu osor, demek olar ki, 25 ilg yazılıb. Kitabın bu variantı 
etruskları geniş oxucu kütlosino tanıtmag amacı daşıdığından 
elmi gaynaglarla verilen tohlillor imkan daxilinda azaldılmış, 
elmi-populyar üsluba önom verilmişdir. 

Etrüsk yazıları üzorindo araşdırma bizda bela bir gonaat 
yaratdı ki, etrusk dili do çuvaş, hay, alban dili kimi garışıg 
dildir. Bu dildeki türkizmlorlo yanaşı başga bir-iki dilin do 
izi görünür. Bu izleri leksik gatda aramag no godor asan olsa 
da, gramatik gatda o godor çotindir. Etruskologiyanın uğuru 
is9 bu problemin düzgün çözülmesindon asılıdır. Bu baxım- 
dan, etrusk dilini açmag üçün bir açar yetmir, etrusk dünya- 
sına girmek üçün gapıya iki-üç açarla yaxınlaşmag gorskir. 

Belaliklo, I bölüm etruskları tanıtma amacı daşıyır, burada 
onların mifoloji görüşleri, cinografik golonoklori haggında 
ümumi molumatlar verilir, etrusk toplumunun sosial durumu 
tarixi bolgo vo rosmlorle şorh edilir, etrusk dilinin olıfbasın- 
dan, leksik-fonetik ve gramatik guruluşudan bohs olunur. 

Kitabın TI bölümündesa etruskların kimliyi haggında söy- 
İonmiş müxtolif fikirlerin özoti verilir, Bu bölümda ilk dofo 
ctirusk va saga-gamor boylarının olagosi, Goroğlu vo Herakl 
obrazlarının monşoyi, Lemni yazısının türkca açımı, Oafgaz, 
Azorbaycan-Etruriya bağı, etrusk dilinda türk sözleri Urmu 
teorisi Işığında tadgig olunmuşdur. 

Belolikla, türk dili etrusk dilini aça bilon açarlardan biri sa- 
yıla biler, galır o biri açarların tapılması. Bunun üçün etrusk 
olıtbasında bir-iki horfin bildirdiyi sosloro yeniden baxmağa 
ehtiyac vardır. Uzun va çotin bir yol keçmiş etruskologiya 
elmi üçün olifbada kiçik düzolişler aparmag o gadar da çotin 
olmayacag. Yetor ki, etrusk olifbası ilo eyni gaynagdan olan 
türk runik olifbasının özel orfografik gaydalarından yardımçı 
vasıta kimi istifado olunsun. 


I BÖLÜM 
ÇAYNAÇLAR 


Soyca etrusk olan Tarkvini Prisk m.ö. I osrda latıncaya 
çevrilmiş etrusk gutsal kitablarını toplasa da, onlardan isti- 
fada edon bozi antik çağ yazarlarının yalnız kiçik geydlori 
galmışdır. İtaliyanın tarixi ilo yaxından ilgilonon 1mperator 
Klavdiy soylu etrusk ailosindon olan xanımı Urgulanillenin 
aracılığı ile moşhur etrusk soylarının arxivini olda etmişdi, 
lakin onun 20 cilddo yazdığı “Etruskların tarixi” adlı osori 
itmişdir.? Etrusk kulturunu yaxşı bilen Klavdiy 48-do balli 
nitgini söyloyir. Tunc lövha üzerine yazılmış bu nitg Roma- 
nın ofsanovi hökmdarı Serviy Tulliy haggında tarixi bolgo 
sayılır. 

Şotland alimi ser Tomas Dempsterin yazdığı “Çarlıg Et- 
ruria haggında yeddi bitik” (De Efruria regali libri septem) 
adlı çoxcilidli kitab yüzil sonra (1723-1724) Florensiyada 
çap olunmuşdur. Vaxtilo bozi yazarların geyd etdiyi etrusk 
sözlerini toplayan Aleksandriyalı Hesixin yazdığı gedim 
sözlükdon do örnekler verilmiş bu bitik yeni todgigatlara, 
özellikle arxeoloji araşdırmalara tokan vermişdi. İki il sonra 
Toskan elinin morkozindo yerloşan Kortona şohorinda Kor- 
ton Etrusk Akademiyası yaradıldı. Artıg 1737-1740-da gısa 
deyimle “Etrusk muzeyi” adlanan böyük hocmdo üç tomlug 
kitab (Museum Eiruskum exhibens insignia veterum Etrusco- 
rum Monumenta) noşr edildi. 

Adolf Dzavaroni etrusk yazılarının hamısını sistemloşdirb 
internetdo yayımlamışdır. Etrusk yazılarının sayı yeni tapılan 
yazılarla artmagda davam edir. 1983-do "Corpus Inscriptio- 


* buor, 2004, 11. 
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num Etruscorum" adlı topluda verilmiş yazıların bir gismi 
güsurlu olduğundan italyan tarıxçi-arxeologu Massimo Pal- 
lottinonun tortib etdiyi Testimonia Linguae Etruscae (TLE) 
toplusundan istifada etmok daha taydalıdır. 

Etrusk tarixini, madoniyotini, dilini öyronmok üçün baxa 
bilacoyimiz on önemli gaynag hololik dili açılmayan etrusk 
yazılarıdır. Sayı 12 mina çatan bu yazıların içindo bir neç9 
iri hocmli motnlor olsa da, oksoriyoti müxtolif nasnolor üzo- 
rında yazılmış kiçik msinlrdir. mapa 

Bugün Sofiya muzeyindo sax- | 
lanan altı sohifslik etrusk bitiyi 
Bolgariyanın güney-batı bölgo- 
sindo gazıntı vaxtı tapılmışdır. 
Uzmanların m.ö. 600-cü illors 
ald etdiyi bu tapıntı on gadim 
kitablardan sayılır, Bloknot for- 
malı bitiyin yarpagları Pirgi ya- 
zısının altun lövhosi kimi altun 
falgadandır. Döyüşçü, su perisi, 
lira vo atlı rasmlori ilg yanaşı 
bitikdo etrusk dilinde matn var, kkk b İİ, Gİ 

Etrusk yazıları içindo iyirmidon artıg sözü olanların sayı 
oldugca azdır, gırxdan artıg sözü olanların sayı iso cami sok- 
kiz motndir. “Corpus İnscriptionum Etruskarum” adlı topluda 
verilon etrusk yazılarını mövzusuna v9 hocmin3 göro bela 
gruplaşdırmag olar: 

Çablar üzorindoki kiçik yazılar. Adoton bel yazılarda ga- 
bın kim torofindon hazırlanması vo kimin hodiyosi vo ya 
kime moxsus olması haggında bilgi verilrr; Tapınağa vo ya 
müsyon alp-orona yönolik andiçma vo ya yomin etmo Möv- 
zusunda yazılar; Sarkofag, başdaşı, külgabı üzorindo epitafı- 
ya Xarakterli yazılar; Müoyon şoxsloro hosr olunmuş yazılar; 





MMA ai 
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9l güzgüsü üzorinda çokilmiş balli mitoloji surotlorin adı vo 
balli olaylarla bağlı bir neço sözlü tanıtmalar. Torkibindo nis- 
boton çox söz olan motnlor 1s9 bunlardır: 


I) Mumiyalanmış bir gadını 
bürümek üçün istifara olunan 
kotan üzorindoki Liber Linteus 
(Kotan bitik) adlanan yazıda 
1200-3 yaxın söz vardır; 

2) Kapuidon tapılmış V-IV 
osra aid kiromid üzorindeki 62 sotirllik | m 
bustrefedon yazıda 300-3 yaxın oxuna (O 
bilen söz vardır; | | 





3) Perucida Il osra aid sınır (morz) XXX 
daşı sayilan daş lövho üzerinde 130 
sözü olan 46 sotirlik yazı; 


ri İ 
er 
i 


4) Minerva tapınağına aid V osr 
yazısında toxminon yarısı oxunan 80 
sözlü Il sotirlik motn; 


5) 70 sözlü VTİ osrin Arıbal yazısı; 

6) Malyano gosobasinda (Toskana) 
1883-da tapılan V-IV osra aid iki üzü yazılı metal disk üzo- 
rindo toxminon 70 sözlü yazı; 


yi ve 

: 

ug 
e 


“ 
ba: 
v çağ 
iz 

ir eve 
İe 








Malyano gurğuşun lövhesi, m.ö.V-IV esr. 


7) Pirgi mabodindon tapılan 
üç gızıl lövha üzorinda töronlo 
bağlı V asra aid yazılar: ikisin- 
do 52 söz etrusk horflori ılodir, 
biri isa aramey hoflorilo yazıl- 
mışdır; 

6) Kortonadan tapılmış HI-1 
9sr9 aid ikitorofli tunc lövho i 
yazısı: bir üzünda 32, o biri üzünda $ sotir vardır. 


Helolik ortalıgda olan on godim etrusk yazıları Kumadan 
tapılan m.ö. 690-cı illoro aid basırıg epitafiyaları vo dini 
mövzuda gisa yazılardır. Müxtolif nasnolor üzerindo gısa ya- 
zılar sonrakı çağlarda da geniş yayılmışdır vo sayı minlorla 
olan bu yazılardan bir-ikisini gözden keçirok, 

largulnada Şieds bası- PR YEN öğ ya 
rığındakı freska üzerinde (4/44 e 

azı; “A 


YANAAY Av0434. 
AMOdMT1A AV: 


e 











Kema 
; 





kripsiyasını M. Copeland il 
bela vermişdir:* İielde. m. 1 a) 





FELeER VR RAFLERV FELCHA AP RONAI 
Monca, yazının transkripsiyası buradakı horflara uyğun 
bela olmalıdır: velthur davleru (ku)lga aprthnai vo ya 
gelthur dagle thukulga aprthnai. 
Örvieto basırığında daş FSGEk am 
üzorında soldan sağa yazı- 5 
lan bu yazı amar le ana te 
şoklindo oxunmuş va ona 











AMAR LE ANA TE 


— iş a 


“ AMAPLE ANA TE 
Copeland, 1981. 
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“sevimli ananız” anlamında yozum verilmişdir. Lakin bunun 
“Amarle anadır” bolgasi kimi daşa yazıldığını da düşünmek 


mümkündür. 

Bu sarkofag (daşgutu) üzorin- 
deki yazıda belo sözler keçir:” 
LARTH: SENTINATES: CA ESA 
Bu yazının oxunuşu “Lari, sen 
Tina te(2) kaysa” ola bilor. 


Başga bir basırıg yazısındasa 
bazi etruskologlar AR : CVMNI : 
AMEJI RIAL sözleri oxumuşlar." 
Lakin yazıda 4/h, Cumni Amei 
Thpal (Topal?) sözleri vardır. 

Yunansayağı yapılmış m.ö. Vİ 
osrin sonuna ald bir kasanın alt 
torofindo sağdan sola bir yazı 
vardır: ITUN TURUCE VENEL 





<ğ a Ti iş 
; yi a tg 


ATELINAS TINAS CLINII ARAS. Bi on. son sözleri 
belo do oxumag olur: ...TINAS (O)OLINI I ARAS. 


Bu varlantda bütöv yazının 
türkco deyimi belodir: “Bu (gab) 
Venel Atelinanın sunağıdır Tinin 
oğluna 1 (bir) araz”. 

Başga bir keramık gab üzo- 
rindoki yazı (ETP 110) va onun 
türkco anlamı: ei menepi khape 
mi * mi : karkus venelus. £y 
menepi gabı-ım. Mon Karguş 
Venelu(5). 


* Seript LS-I, photo www.bstorage.com. 





ZAdALMID2AYI RAN! 1 1413 1444)YAVUVİİ 
Yunansayağı keramik kasa, 
m.ö.wlasrin sonu 


“ Seript AR (photo courtesy www.bstorage.com). 


Beloliklo, etrusk yazılarının müxtolif nosnolor üzorindo 
yazıldığını görmek olur Gündolik işlonon malşot aşyaları 
üzorindoki yazılardan tutmuş başdaşı epitafiyalarına godor 
müxtolif mozmunlu motnlor var. Görünür, o çağlarda kera- 
mik gablar üzorinda yazı golanöyi daha geniş yayılıbmış. 





Burada verilan bir-iki örnakdon da göründüyü kimi, etrusk 
yazılarının oxunuş gaydaları, orfografik özellikleri holo tam 
dogigloşmayib. Son bir osrdo etruskologiya elmi 200-3 gador 
etrusk sözünün manasını v9 bozi gramatik göstoricileri müg- 
yen etsa do, onların na doracada gerçokliyi oks etdirdiyini 
hololik inamla söylamok olmur. 


, Btrusk tarixi, kulturu, dili üzrs elmi araşdırmalar daha ÇOX 
İtaliya, Almaniya, Avstriya alimleri torofindon aparılsa da, bu 
sahaya marağın günbogün artması başga ölkolorin alimlerini 
do etrusk tapmacalarına cavab tlapmağa yönoltmişdir.” 


—— — |. .. 

* Avropada A. İrombetti, A. Pfiffig, M. Pallottino, M. Alinei, R. Blok, H. Riks, rus 
alimlerindon A, Nemirovski, A, Kondratov, B, Ivanov, A. Xarsekin va başga alim- 
larin etruskologiyanın inkişafında önamli rolu olmuşdur. 


ROMA TARİXİND9J ETRUSK DÖN9OMİ 


Oodim dünya tarixinda Roma imperiyasının önomli yeri 
olmuşdur. Roma dövletinin yaranmasında da Roma şahorinin 
vo bu şohori salan Anadoludan golmo boyların önomli rolu 
vardı. Hamin boylar etrusk adı ılo tanınsa da, bu ad altında 
hansı soyköküno, hansı etnosa mansub boyların olması o go- 
dor da aydın deyil. Olsun ki, Anadoludan İtaliyaya ayrı-ayrı 
çağlarda müxtolif soylu boylar köçmüşler. Oaynaglar bela 
köçlerden ikisi haggında bilgi verir: Troya savaşından sonra 
Eneyin başçılığı ila 12-c1 osrdo vo Lidiyadan Tirsenin başçı- 
lığı ıl 8-7-c1 osrlorda. Yunan olifbasında r/s horflorinin ox- 
şarlığı nodoniylo 7irsen adının bozi gaynaglarda Tirren kımı 
verilmesi geniş yayılmışdır. Maraglıdır ki, etrusklar özlorino 
tirren//tirsen deyıl, aras deyirdilor, aras yurdlarını da 4rasena 
adlandırır, Rasena, Rasna şoklında yazırdılar. 

Etruskların godim tarixi haggında bilgi az olsa da, 8-ci 
osrdon sonrakı çağlara ald arxeoloji vo etnografik bolgolardoa, 
yazılı gaynaglarda onlara aid xeyli molumat vardır. Toossüf 
ki, etruskların öz dilinda olan minlorlo yazı hala do susur vo 
bu durum etrusk tarixinin öyronilmosina9 maneolor yaradır. 
İtaliyada minil davam edon etrusk tarixinin başlanma çağını 
bozı antık cağ yazarları m.ö. 8-ci osrin ortalarında salınan 
Roma şohorinin tarıxındon üç asr ovvola ald edirlor. Bu da 
Eneyin başçılığı ilo İtaliyaya olan migrasiya tarixino yaxın 
dönamdiır. 


ENEYD9N ROMULA 


Kiçik Asiyanın guzey-batısında Egey donizinin yaxasında 
salınmış gedim Troya şohorini yunan orduları m.ö. 1200-da 
dağıtdı. Homerin geniş tasvir etdiyi Troya-Yunan savaşının 
serçok tarıxo dayanması XIX osrdon burada aparılan arxeo- 
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loji gazıntılar da tosdig etdi. Troyanın yerleşdiyi bölgo İlion 
adlanırdı. Troya şohorini salanlar özlerini Zevsin oğlu mifik 
Dardanın soyundan sayırdılar. 


Antik çağ yazarı Apollodora göra, Iroya Dardanın novosi 
Iroy torofindon salınmışdır. Yunanlarla cavaşda ölon Troya- 
mın son çarı Priamın ve bu savaşda ona yardım edon Eneyin 
soybabaları Dardan idi. Dardan, Iroy (Tur), Priam vo Eney 
şoxsadları kimi, Troya ilo bağlı bir sıra toponimler da türk 
onomastikasına yad deyildir. Homin çağlarda batı türklorin- 
don olan subar, ermon, mitan, tiras (tirsa), gaşgay vo urmu 
boylarının, daha ovvollor dilinda xeyli türk sözleri görünan 
hat boylarının Troya (İlion) ila olagosini mümkün saysag, 
onda bela türkizmlerin gerçok varlığı doğaldır. 

Troya şahori İdı dağının otoinda yerleşir. Homer Heranın 
bu dağın zirvolorindon biri olan Oargar üzorino galxmasını 
yazır." Buradakı Oargar, İd; toponimleri geodim türk gargar 
boyunun vo türk onomastikasında yaygın “gutsal” anlamlı 
İdı dağadı ilo bağlıdır. Güney Azorbaycanda Oargar bölgosi, 
İdı dağadı m.ö. 1 minilin svvellarindon, Ouzey Azorbaycanda 
isa gargar boyları Alban eli çağından bolli idi, Oazaxıstanda 
Çargar dağı indi do vardır. Bu baxımdan, İtaliyaya köçonlar 
içinda hansısa türk boyunun olması ehtimalı mümkün haldır. 


Romulun ulu babası kimi verilon Eney yunanca Afrodita, 
latınca Venera adlanan tanrıcanın oğlu idi. Etrusklarda bu 
tanrıca İyran adlanırdı. Yunan mifologiyasına göra doniz 
üzerinda yığılmış köpükdon doğulan Afrodita gözollik, sev- 
gi, doğum vo mohsuldarlıg tanrıcası sayılırdı. Iroya elbayi 
Prlamın soyundan olan Anxiz ilo Afroditanın izdivacından 
doğulan Eney Yunan-Troya savaşında Fetida adlı tanrıcanın 
oğlu, güdrotli döyüşçü sayılan Axi/3 (Axilles) garşı tokbotok 
döyüşa çıxa bilacek yegana bahadır idi. 





* «İlliada», XIV, 292-283 
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Savaşda yenilen Troya m.ö. 1200-da yağmalanıb dağıdı!- 
mışdı. Hökmdar Priam ailosilo öldürülmüş, Eneyso arvadını 
itirmişdi. Salamat galan troyalıları toplayıb yeni yurd salmag 
üçün bir neça il otraf ölkolori dolaşan Eney sonra gomilorla 
İtaliyaya keçdi. Burada başçıları Latın adlanan latın boyları 
yaşayırdı. Eney Latının razılığı ila o vaxtlar Albula, troyalılar 
golondon sonra iso Tir adlanan çayın donizo axdığı bölgodo 
yurd saldı.” 

Bu çağlarda latınlar güney gonşuları rutul boyları ilo sava- 
şırdılar vo bu savaşlarda yeni golon troyalılar onlara yardım 
edirdi. Eney do artıg Latının gızı Lavinia ile evlonmış, Latın 
ölondo onun yerino keçib latınlarla troyalıların hökmdarı ol- 
muşdu. | 

Eney ölondo Troyadan onunla galon oğlu 4skaniy (Askan) 
başçı olur. Lakin bu dönomda Eneyin Laviniadan da bir oğlu 
olmuş, Lavinia onun adını Eney Si/viy goymuşdu. Latınca 
silviy sözü ağacori boyadında olduğu kimi “ormanlı, meşoli” 
anlamındadır. 30 il hakimiyotda olan Askaniy Alba-longa 
adlı yeni şohor salıb ora köçür. Askaniy ölonden sonra oğlu 
Yul baş kahin seçilir vo bu vozifa onun soyuna bağlanır, son- 
rakı baş kahinlor bu soydan olur. Olsun ki, Roma böyükleri 
içinde Yuli (Ya/iy) soyadı daşıyanlar bu sülaladan idi. 

Askaniydon sonra Eney Silviy hakimiyoto keçir vo 400 Il 
Silviy sülalesinin hakimiyeti davam etdir. Romulun anası 
Reya Silviya da bu soydan idi. Beloliklo, atadan böyük oğu- 
la keçon hakimiyotda bir-birini ovoz edon Silviy soyunun 
başçıları Amuliyo godoer şoriksiz hakim idi, lakin Amuliy 
ganuni hökmdar olan böyük gardaşı Numitoru devirib onun 
taxt-tacına sahib olmuşdu. 


? 36öom, 2004, 130; Appian isa çayın ovvalki adını Fibr kimi verir. Bela Tamir çay 
adları türkler olan arazilorda genş yayılmışdı. 
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Hakimiyota iddia cimaesinler deyo, Amuliy gardaşı oğlunu 
hiyle ila ovda öldürdür, gardaşı gızı Reya Silviyanı iso Vesta 
maobodino rahibo gönderir ki, ora gedib uşag doğmag imkanı 
olmasn. Lakin onun bu planı baş tutmur, rs9y9 çatan Reya 
bir gurdun da görundüyü olayda tanrı Marsa bonzotdiyi bi- 
rindon hamile galıb ekiz oğlan doğur, onlara Rem vo Romul 
adını verir, 

Bundan xobor tutan Amuliy Ağ 
Reyanı zindana, körpolori do gi 
Jibr çayına atdırır. Lakin dal- | © 
Şalar ekizlorin goyulduğu be- 
şiyi sahilo atır vo dişi bir gurd 
onları tapıb omizdirir. İğ A. a 

Sonra uşagları göron Faustul adlı çoban onları saxlayıb 
böyüdyr. Ekizlerin kimliyini bilen çoban osl hogigoti artıg 
böyümüş gardaşlara açır. Babaları Numitoru tapıb üsyana ha- 
zırlaşan ekizlor Amuliya garşı giyama başçılıg edir va golobo 
gazanırlar. Bundan sonra yeni başkond salmag istoyon 
gardaşlar arasında ixtilaf başlayır. Romulun istoyilo gurulan 
hasarın üstünden hoppanıb keçon Rem “Bax, belaca asanlıgla 
düşmonler sonin tikdiyin diyardan keço bilocoklar” - deyir. 
Romul da yanındakı fshlonin olindon külüngü alarag Remin 
başına vurub “Bax, biz do onları belaca öldüracoyik” - deyir. 

Beloliklo, Romulun gardaş ganı üzorinda inşa etdiyi şohara 
Roma adı verildı. Sonralar bu addan romalı anlamında etrusk 
deyimi rumag (romax) adı yarandı. Oodim dünya tarixinin 
Roma dönomi bela başlandı. 

Bu hadisolordon halo antik çağda müxtolif tarixçilor azacıg 
forglorlo bohs etmişler. Il ösr yazarı Aleksandriyalı Appian 
“Roma tarixi” adlı kitabında Eneydon Romula godor olan soy 
ağacı haggında yazır ki, Troya moğlub olanda gaçıb İtaliyaya 
sığınan Eney burada hökmdar F avnın gızı Lavinia ile evlenir, 











Zi 


gaynatası ölonda onun yerino keçir vo üç il sonra tirren boy- 
larından rutullarla müharibodo ölür, Priamın gızı Kreusadan 
olan oğlu Askaniy onu ovoz edir. Alban dağlarının otoyında 
Alba şaohorini salandan sonra Askaniy do ölür, bundan sonra 
Silviy soyadını daşıyanlar (Eney, Latın, Kapis, Kapet, Tibe- 
rin, Agropa, Romil, Aventin vo Prok) ata-oğul ardıcıllığı ila 
hakimiyotda olurlar. Bu düzoni Prokun kiçik oğlu Amuliy 
(Amul) pozur, hakimiyoti böyük gardaşı Nemetordan zorla 
alır, onun oğlu Egesti öldürür, gızı Reya Sılvianı 1s9 rahibo 
edir ki, doğa bilmesin. Lakin Silvia ekiz oğlan doğur. Rem 
vo Pomul adlanan ekizleori Amuliy yaxındakı Tibr çayına at- 
dırır.* Sonra uşagların dişi gurd torofindon omizdirilmosino 
aid ve Roma şohorinin salınmasına godoer gısa bilgiler verilir. 

Romulun gurduğu plana göro yeni salınmış şohorda gonc 
oğlanlar çox olduğundan gonaglıg adı ilo buraya gızları ila 
galon ailolor dovat olunmalı, şonlik vaxtı gonçler evlanacayı 
gızı seçib gaçırmalı idi. Romadan guzeyda sabini boylarının 
yurdu idi, başkondlori Kurı adlanırdı. Oonaglığa golonlorin 
oksoriyoti sabini ailolori olduğundan gaçırılan gızların çoxu 
onlardan idi. 

Tarixçilerin ümumi royına göro Roma şohori m.6.754-753- 
do salınmışdır, homin çağlarda bu şohorin özayinda moskun- 
laşmanı arxeoloji bolgolor tosdig etmişdir. Roma şohorinin 
salınması ila bağlı yaranmış ofsana mifologiyadan çox etno- 
grafik xarakter daşıyır. Bela ki, 8-ci osrdo yerli latın boyları 
ıle müxtolif çağlarda bölgoya golon boyların yanaşı yaşaması, 
bozileorinin gaynayıb-garışması, boylar arasında savaş-barış 
olayları, toplumda formalaşan yeni tipli sosial gurumların 
oturuşması bu metropolun salınmasından sonra xaotik axar- 
dan çıxıb düzonli macraya düşdü. Artıg bir neço osrdon sonra 
yaranacag güdrotli bir imperiya binasının özülü atıldı. 


10 Annuam, 2004, 169-171. 
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Sonrakı 7-6-c1 osrlordo comiyati va ölkoni inkişafa aparan 
igtisadi galxınma başlanmışdı. Bu çağlarda etrusklar da apar- 
dığı aktiv ticaratla kifayotleonmir, Siciliya, Korsika, Oalliya- 
nın güneyi ve hatta İspaniyaya yürüşler edib oralarda etrusk 
kaloniyaları salmag istoyirdilor. Bu isa eyni siyasoti güdon 
Karfagen kalonistleri ila garşıdurma yaradır vo bu çağlarda 
güclonmekda olan yunanların bu durumdan istifado etmosi- 
no Şorait yaradırdı. Ona göro do artıg Siciliyanı vo İtaliyanın 
güney sahillerini zobt edon yunanlara geniş ekspansiya üçün 
yol vermemoya çalışan etrusklar karfagenlilorle savaşdan ol 
çokib müttofig olmağa üstünlük verirdilor 


ROMULDAN TARKONA 


Romulun 40 il süron hökmdarlığı dönsminda bir sıra yeni 
gayda-ganunlar yarandı. Romulun adına bağlanan bu töroya 
göre ohali sosial durumu baxımından iki ümroya ayrılırdı; 
iIşveron sahibkarlar (patronlar) vo müxtelif sahalarda muzdla 
ışlayonler (#ientlor). Hakimiyotdo tomsil olunmag üçün top- 
lumda hörmet gazanmış yaşlılardan yüz nofor gocalar meclisi 
adlanan guruma (senata) seçilirdi. Bütün ohâli içindo aparılan 
seçki üç hissoyo (üç og) ayrılan #/rjblor üzro aparılırdı. Ro- 
mulun ölümü haggında müxtolif ofsanolor olsa da, on geniş 
yayılan rovayato göra, onu tanrılar göyo aparmışlar. 

Frezera göra, Roma şahorini Alban topolori yaxasında yer- 
loşon Alba-Longa (Uzun Alb) şohorindon golanler salmışdır. 
Özünü alba-longalı sayan Romulun daxil olduğu elboy süla- 
lesi Silviya adlanırdı."' Deyilono göro, Romuldan sonra haki- 
miyatda daha altı elboy olmuşdur. Onların sonuncusu Mağrur 
Jarkvini do etrusk idi. Tarkvini soyu eynliadlı şohordan olub 
Romanı idaro etmiş, Roma şohorinin dirçolib inkişaf etmosi 
do etruskların 616-dan 509-a godor davam edon hakimiyati 


a aa 00 
” Dposep, 1986, 147, 
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çağlarinda olmuşdur. Roma dövletçiliyinin osasını goyan bu 
soyun ilk elboyi etruskların Tarkvini şoherindon Lutsiy Tark- 
vini Prisk (616-579) idi, ondan sonra Serviy Tulliy (578-535) 
ve Moğrur Lutsiy Tarkvini (535-509) hakimiyetde olmuşdur. 

Bu sonuncu etrusksoylu 1 Tarkvini çoxunluğu latınlardan 
oluşan senatın gerarı ila Romadan sürgün edilir. Onun haki- 
miyoto gayıtmasına yardım eden etrusk elboyi Porsenanın 
açdığı savaş da noticasiz galır. ” Belaliklo, Romada etrusk 
soyunun hakimiyotina son goyulur ve m.ö.V osr tiran üsul- 
idarosi yaranana godor davam edon durum artıg hakimiyoti 
yöneten oligarxiyanın ol-golunu açmışdı. Tarkvini soyundan 
etrusk elbaylorinin bir osrocon Roma şahorinda oturması ro- 
malıların dövletçilik golonayini monimsomosino tokan ver- 
mişdi. 

Bozi gaynaglara göre, Tarkvini şohorindon olan bu elboy 
soyu guya Korinfdon köçmüş Demaratın oğlu Lukumuon ila 
bağlıdır. Lukumon arvadı Tanakilin moslahotilo Roma şoho- 
rino golir. Burada dövlet guşu onun başına gonur, hökmdar 
seçirler. Tarkvini Prisk adı ile bu şohordo hökmdarlıg edon 
Lukumonun devrilmesi haggında olan rovayotlorden birinde 
deyilir ki, etrusk şohori Vulçinin elboyı Çay Vibema etrusk 
Mastarnanın yardımı ile Tarkvini Priski devirib yerine keçir. 
İmperator Klavdinin etrusksoylu hökmdarlar haggında Roma 
senatında 48-ci ilda söylediyi nitgindaoso Serviy Tullinin elo 
homin Mastarna olması geyd edilir. 

Metal yataglarının bolluğu, metal ticareti etrusların ekono- 
mik tosir gücünü tokco İtaliyada deyil, Aralıgdonizınin batı 
yaxalarında da artırmışdı. Bu çağlarda yunan ekspansiyası 
Apennin yarımadasının sahil boyu güney bölgolorina, Korsi- 
ka, Siciliya kimi adalara yetişmişdi. Ticarotdo öns çıxmag 
uğrunda etrusk-yunan garşıdurmalarında yunanlar yendiler. 


2 Piytarx, 1990, 271-272. 
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Etrusk-yunan münasibotlori 6-cı osrin ortalarından başla- 
yarag barışıg durumunda bir osr boyunca davam etdi. Etrusk 
şohorlorino golon yunan tacirleri, sonotkarları bazi 
dönomlorda burada kolonoya şoklinda oturur, emalatxanalar 
açırdılar. Bu olagolor noticosindo etrusk sözleri yunan dilino 
keçdiyi kimi, moişotlo bağlı, özolliklo keramik gablara aid 
yunan sözleri do etrusk dilino keçirdi. Yunan dövleti 
böyüyorok güdrotli horbi-siyasi güvvoyo çevrildikco etrusk- 
yunan münasıbotleri pozulmaya doğru gedirdi. Bu çağlarda 
aktivloşon yunan ekspansiyasına garşı donizdo va guruda 
etruskların direnişi do artır, yunanlıların çoxu Etturiyadan 
govulurdu. 

İtaliyaya gedib yerleşdiyi çağlarda etruskların soy-boy böl- 
güsü ılo yaşadığını düşünmek olar. Etrusk toplumunun yeni 
yurdda yerloşmo prinsipindo, görünür, bu faktor böyük rol 
oynamışdır, çünki sonrakı dönomlordo salınan ayrı-ayrı şohor 
ve galalar otrafında moskunlaşma vahid morkoz9 bağlılıg ila 
deyil, kiçuk bölgalor üzro siyasi-inzibati gurumlarla notico- 
lonmişdir. 

Kiçik bölgasol-moholli teokratik gurumların konfederativ 
dövleti kimi görüntüsü olan etrusk siyasi sistemi dini birliyo 
kökleonmişdi. Hor şohor otraf kondlorile birlikde bir “dövlat” 
sayılırdı. Morkozi hakimiyoti olmayan bela doraböylik gu- 
rumlarını yönoton elitaya aid mozarlar açıldıgca klan siste- 
minin alametleri aydın görünür. 

Roma şohorindo etrusk kvartalının olması (Tuskus vikus) 
gösterir ki, şahar sakinlerinin yalnız bir gismi etruskardan, 
digor gismi iso başga etnoslardan (latın, sabin va b.) ibarat 
imiş. Etruriyanın özündo do etrusklar müxtolif yerli vo golmö 
boylarla garışıg yaşayırdılar. 

Etrusk xalgı, etrusk dili deyimlerinin gerçok anlam tutumu 
o çağların etnik demografiyası, golmo va yerli boyların ayrı- 
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ayrı va ya 1Ç-iça yaşaması ile bağlıdır. Etnik golanoklerini 
saxlayan boyların dini inancları sintezindon yaranmış yeni 
etrusk dinile paralel ortag ünsiyat vasitosino çevrilmiş etrusk 
dili do Etruriyada yaşayan müxtolif boyların modoni birliyi 
idi. Bu birlik siyasi birliya, etrusk toplumu da superetnosa 
çevrilmedi. Bu baxımdan, etrusk dilino burada yaşayan bir- 
iki boyun doğma dili, başga boylarınsa ikinci dili kimi bax- 
mag gerekir. XX osro gador Oafgazda azor türkcosinin rolu 
no idisa, etrusk dili do Etruriyada homin rolu oynamışdır. La- 
kin vahid etnos olan azor türklorindon fergli olarag, etrusklar 
garışıg etnos idi va bu durum onların İtaliyada latınlaşmış bir 
xalg kimi yeni eraya daxil olmasına münbit şoralt yaratmışdı. 

Sumer xalgı kimi etrusklar da teokratik sistemin hakim 
olduğu toplumda yaşayırdılar. İnanc sistemi politeizmo kök- 
İenmiş her iki toplumda görünen va görünmoyon hor şeyin, 
xoyal ürünü olan varlıgların da tanrıları olmasına inanırdılar, 
bu da meydana çoxlu tanrı çıxarmışdı. Hor şohorin öz hima- 
yoçi tanrısı olduğundan ham sumer, hom do etrusk dövletlori 
güclü morkozo bağlı siyasi rejima deyil, konfederativ şahor- 
dövlet siyasi gurumlarına meyli etmişler. 

Etnografik bolgolor gösterir ki, etrusk toplumunda iki xott 
ön planda olmuşdur. Bunlardan biri kahinlor zümrosina olan 
gabarıg ehtiram, ikincisi do erotik olaylara alışganlıg. Hatta 
erotik sohnolorin tosviri basırıg divarlarında çokilon rosmlor 
arasında da vardır. Etrusk toplumunda bir torafda dini töron- 
lerin icra olunduğu mebodlorin, o biri torofdo keramik 
gablar üzerindeki erotik şakillerin görünmesi, ziddiyotli 
oxlag ölçüleri do etruskların garışıg etnos olmasını ortaya 
goyur. 

Güman edilir ki, etrusk elbaylori baş kahin kimi hom dini 
rohbor, hom do baş komandan kimi horbi rohbor olurdu. Bu 
iso gedim türk el sistemina yaxındır. Etrusk elboylorino aid 
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atrıbutları (bonövşoyı xolat, gartalbaşlı osa vo s.) Roma kon- 
sulları da gobul etmişdi. 6-cı osrin sonunda devrilen Etrusk 
monarxiyasını respublika gurumu ovoz etdi, lakin dövlet gu- 
rumlarında radikal doyişma olmadı, yalnız hor il seçilen yeni 
magistrler gurumu tosis edildi. 9vvollor hökmdar titulu sayı- 
lan /wkumon adını daşıyanların artıg siyasi deyil, kahinlik 
göravı (rex sacrificulus) ön çokılırdı. 

Zongın fılız yatagları, metalışlama sahosindoki golişmo, 
mis, domir ticaroti Etruriyanı varlı oyaloto çevirmiş, İtaliya 
vo Aralıgdonizinun batısında nüfuzunu artırıb tosirini güc- 
londırmışdır. Bu 1s9 VI osrdo bela hegemonluğa iddiası olan 
yunanlarla rogaboti do güclendirmişdi. Homiın çağlarda eyni 
durumda olan Karfagen ila Etruriyanın yunanlara garşı çıxış 
etmosi onların müttofig olması 1lo noticolonmışdı. Toxminon 
540-da baş veron Alalia müharıbosındo galıb golon olmadı, 
lakin yavaş-yavaş etruskların zaiflomo prosesi başlandı. Bir 
osr sonra güneydo tosir dairosini itiron Etruriya daha bir osr 
sonra gall goşunlarının yürüşü noticosindo guzey bölgolori, 
Po çayı vadılorini, Adrıiatık sahıllorıni ıtırdı. Bu çağda etrusk 
şohorlori bir-birinin ardınca Romadan asılı duruma düşürdü. 

Güney bölgolorini itiron etrusklar vo yandaşları Karfagen 
480-da Böyük Yunan (Magna Graecia) birliyine yenildi va 
bu çağdan Etrusk siyasi-horbi güvvesinin zaiflaması dönomi 
başlandı. Ouzeydon II osrdo Etruriyaya galların yürüşü 1s9 
Po çayının ve Adriatık donizinin yaxalarında da etruskların 
etgisini azaltdı. Eyni zamanda bir-birinin ardınca Romanın 
etrusk şahorlorini 500-cü ildon öz tosir dairosina alması artıg 
etruskların assımılyasıya olunması olayına tokan vermişdi. 

İllerlo böyük direniş göstormosino baxmayarag ilk yenilen 
Veyi şohori oldu, 406-da baş veron bu olaydan sonra 395-do 
Kapena işğala uğradı. Bir osr sonra müstogilliyini saxlamış 
digor etrusk şohorlori romalılara garşı birlaşso da, artıg bu ge- 
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cikmiş bir toşobbüs idi, 280-don sonra bütün etrusk bölgoleri 
toporini artırmış Roma imperiyasının vassalına çevrildi. 

Roma güclondikco IV osrdon başlanan bir-birinin ardınca 
etrusk şohorlorini özüna tabe etmosi do geniş vüsot alırdı. Bu 
durumda Veyi kimi bazi şohorlor direniş göstorso do, bozileri 
dostlug mügavlesi bağlamagla talelori ilo barışmag yolunu 
tuturdu. Yerli hakimiyet bütöv bölgonin deyil, yalnız özüno 
aid mohoelli hakimiyeti savunduğundan, dara düşon gonşuya 
yardım etmediyindeon etrusk şohorlorini bir-bir olo keçirmok 
romalılar üçün yaxşı imkan verirdi. Etrusklar todriceon Roma 
ımperiyası torkibindo latınlaşdılar, artıg 1 osrdo etruskca danı- 
şıg dili aradan çıxdı. No oldu da, dörd osr İtaliyada hegemon 
bir xalg olan, şöhreti otraf ölkoloro yayılan etrusklar zamanın 
dumanları ıçında yox oldu. 


Lutsiy Korneliy Sulla etruskları ela zalımlıgla ozmişdi ki, 
onlarda sonralar üsyan etmo iradesi gırılmışdı. Bir osr sonra 
Avgustun Etruriyaya gönderdiyi yeni kolonistlor dironişlo 
garşılanmadı, latınlaşma olayı aramla, lakin sancısız gercok- 
laşdı. Eynon bulgarlar kimi: Balkanlara gedon bulgarlar orada 
dövlet gurdular, bir neço osr sonra yerli slavların içinde oriyib 
yox oldular, guruca adları galdı, bolgar xalgı vo Bolgariya. 


Apallp Artemis 3 Graceş Aphrodite Ares Oo Terpsichore Erato Polyhymnia 
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ETRUSK MIFOLOGIİYASI 

Etrusk ofsanosino gö- pp ağ 
r9, ovvolleor köçori ya- ir ii 
şamla keçinon etrusklar 
bir geco ulduzdan gopan 
işığın yero düşdüyünü 
görürler. Zorba ila yero ali 
doyon işıg parçalanıb ki- ! M2 
çik gümüş güzgülero çevrilir. Etrusklar homin yeri gazırlar, 
oradan uşag görkominda, lakin saçı ağarmış möcüzoli bir 
adam çıxır. Tag (7ages) adlanan vo golacokdon xobor veron 
bu müdrik etrusklara çox şey öyredir. İtaliyada ilk sikkolorin 
basılması da ovozolunmaz görücü Tagın moslohotilo gerçok- 
laşir. Tag çıxan yerde etruskların Tarkvini adlı şohori salınır. 
Dini va siyasi morkoza çevrilen bu şahor Roma yaranandan 
sonra ona tabe olur. 





Tarixdon bellidir ki, domir çağının başlandığı dövrdo bir 
çox xalglarda mifik gohromanlar sırasından peygomboar obra- 
zı yaratma meyli artmışdı, özollikle m.ö. I minilin ortaların- 
da tanrı vo ya tanrılarla insanlar arasında vasitoçı olan bela 
tanrı elçilerinin hoyatı, onların tanrıdan aldığı göstorişlor 
haggında kahinlorin söylediyi dini-didaktik söhbotlor yazıya 
köçürülürdü.”” Bu çağda etrusk kahinleri do Tag adlı birin- 
don tanrı elçisi kimi danışır, dini gayda-ganunlar onun adı 
ilo ayrıca kitaba yazılırdı. Tagın tarixi şıxsiyot olması vo ya 
olmaması iso elma balli deyil, 


Btrusk tanrıları ile görüşüb onlara hodiyolor veron Tag 
toplumun rifahı üçün çalışır. Digor Tanrı elçileri kimi müd- 
rik Tag da özünü tanrılaşdırmır, Tanrı ilo toplum arasında 
vasitoçi rolunu oynayır. Yalnız yeraltı dünyadakı Tuxulxa 
(Tugulga) ile ölüler diyarının demonu Xaru ona garşı bod 





i Ağasıoğlu. Tanrı elçisi İbrahim. 2009, 30. 
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niyatlorindon ol çokmirlor, axırda Tagın gördüyü işleri poz- 
mag üçün hiyla işlodib toplumda mövcud törolerin yadırğan- 
masına nail olurlar. Tag xalgın başına golacok bodboxtlik 
haggında yazdığı kitabı bitirib bu dünyanı tork edir, bununla 
da etrusk medoniyotinin sügutu başlanır. Romanın keçmiş 
durumunu bilenler deyirmişler ki, Tagın hara getdiyini vo 
onun yazdığı kitabın harada saxlandığını öyronmok üçün 
Xaru insanlara önca işkonca verib sonra öldürürmüş. Bozilo- 
ri Tagın real tarixi şoxsiyot olduğunu va bu etrusk bilgosinin 
sonradan ofsanaloşdirilmesi fikrini savunurlar. 


ETRUSK DİNİ 

Donizin, çayın, dağın, bitkinin, ildırımın, tufanın, yelin, 
yeraltı dünyanın, ocdadların ruhu (gutu) olduğuna inandiıg- 
ları üçün doğal çevroni gutsal sayan etrusklar tobii olayları 
himayo edon tanrı vo tanrıcalara tapınırdılar. Etruskologlara 
göro, homin tanrı vo tanrıcalar etusk yazılarında keçon dis 
(sonralar eis) ve com halda gisar sözü ilo bildirilir. Bozilori 
bunu azar şoklindo oxuyurlar. Maraglıdır ki, Skandinav saga 
(dastan) golanoyindo dövlot guran elboylorin (konung) soyu 
da Troya ila bağlanır vo as adlı bu soyun tanrıları (aisar) da 
mahz Azar ölkosindo yaşayır. “ 

Tit Liviy yazırdı ki, başga xalglarla mügayisoda dini töro- 
lsrino daha çox önom veron etrusklardır. Başga odabi-tarixi 
gaynaglarda da etrusk toplumunun gatı dindar olmasını oks 
etdiron bolgalor vardır. Etrusk dini inamlarında çöxlu tanrı- 
lar, yarımtanrılar, demonlar yer tutur. Romalıların inancında 
yuxarı üçlüyü toşkil edon Yupiter, Yunion vo Minerva adlı 
tanrılar daha önco Tin, Uni, Menerva adları ilo etrusk pante- 
onunda özünü göstorir. Bozi mobodlordo bu üçlüyo aid ayrı 
mehrablar varmış. 





* Azar xalgı, 2005, 15; Maşhur sayyah-alim Thur Heyerdal da gadim azor boyunun 
va Azer ölkasinin sorağı ila Azorbaycana golmişdi. 
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Evrenin (Dünyanın) üçgatlı mobod kimi yuxarıda Göyo, 
aşağıda yerüstü ve yeraltı bölmoyo ayrıldığını düşünon et- 
rusklar hor bölmenin öz tanrısı olduğuna inanırdılar. Bu, ver- 
tikal bölgü idi. Horizontal bölgü iso Dünyanın dörd torofa 
ayrılması ila doğu-batı, guzey-güney caohotlori bildirirdi. Do- 
Suda xeyirxah, batıda iso şor güvvolori temsil edon tanrı vo 
demonlar vardı. Etruskların çoxsaylı panteonu tam aydınlaş- 
mayıb, çünki teonim kimi verilen bazi adlar oslindo epitetlor 
ola bilor. 

Siseron çağında etrusk dini görüşlerino aid yazılan osor 
haggındakı geydlor etrusk kosmogoniyasında göydoki 16 
bölmenin horasino aid biror tanrını, zodiakı tomsil edan 1? 
tanrını, planetloro aid 7 tanrını vo baş tanrı Tinlo borabor 
Ana (Uni), Minerva tanrıcalarını, homçinin tanrılar kurulunu 
(senatores deorum) sorgilayir. 

Etrusk töralari (disciplina etrusca) m.ö. Tl osrda golomo 
alınmış bir neço bitikdo oks olunsa da, onlar galmamışdır, 
yalnız onlardan bohs edon bozi yazarların verdiyi azacıg bol- 
golora asason belli olur ki, bunlar ildırımlar haggında ((ibri 
Julgurales), golocokdon xaborverma (libri haruspikini) vo 
töronloro (/ibri rifuales) aid yazılmış kitablardır. Etrusklar 
doğal olayları, tobiot hadisolorini ilahileşdirib çoxlu tanrı vo 
tanrıcalara sitayış edirdilor. 

Başga bir versiyaya göro, disiplina etruska tanrı elçilori- 
nin (peyğomberlorin), özollikle Tagın yorumlarına köklonon 
törolerin yazıldığı gutsal bitiklor idi. Belo gutsal bitiklerin 
sayı iso beş imiş: “bri haruspicini, fulgurales, rituales, 
Jatales, acheruntici. Birincisi haruspika, ikincisi ildırım yo- 
rumları, üçüncüsü icra olunası töronlor, dördüncüsü çeşidli 
möcüzolaer, beşincisi iso ölümden sonrakı yaşamla bağlı idi. 
Sadalanan bitiklordon yalnız ildirım vo töronloro aid olanlar 
haggında müsyon molumatlar bollidir, digorlori haggında iso 
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dolayı tanıtmalar vardır. Bela ki, heyvanın içalatı üzorindo 
talaçma gaydası Pyaçenzada tapılan ciyorformalı tunc figur 
üzerindeki yazı vo cizgilordon bolli olur. 

Rituallar (töronlor) ilo bağlı bitikdo şohorsalma, mobodlor 
ve mehrab tikma gaydaları, divara bozok vurulması, gapının 
hansı somto açılması kimi mosololor yer tutur. Burada hom 
do budun, boy, soy bölgüleri, ordunun soforborliyi, savaşa 
hazırlıg, ordunun başında kimin dura bilacayi, savaş vo barış 
üçün hansı addımların atılması, dini vo sivil töronlerin keçi- 
rilmae günlerini bildiren teogvim do göstorilmişdir. 

Bela töronlerin gerçek üzünü Roma şohorinin salınması 
ıl9 bağlı verilen bilgilerde görmek olur. Tit Liviy yazır ki, 
Roma şohorinin osası etrusk törosilo goyulmuşdur. Bela ki, 
bu şaohorin Palatin toposindo osası goyularkon onun sınırını 
cızmag üçün maorkozdon eyni mosafo uzantısında dörd daşla 
balirlonmşdir. Ona göro do sonralar Roma guadrata (Dörd- 
bucaglı Roma) deyimi yaranmışdı. Şohorin ilkin gala hasarı 
homin kvadrat boyu kotanla açılan şırım üzorindo tikilmişdi. 
Hasarın içindeki İçorişohordo yaşamag hügugu olanlar hasar 
dışında olanlardan üstün idi. İçoriya yalnız gapıdan girmok 
olardı. Etrusk törosina göro bu gaydanı pozanı ölüm cozası 
gözlöyirdi. Romul da homin töroni pozan gardaşı Remi bu 
nadanla öldürmüşdü. 

Libri rituales bitiyindo sosial toplumun yaşam törolori, 
siyasi-ictimai normalar vo obiri dünyadakı durum haggında 
bilgi verilirdi. Bu bitiklorlo uğraşan uzman kahinlor iyerar- 
xiyası vardı. Etrusk törolorinin roma toplumuna böyük tesiri 
olmuşdur. Miladdan sonra, hotta romalılar 408-do gotların 
Romaya hucumunu etrusk ritualı ila dof etmek istomişdiler. 

İldırım yorumu haggında bitik. İldirım çaxmasını yoz- 
mag üçün etrusk kahinlerins romalıların da vaxtaşırı müra- 
clot etmasi başga kitablara nisboton ildırımla bağlı bitik hag- 
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gında daha çox molumatın galmasına sobab olmuşdur. Bu 
bitikdo ildirım çaxmalarını yozmag gaydaları, ıldırımın hansı 
torotdon çaxması, noyı vurması v9 harada eyni olayın tokrar 
olunması 1ls bağlı yozumlar vardı. 


Seneka yazır ki, romalılar ildırım çaxmasını buludların 
togguşması ila baş verdiyini düşünür, etrusklar iso ıldırımın 
çaxması üçün buludların togguşduğunu va bunun tanrıların 
istoyılo baş tutduğuna inanırdı. Göydan yer gönderilen 12 
türlü ıldırımdan baş tanrı Tin yalnız üçünü, tanrılardan bo- 
zilori 1s3 biror ildırım gönderirdi. Ona göro, baxıcılar çaxan 
ıldırımın hansı tanrı torofindon, hansı yöndon hansı amacla 
göndorildiyini öyronmek üçün fala baxırdılar. 

Yandırıb-yaxmag mogsadilo dağıdıcı ıldırımı göndermek 
üçün Tin oniki tanrı şurasının razılığını almalı idi. Etrusklar 
manubiy dediyı ıldırımlara gorxunc olay kımı deyil, tanrının 
xobordarlığı kimi baxırdılar. İldırımların bir gismi ehtiyatlı 
olmagla, bir gismi ölüm vo sürgün olayının yaxınlaşması 1la, 
digori lukumona (başçıya) garşı tohlükoli olayla bağlı idi. 
Baxıcılar gözlenilon bu tür tohlükolorin garşısını almag üçün 
müoyon vaxt ayarlayırdı, bunun icrasının dorhal, yaxud son- 
raya saxlanması göstorilirdi. 


Plini geyd edirdi ki, deyilono göro, car Volsini tanrıların 
gorxunc yaratıg Voltu ildırımla öldürmoesino nail olmuşdur. 
Bu geyddon belli olur ki, ildırımdan düşmoni mohv etmek 
üçün da istifado olunmuş, bu mogsadlo ildırımla ilgisi olan 
tanrılara gurban sunulmuşdur. 


İrg bitik (fal kitabı). Görünür, Irg bitik yalnız fordlarin 
deyil, bütöv toplumun, dövletin başına golocoklori öngörü 
ile aydınlığa çıxarmag amacı güdürdü. Bela fal kitabları Ön 
Asiyada yayğın ıdı. Etrusklar insan yaşamını 12 yeddi illiyo 
ayırır; her yeddi ıl dönamindo insan verilen yeni ımkanlara 
uyğun davranmalı, tanrının ona bağışladığını gobul edorok 
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tanrıdan yardım dilomek şansını donomaelidir. Yetmişi biti- 
ron onuncu dönamdo tanrıdan dılok yolu bağlanır, on ikinci 
dönomin sonunda 84-ü haglayan şoxs öz gutundan (ruhdan) 
ayrılır, onun ırg bitiyi bağlanır, onun daha işaroloro ehtiyacı 
olmur. 


Etrusk bitikleorindon romalılar da istifado edirdi. Burada 
baş veren möcüzolerin yorumu bir növ sorğulara cavab vero 
bilen motnlor vardı. Lakin bu bitiklerin itdiyi hallar da bolli- 
dir. Irg bitiklor haggında romalıların molumatı olduğundan 
itmiş bitikleori borpa etmokda çotinlik çokmirdilor. Belo ki, 
ravayata göro, elboy Tarkvini çağında Romaya gotirilon Irg 
bitik m.ö. 83-do Kapitolido baş veron yangında mohv olsa 
da, orada yazılanlar borpa edilmişdir. 

Etrusk inancına göro, tanrılar yanlış horokot edib günah iş 
görenleri, tanrılara özel önem vermoyonleri müxtolif 
yollarla forgli üsullarla cozalandırır. Bu nodonlo tanrılara 
gurban sunmag vazkeçilmoz normaya çevrilmişdi. Müxtolif 
tanrıların könlünü almag üçün onların adına mobodloro 
verilen ormoğanlar, kosilon goyun-guzular haggında bilgi 
veren xeyli tosviri sonat osori galmışdır. 9n böyük gurbanlıg 
is9 sagalarda olduğu kimi, insan gurbanı idi. Etrusklar 
osason cinayot etmişlerin va osirleorin içinden seçilenleri 
önco bir-birile vuruşdurur, moğlub olanı gurban verirdilor. 
Bu cür vuruşlar sonralar romalılarda gladiator döyüşleri 
şoklindo davam etmişdir. 

Obiri dünya ilo ilgili bitik. Outsal yazıların yer aldığı ki- 
tablardan biri ölüm vo ölondon sönrakı hoyat haggında 6/ü- 
lor bitiyi ıdı. Bu bitikdo yazılanlar haggında molumat yalnız 
etrusk basırıglarında ortaya çıxan bolgolorlo balli olur. Antik 
çağ yazarının verdiyi kiçik bir geydda do deyilir ki, ölüler 
bitiyina osason bozi ölenlerin gutu (ruhu) gutsal sayılması 
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üçün bazi tanrılara gurban kosilon A ganından isti- 
fado olunurdu.” 


Görünür, belo gurban ver- 
mo töroninda tanrıya algış de- 
yilir, müsyon dualar, noğ- 
meler musigile oxunurmuş. 
Bela daş gutu basırıglarında 
gutsal gut üçün gurbankasmo 
töroni İ-cida iki guzu, 2-cida 
bir guzu, 3-cü şekildoso gur- 
ban verilacok bir adam (osir) 
va töronda iştirak edonlorin 
çalıb oynaması tosvir olun- 
muşdur, 


Burada verilen hor daşgutu 
(sargofagın) üzorinde sağdan 
sola yazılmış sözler sırasında 
gesi sözü çöx guman ki, k9s- 
mak feili ile, /i/ sözü gurban 
sunulan töronlo, 2-ci yazıda 
kuzi (guzu) sözü elo şakildoki 
guzu ila bağlıdır. 


Ola bilor ki, yazılarda ve- 
rilmiş 3 ve 4 ragemleri “trio”, 
“kvartet” anlamında musigi MEn Dirim 
alotinda çalanların sayını bil- (o ALTİTİ GESİ: GEL -KAKE MAL 
dirir. 





1. (o)nu tite gesi * gel knke ip HI 
2.egtite gesi ge(l) kuzi thi al 
3.altiti gesi» gel * kakelMal 


Rİ am il iye 
“Bu bilgini 4Arnobiy “Adversus nationes”(11.63) osarinda gısa şakilda geyd edir. 
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Bu kiçik yazı örnekleri aydın gösterir ki, etrusklar ölenin 
ruhunu gutsallaşdırmag üçün özol ritualla yas töroni keçirir, 
tanrıya guzu gurbanı verirmişleor. Kosileon guzunun ganını 
tanrı tapınağına sunmagla ölenin gutuna obiri dünyada can 
verib yeni yaşam gazandıracağını düşünürdüler. 

Baxıcılıg. İldırım çaxması ila bağlı falabaxma /w/gurales, 
baxıcı gam /weurator adlanırdı. Fulgurator ıldırımın hansı 
çağda, hansı istigamotdo çaxacağı, Ildırımı yere gönderen 
tanrının mogsad va istoyini öyronmoli idi. Belolikla, etrusk 
fulguratorları falaç- 
ma ilo tanrıların ni- 
yotini öyronib ona 
uygun önomli tod- 
birin alınması üçün 
maslohot verir, yol 
göstorırdilar. 

Bu cür baxıcılıg 
Ön Asiyada geniş Li 
yayılmışdı. Kosilon . li 
heyvanın içalatı ilo “2 <Ej.* 
falabaxma golonoyi 

EE GELE etrusklara iie Ön PM 
miş. yaşadıgları çağdan bolli idi. 





— 
m 
i 


Pyaçenzada tapılan m.ö. | 
osr9 ald ciyor formasındakı 
falaçma üçün yapılmış tunc 
figur Latın yazarların etrusk 
mifoloji görüşleri haggında 
geyd etdikleri bolgolori t9s- 
dig edir. Ooyun ciyorıni oks 
etdiron bu figurda Göyün 16 
bölmoyo ayrılmış hor böl- 


Mi 
NE. 
Esi 
bi 
EE 
emi | 
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masinda tanrı adlarının yazılması etruskların makrokosmos 
baxışını aydın oks etdirir. Göyün buna bonzor bölgüsü doğu 
türk şamanizmindo görünür. Pyaçenza ciyor nosnosi kimi fi- 
gurlar Boğazköy vo Babil gazıntılarında da tapılmışdır. 
Vulçidon tapılan güzgü arxasındakı şokıldon aydın olur ki, 
baxıcı fala baxmag üçün ciyori sol olindo tutmalı idi. Üzorin- 
do yuxarıdan aşağıya , 
baxıcının adı yazılmış 
güzgüda soldan sağa 
galgas (kalkas) sözü 
aydın oxunur. Oaynag- 
lara göro, Troya sava- 
şında yunanlıları mü- 
şalyot etmiş axey soy- 
lu Kalkas Apollonun 
tapınağında fala baxan 
kahin imiş, Kolofonda 
ölmesi söylenir."* 
Haruspik gaydaları e rt dü 
ve onun yozunu Tagın (Vatikan muzeyi) 
adına yazılan bitikdo 
(Libri Tagetici) toplanmışdır. Önca gurbanlıg guzunun kesil- 
mosi töronlo icra olunur, sonra kesilmiş guzunun gara ciyori, 
üroyl üzorindo baxıcılar tanrının istoyini yozurdu. Ouşların 
uçuşu ila fal açanlar avgur adlanırdılar, Ouş uçusu ila baxıcı- 
lig bozi türk boyları vo hurrilor içindo da olmuşdur. Rovayoato 
göre, Romulun toşobbüsülo avgur adlanan üç falçıdan ibarot 
kahin grupu yaradılmışdı. Artıg Sezarın vaxtında bela kahin 
gurumunda 16 üyo avgur vardı. 








“ “XII osrda İroyanın sügutundan bir il önce Amfiloxun müşayiotile münaccim 
Mops sonralar Kolofonda ölon axeyli Kalxasla yola çıxmış, Pamfiliyadan keçorak 
Kilikiyaya gedib orada çar olmuşdu” (Pumuneüdep, 1977, 17). 
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Ouşların uçuşu vo heyvanların içalatı, özellikle yeni kasil- 
miş heyvanın ciyori üzerindo baxıcılıg etrusk dinigörüşündo 
öngörü inamına dayanırdı. Bela öngörüde mogsod tanrıların 
müsyon olaya münasibotini öyronmoklo ona uyğun atılacag 
addımı uyarlamag, görülecek tedbirler haggında baxıcıların 
gösteriş ve maslohotina omol etmek idi. 





Hlorensiya Arxeoloji muzeyinde saxlanan 
m.ölll asra ald güzgü (Forelli, 1988, 1-ci figur) 
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TANRILAR 
sosial gurumların arasında bir uyğunlug 
vardı. Toplumun müstogil gorar gobul eda 
bilen solahiyotli vahid hökmdarı olmadığı 
kimi, etrusk panteonları sisteminda da baş 
tanrı İin yalnız böyük tanrılar şurasına 
başçılıg edir, önemli mosololorin çözümü 
şura gonaşmosinden keçirdi. Tina aid mo- 
bodlor dolambac cığırlı yolları ila seçilen 





Tin 


yüksokliklerda salınırdı. Sonralar Tinin 
mahiyoti romalıların Yupiter tanrısında 
tocossüm etmişdir. Etruskların baş tan- 
rısı İlin yunanların Zevsila mügayis9 
olunur. Tinin üç növ ildırımı idara et- 
mesi onun bu tunc figurunda olindıki 
üçbaşlı şimşek ilo do vurğulanmışdır. 

Etrusk panteonları sırasında 7in ilo 
yanaşı Üni vo Minerva adlı tanrıcalar 
da yüksek yetkili sayılırdı. Göydeki bu 
üçlük kimi Yeraltı dünyanın da öz tan- 
rıları vardı. Ame 
osas foali- 
Tinin tunc figuru. (Heidefberg) yotl yeraltı 
dünyada ölenlerin ruhunu daşı- 
mag olan Turms, burada başgan 
dita, romalıların Bakx adlı tanrı- 
sının garşılığı Fersifay vo müx- 
telif demonlar bollidir. 

Maboda goyulan tanrı bütlori- 
ee es Yağ, Bl, Çarı, mey. MEM sevgilisi tanrıca Talna ile 
gotirir, heyvan gurbanı verirdi- (Güzgü, m.ö. IV asr. Vulçi) 








' ji 1d iz Ji 
; * m p a | Li Mz — 
h a ae im 
al a w böy e a 
MA v - ML İN Mi, 
j la k iz mü : 
ia İl i ii, 4 v 
ayl İL i i vam, — 
Si N Ni) La Mi, 
e 0 ii a 
La ğ p i ri 
Li 
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lor. Saga boylarında olduğu kimi soylu adamların yas töro- 
ninds horbi osirlordon insan gurbanı da verilirdi vo bu, m.ö. 
II osro geder gladiator döyüşü kimi icra edilirdi. O çağdan 
iso yas golonoyindon çıxıb romalıların oylonce tamaşasına 
çevrildi. 

Yüksok rütboli çoxsaylı tanrılardan olavo etrusklar aşağı 
soviyoli tanrılara, fantastik görünüşü ile guşlara, heyvanlara 
bonzoyon varlıglara itaot edirdiler, ganadlı adam cildindeki 
bozi xeyirxah vo bodxah demonların varlığına inanırdılar. 
Masalon, aile ocağının hamisi sayılan Laz ganadlı gone giz 
cildinda tosovvür edilirdi. 

Çoxlu mobodlori olan Etruruyada ümumi tanrılarla yanaşı 
hor bölgenin öz tanrısı da vardı. Tanrılarının çöxluğu hom 
do gonşu yerli xalglarla, yunan kaloniyaları ile olagonin no- 
ticosi kimi mifoloji süjetlorin etrusklara sızması ila yaran- 
mışdı. Etrusk mifologiyasında yer alan bozi tanrıadlarını 
olifba sırası ilo bela vermek olar: 


AITA. Yunanların yeraltı Aid va roma- 
lıların Plutone tanrısına uyğun galon ifa 
(Eita) etrusklarda obiri dünyanın baş tan- 
rısı sayılır. Ourdbaşlı görünmek üçün ba- 
şına gurd derisi geyon Aitin divar rosmi 
galmışdır. Görünür ki, Yeraltı dünyanın 
simvolu etrusk mifoloji düşüncosi üçün 
gurd sayılırmış; AIVAS. Güzgü va başga 
nosnoler üzorinda adı Fivas, Evas, Eyvaz 
kimi keçon bu tanrı osason yunan mifolo- 





giyasında görünür; ALPAN. Etrusk tosviri 
sanatinda bu moeloyin (Lasa) iştirak etdiyi sohnoler ona böyük önem 
verildiyini gösterir, ANI. Hom kişi, hom do gadın kimi verilib başlangıc 
va Göy tanrısı sayılan Aninin adı Ana şoklinda do yazılır; APLU. Yu- 
nan panteonları içinde önomli yeri olan Apollon etrusklarda 4pulu, 
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Aplu kimi tanınırdı. Uzmanlara göro, insanları goruyan Aplu okin va 
sürülerin do himayoaçisi idi. O, hava durumu, işıg vo yel tanrısı sayılırdı. 
Bu tanrının Kiçik Asiya monşoli olması onun ctrusk panteonları sıra- 
sına yunanlılardan keçma deyil, etrusklar Anadoluda Ikon monimsonil|- 
diyni ehtimal etmek olar. Homer3 göra, 
Apollon Troyanın hamisi idi; AGENORA, 
Etrusk inancına göro Agenora hor hansı 
isaliyoto başlamag üçün topar veron, eh- 
tiras yaradan tanrıca idi; ARTUME. Gecg 
ve ölüm tanrısı Artumenin adı Artumes, 
Artimi, Aretume formalarında da yazılır. 
Bu tanrı tabiatda igtisadi artıma tosir edir; 
ATUNIS. Ölüb-dirilme kultu ilo bağlı olan Al 
Adonis finikiyalılarda hor il baharda Mei (Apollon) 
nidon doğulurdu, bununla da torpagda ya- | ii SE 
şıllıg yaranırdı. Bu kult yunanlara keçdiyi lale la 
kimi, etrusklarda da Atunis adı ile yayıl- be 
mışdı. Tobiotin dirilmesi Atunusin Turan- | 
la or-arvad ilişkisile gerçaklaşirdi. 





BELCANS. Yanğın tanrısı. Latınların od tanrısı Vul- 
kanın adı Belkan ilş bağlı ola biler; BEGOE. Tanrı elçisi 
Tag kimi etrusklara törg öyrodir; EGERIA, F ontan, şolalo 
tanrıcası Egerianın öngörü bacarı gı da vardır. 


CALU. Ölüm tanrısı; CAUTHNA. Adaton donizdon çı- 
xan voziyatda tasvir olunan bu tanrının adı Cath şoklin- 
da da yazılır; CARMENA. Çarğış tanrıcası; COMUŞS, Şon- 
lik, gonaglıg, içki tanrısı; COPIA. Var-mülk v3 çoxlug 
tanrıcası; CEL. Yunanların (aya teonimi ila yaxınlığı 
geyd olunur. Bozon 4fi Cej, Apa Cel deyimlerile da iş- 
lonir; CILEN. Taleh tanrısı; CULSU, CULSANS. Çapılar 
tanrısı; GIUNONE, Orsganclıg va doğum tanrıcası. 
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FANA. Meşa, yer ve yabanı heyvanların hamisi olan bu tanrının adı 
Faunus kimi do geyd olunur; FELICITAS. Uğur tanrıcası; FORTUNA, Ta- 
le, uğur, gutlug tanrıcası; FUFLUNS. Vozifosi yunan tanrısı Dionisin 
göravlerila uyğun golon bu tanrı Tindon sonra ikinci tanrı saviyosinda 
idi. Yazın golişile tobiotin oyanması, yenidon doğulması va yaşıllıgla 
bağlı olan Fufluns okilen bitkileri kübra ila tomin edon, çaxır tanrısı 
kimi da togdim edilir; FURINA. Çaranlıg vo yağmaçılar, talançılar tan- 
TICası, 

HERKLE. Su tanrısı Herkle savaş olaylarına da müdaxilo edirdi. Tos- 
viri sonat osarlorindo çox vaxt tanrıca Menerva il yanaşı verilon Herkle 
etrusk toplumunda populyar gohroman idi. (Adı müxtolif formalarda 
yazılan bu mifik bahadırın türk folklorunda prototipi Goroğlu ilo bağı 
haggında II bölmede geniş malumat verilir); HORTA. Agrokultur, kond 
tossorrüfatı tanrısı, 


LARAN. Sıilahlı-yaraglı bir gonc 
döyüşçü görkomilo savaş tanrısı sa- 
yılı; LASA, Racuneta, Thimnae, 
Vecu, Sitmica adları ilo birlikdo iş- 
lenmasindon do aydın olur ki, Lasa 
adı konkret bir porinin adi deyil, 
“pori” anlamında işlenen ümumi 
addır. Marisin arvadı da Lasa adla- 
nır. A/pan, Evan adlı lasaların ş9- 
kılleri ol güzgülerinde çox işlenir; Tİ 
LETHAM. Hordon Lethans adı ila | Minerva va 
do geyd olunan yeraltı tanrılardan İL 
biri; LUPERCUS. Kond tossorrüfatı 
hamisi Ourd (Börü) tanrısıdır. 





MANIA. Etruskların Mantua şahorinin tanrısı sayılır; MARIS. Savaş 
tanrısı Maris ham da bitkilerin hamisı sayılırdı. Yunanlarda Ares, roma- 
llarda Mars adlanan bu tanrınin Apa Maris (Maris ata) deyimila işlon- 
mesi da görünür. Maris her cür konflikto, savaşa müdaxilo edir, eyni 
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zamanda gözal Turanın aşnası sayılır. Maris adına goşulan Hursnana, 


Halna, İsminthians, Tiusta adları bu tanrının atributları kimi işlenir; 


MENERVA. Müdriklik va incosonot hamisi Menerva tanrıcaya sonralar 


Romada Minerva adı ila Kapitoli mobodindo tapınmışlar. Müxtolif gay- 


naglarda Menerva savaş, 1l- 
dırım, balıgçılıg, hava, sağ- 
lamlıg, öngörü, müdriklik va 
sonat (tütek, zurna musigi 
aletleri) tanrıcası kimi togdim 
olunur. Etrusk yazılarında 
onun adı Menrva kimi oxu- 
nur, bizaca, Menerva oxunu- 
şu daha düzgündür. Belo ki, 
menerva şaklinda adın yazılı- 
şı bu rasmda aydın görünür. 
O, Marsın yanar küpdon çıx- 





masına yardım etmakdadır. Yuxarıda iso üçbaşlı gurd şekili verilmiş- 
dir; MLUKUKH. Sevgi tanrıcasıdır; MUNTHUKH. Sağlamlıg tanrıcası- 
dır; NETHUNS. Su, bulag, guyu tanrısı sayılan Nethuns lövbar vo 


üçdişli yaba ila rosmlaorda tosvir olunur. Romalılar onun adını Neptun 


formasına saldı; NORTIA. Uğur, taleh himayaçisi ve Yeni il tanrıcası. 


PERSIPNE1. Yeraltı dünya tanrıcası, Aitin arvadı; PERTUNDA. Eyş- 
işret vo seksual olago tanrıcası; RATH. Falabaxma ilo bağlı bir tanrıdır. 


SATUR. Tin kimi ildırımla vura bilen göy 
tanrılarından biri do Satur idi. Etrusklar bol- 
lug ve ümumi boraborlik dönemi saydıgları 
altun çağı bu tanrı ila bağlayır, onu vaxt, za- 


man tanrısı bilirdileor. Roma panteonları sıra- | AM 


sına daxil olan Satur burada Saturn adlandı. 
Hor il 17 dekabrda keçirilen Saturnaliy günü | 
m.ö. İll osrin sonlarından başlayarag romalı- 





m e 
e 


ların ulusal bayramına çevrildi; SELFANS. O biri dünyada yeraltı oca- 
Sın (odun) sahibi olan Se/fans demirçi-tanrı sayılırdı. Bozi uzmanlara 
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göra, Populoni şahorinda ona Ve/xans deyirdilor, bu ad Vulkan forma- 
sında romalılara keçmişdir; SELVAN. Bu sınır, bitki, tarla vo mohsul 
tanrısı Selvans Canzata deyimile do işlonmişdir, Roma çağından iso 
Silvan obrazında davam etmişdir;, SEMELE (SEMLA). Ana vo uşag 
tanrıcası, hom do Atunsun anası sayılır; SETHCANS. Sonotkarlıg tanrısı; 
SETHLANS. Od tanrısı; STRENIA. Kişileri daim gorginliyo sürükloyon 
tanrıca. 

THALNA. Çanadlı gözel bir xanım kimi 
tosvir olunan vo uşagların doğulmasını hi- 
mayo eden Talna hom do baş tanrı Tinin 
sevgilisi idi; THANR. Adı 7hanur kimi do 
yazılan doğum tanrıcası; TAGNI. Cadugor- 
lik tanrısı; TECE. Adı Tecum kimi da yazı- 
lan xeyirxahlıg tanrısı, hakim zümronin, 
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özollikle lukumonların himayaçisi sayılır; 
THESAN. Danyeri tanrıcası sayılan Thesan 
yunanların Eos, romalıların Avrora tanrısı- 
na uyğun golir; TELLUS (TELLIMO). Yerin, 
Göyün ata-anası sayılır; TERMINALA. Sınır, 
tarla tanrısı, eyni zamanda şoxsi mülkiyotin 
hamisi; TURAN. Mohsuldarlıg tanrısı Turan 
canlı alemin hamisi idi. 9gor etruskologla- 


Turan. 





rın dediyi kimi etruskca /ur- feilinin anlamı 
“ver-“ sözüdürso, onda ildırım tanrısının aşnası olan gözolço Turanın 
adında veran, ar yan anlamı ola biler. Etrusk yazılarında bir do 
| çoxişlonon furke (turuke) sözü vardır. Bu iso 
tanrıya vo ya birina sunulan sunag nasna (gab, 
heykol) anlamındadır. Turanın atributu durna 
guşudur. Bu baxımdan, onun adının #urna ila 
do bağlı olması gerçokliyo daha yaxındır. Yu- 
nanlıların Afrodita, latınların Venera tanrıca- 
sına uyğun olan Turan sevgi va doğumu hima- 





ya edir, bazan Atunus (Adonis) ila sevişmosi 


TURMS, m.ö, 520 | 
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geyd olunur. Gözal ganadlı gone gız kimi tosvir olunan bu tanrıca 
Vulçi şohorinin tanrısı sayılırdı. Etrusklar Turana hola Anadoluda ikon 
tapınırdılar, TURMS. Ölünü obiri dünyaya aparan Turms (Turmıs) 
yeraltı tanrılardan sayılırdı. Bu tanrıya Hermu da deyilirdi ki, bu da 
onu yunanların Hermes tanrısı il yaxınlaşdırır. Bu tanrının Turms va 
Hermu kimi iki ad daşıması hom do etruskların garışıg etnos olduğunu 
gösterir; TIRRHENUS. Adından da göründüyü kimi, etrusk-ların soyba- 
bası Tirren (Tirsen) ilo bağlıdır. 

Uni. Etrusk şohorlorinin çoxunda hakimiyetin hamisi sayılan Uni 
tanrıcanın tapınağı vardı. Görünür, sonra Roma çağında evlonmo ha- 
misi sayılan Yunon (Yupiterin arvadı) Üni adının doyişmiş formasıdır. 
İkidilli Pirgi yazılarından balli olur ki, akkadların İştar (sumerca İnan- 
na), finiklerin Astarta tanrıcasının garşılığıdır; USIL, Güneş tanrısı. 

VANTH. Ölüm cazası vermek yetgisi olan bu tanrıca ganadlı görko- 
mi va olinda obiri dünyanın açarı il tosvir olunur; VEIVE. 9Olindo OX, 
başında dofno çolongilo tasvir olunan bu gonc intigam tanrısıdır; VEL 
Kond tossorrüfatı hamisi sayılsa da, basırıg töreni ila do olagasi söyla- 
nir. Bu tanrıcanın garşılığı romalılarda Iserera, yunanlarda Demeter 
sayılır; VELCHANS. Yera ildırım göndara bilen bu od tanrısı hom do 
bitkilerin, yerin hamisidir; VESTA, Ocag tanrıcası; VOLTUMNA. Bazi 
yazılarda adı Veltha, Velthna, Veltune, Vertumna kimi keçon bu milli 
tanrı Etruriyada geniş yayılmışdı. Yaşıllıg, bitgi, eyni zamanda etrusk 
ligasını hamisi vo savaş tanrısıdır. 


Etrusk yazılarında bazi teonimlor Ati, Apa sözlerilo birgo 
işlenir: Cel Ati, Cel Apa. Yazılarda #anrıoğlu, tanrıoğulları 
anlamında Celsclan (Keloğlu), Tinasclenar (Tinoğulları) kimi 
deyimler do görünür. Bozi tanrı adlarının torkibindoki sözler 
türkizm kimi yorumlana bilor, sadoca, belo elementlerin üzo- 
rinda ciddi etimoloji araşdırma aparmag lazımdır. 

Oarğış tanrıcası Karmena adındakı £ar sözü (kar-mena) 
gargış sözünün gar//kar (gar-gış) hissosina yaxınlığı ile dig- 
geti çokir. Tanışlıgla bağlı etrusk Tana, Tanus tanrıadlarında 
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tanış, tanımag sözünün (fanı-) kökü, Kulalp, Turms teonimlo- 
rinda &öl-alp, tur-mış elementleri, içki tanrısı Komus adında 
Kumıs Sözü, ocag tanrıcası Vesta adında isfi sözü, var-mülk, 
çoxlug tanrıcası Kopia adında kop “çox” sözü, tarla tanrısı 
Terminala adında farım, farla sözü görünür. Atributlarından 
biri durna (turna) olan Turan tanrıcanın adında /wrna sözünü 
aramag mümkündür. Döğum tanrıcası Thanur, Thanr adının 
ianrı deyimila yorumu maraglı ola bilor. Ancag bu yorumlar 
üçün ayrıca araşdırma aparmag lazımdır. Teonim kimi işlo- 
nen Ani (Üni), Tarchon (Tarkon), Herkle (Gerokle) kimi bir 
sıra adların 153 türkco gaynağı bollidir. 


Etrusklarda Günoş tanrısı kimi Usil, Yanus, Giano, Catha, 
Cavatha, Suri adları, Ay tanrısı kimi Lalal, Ttur, Tiu, adları 
işlonmişdir. Bunların bir gismi tanrı epiteti, bir gismi do Etru- 
riyanın ayrı-ayrı etnik kökonli boylara aid teonimlor ola bi- 
lor. Har halda, etrusk panteon sistemi ns gador maraglıdırsa, 
o goder do garışıg ve dolaşıgdır. Etruskologlar Aplu, Turan, 
Aritimi (Artumes), Herkle, Turms, Sethlans kimi bir sıra te- 
onimi Anadolu monşoli sayırlar. 


Belelikla, yerdeki yaşamda baş veron olayların tanrıların 
iradasindon asılı olması, gözden keçirilon etrusk tanrılarının 
ayrı-ayrı sahelori himays etmesi etrusk mifologiyasının ana 
xattini teşkil edir. Yuxarıda geyd olunanlardan başga, etrusk 
panteonu sırasında bozi yazılarda verilon çoxlu teonimler da 
vardır. ' Tanrı vo tanrıcalar kimi verilen belo teonimlerdon 
hansının huri-melek, iye, demon, tanrıadı vo ya tanrı epiteti 
kimi işlenmesi o gador da aydın deyil. Etrusk teonimlerinin 
bozi yunan-latın teonimlerinin garşılığı kimi işlonmaesi onla- 





 Anteros, Astrea, Castur, Cath, Cloacina, Corvus, Cul, Culsu, Diana, Esia, Evan, 
Ethausva, Februus, Feronia, Laruns, Leinth, Letham, Letun, Losna Murcida, Lwsl, 
Nox, Phersipnai, Pultuce, Picus, Semia, Sime, Summamus, Tecum, Thethlumth, 
Ihufltha, Tiv(r), Tluscva, Tellus, Tellumo, Tecum, Thufulta, Tvath, Vetis, Veive, 
Velch, Vibrus, Vitumnus, Zirna va sair, 
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rın semantıkasına aydınlıg getirir. Bazi teonimlerin iso gar- 
şılığı yoxdur: 


ÖETRUSK PANTEONLARININ YUNAN-LATIN ÇARŞILGI 


Ni ROMA YUNAN 
İri —— 


ilmen 
Nethuns Neptune 


İş 





Etruriyanın gürub çağında dini görüşlerdo artıg pessimizm 
çaları artır. Bununla da tosviri sonotdo ölümle bağlı Xaru vo 
Tuxulxa kimi demonların müxtalif nosnolor üzorindo çokilen 
şokillori artır, bu durum etrusk dönominin sonunacan beloc9 
davam edir. 


DEMONLAR 
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Yeraltı dünya demonlarından Xarontesin vozifosi ölenleri 
obiri dünyaya aparmagdır. Bu demonun adı daha çox Xaru, 


Xarun (Karun) şoklında yazılır. 
Elmi odobiyatda yazılır ki, son 


etrusk hökmdarı Moğrur Tarkvini | 


m.ö. 510-da Roma şohorindon go- 
vulmuşdur. Deyilons göro, bu olay 
Xaruya çox lozzot vermişdir. 452- 
da Romanı bürüyon vo on minlorlo 
adamın yaşamına son goyan doh- 
şotli epidemiyanı da Xarunun aya- 
gına yazırlar. Romada hotta | osrin 
ovvollorinoceon Xarunun gaoddarlı- 
gını unutmamışdılar. Meydanda 
yaralanmış gladiatorun canını al- 





Xaru. Ermitaj muzeyinde m.ö. V 
ssre aid etrusk gabı üzerindeki şe- 
— kilden fragment. 


mag üçün etrusk demonu maskasında ora çıxarılan colladın 
olinda Xaruya aid balta va dohşotli sos çıxaran zurna olurdu, 
ela bir zurna ki Xaru çalanda tokca adamlar yox, heyvanlar 
ağlını itirirdi. Meydana bela ovgatla İNAL maskalı collad 


önço sosla, sonra balta ila işini görürdü. 


Fransua basırığından tapılan freska 
üzerinde Xarunun olindo böyük çokiç Bi 
vardır. Ümumiyotle, etrusk golonoyinda N 
ölenin alnına kiçik bir çokiçlo toxunmag 
adoti vardı vo bu ritualı kahinler do icra B 


edirmiş. Hamin ritual Vatikanda halo do Fi | 


davam edir, pontifi ölondo kiçik gümüş 


çokici onun alnına toxundururlar. 


Ölüler diyarında gorxunc demonlar- | 
dan biri Tugulga (Tuxulka) adını daşı- 





yır. Bu gorxunc demon olinda ilan yırtıcı guş ş görkeminde 
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ganadlı bir yaratıg kimi tosvir olunur. Basırıg rosmlorinin 
bozisinda onun şokili galmışdır. 


SER huruka) 


KAZ MN, a 


pri 





Yi olsslan Bird e öneli » yer tutur, Bu 
divar rosmindo do Axillesen gurbanlıg kimi seçilen troyalı 
osirleori öldürmesi sahnosi oks olunmuşdur. Etrusk demonu 
Xarunun da bu olayda iştirakı diggoti çokir. 


Etrusklarda ölen adamın ruhu (gutu) ila bağlı müsyon 


inanclar vardı. Yeraltı dünyada kiçik boylu adam figurunda 
tosvir olunan ruhlar bozon fantastik heyvan (barsla atın ga- 
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rışığı) ve ya at üzerinde yüyoni olinde tutmuş ganadlı molok 
Vant torofindon Ölüler diyarına aparılır. O da Persipnei kimi 
bu diyarın sahiblorindon sayılır. 


Gutun (ruhun) obiri dünyaya Olondon sonra insanın başına n9 
aparılması 


işler gelmesi yazılan özol etrusk ki- 
tabları itib-batsa da, vaxtında latın 
yazarlarının geydo aldığı bozi parça- 
lar golib bizo çata bilmişdır. Homin 
geydlarden belli olur ki, ölanlaer ga- 
nadlı tanrıca Vantın sorğu-sualından 
keçir. olindo moşol va obiri dünya 
gapısının açarını tutan Vant ölonin 
ruhunu obiri dünyaya yola salır. 
Vantdan forgli olarag zohmli de- 
monlardan Xaru olindoki toxmagla, 
gorxunc görkemli Tugulga zohorli 
ilanla önlenlerin ruhuna ozab-oziyot 
verir. Adamlar ölondon sonra onla- 
rm ruhuna ozab veren bu dohşotli 
demonlara bozi vahşi KENE da 
yardım edirdi. d 





Doğudan gati- 
rılon etrusk dini görüşlerindo bozi türk 
kurgan golonoyi ila uzlaşan elementler 
vardır. Kurgan basırığında görünon at 
şokili, goç gurbanı, yemek galıntıları, 
gab-gacag vo ölenin gutuna gutsallıg 
gazandırmag üçün keçirileon yas töroni 
etrusklarda tokrar olunur. Lakin etrusk 
vo türk yas golonoklerinin tam uyğun 
goldiyin da söylomek olmaz, özallikle, etrusk basırıg rosm- 
larindo erotik sohnolor türk oxlagı, türk töroleri dışındadır. 
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ETRUSK KULTURU 


Etrusk bölgolerindo onlardan önca yaşayan xalglara aid 
yazılı bolgalor yoxdur. Yerli ohalinin özünden sonra burax- 
dığı azsaylı arxeoloji bolgolar iso yalnız onların kasıb yaşam 
ila keçindiklerini gösterir. Baloniya yaxınlığında Villanovia 
adlı bölgodo üzo çıxan tunc çağına aid arxeloji bolgoloro 
göro “vilanova kulturu” adlanan çağlarda ölübasdırma adoti 
görünürsa, sonralar tunc çağının sonları v9 domir çağının 
başlarında ölüyaxma adoti va yandırılanın külünü saxlamag 
üçün figurlu küpler, kiçik ev figurlu kü İgabılar ortaya çıxır. 

Mitik düşünce sisteminda Ön Asiya golonoklerini yaşa- 
dan etrusklar m.ö. I minilin ortalarında otraf xalgların kultur 
golişmesino tasir eda bilacak madoniyot daşıyıcıları idiler. 
İtaliyaya yazı kulturunu, yüksok metalişlomo vo dulusçulug 
sonotini, atçılıg ve gomiçilik golonoyini gotiron etruskların 
sosial torkibi, toplumsal biçimleri yerlilerdaon farglonirdi. 

Soslal toplumda horbi vo kahin zümrasi üstün mövgeda 
idi. Zadogan sülalolorinin soyadı asason tomsil olunduğu va 
yiyesi sayıldığı bölgonin adı ilo adlanırdı. Bu golonoyi ayrı- 
ayrı soylara moxsus basırıg türlerindo, oradakı epitafiyalar- 
da görmek olur. Etrusk toplumunda kahinlor tobogosino 
böyük roğbot vardı. 

Sosial durum. Basırıglar varlı-kasıb bölgüsünü aydın oks 
etdirir. Bosi basırıgların zonginliyi gösterir ki, burada dofh 
olunanların böyük maddi imkanları olmuşdur, oks togdirdo 
belo bahalı nosnolorla süslenmiş basırıg otagları yaranmazdı. 
Buradakı epitafik yazılar da toplumda müoyon vozif5 tutan 
adamların, onların ailo üzvlerinin dofh olunduğunu göstorir. 

Etrusk şohorlorinin osas ohalisi azad okinçi icmaları, s9- 
netkarlar idi. Oodim türk el (dövlet) gurumunda olduğu kimi 
Etruriyada da toplumun azad tordlori, okinçi, heyvandar va 
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sonotkar olmasından asılı olmayarag, müharibolorda, şohor, 
mobod, kanal, yol vo başga Ictimaı tıkıntılordo ıştırak edirdi. 
Sonrakı Roma va Yunan dövlaetlorindo olan çoxsaylı gullara 
nısboton Etruriyada gul az idi, müharibolorda osir düşon v9 
gul bazarlarından alınan köleler osason ev gullugmusu kimi 
saxlanır, sahibkarın özol malı sayılırdı. Kond tosorrüfatında 
ışleyonlor iso mülkadarlara vergi veron azad insanlar idi. 

Etruriya ohalisinin osas moşğuliyoti okinçilik idi. Burada 
susuz torpagları suvarmag üçün çoxlu kanallar çokilir, ba- 
taglıg yerler do gurudulub okin üçün yararlı hala salınırdı. 
Arpa, buğda, darı okib-biçon etrusklar üzümçülükdo do iroli 
getmişdiler. Başga ölkoloro satılan toxuculug nasnolori sıra- 
sında yun vo katan parçaları olurdu. Kotan parçadan geyim 
paltarı, gomılar üçün yelkon hazırlanır, ondan üzorindo yazı 
yazmag üçün do istıfada olunurdu. 


okınçıliıkla yanaşı burada heyvandarlıg da inkişaf edirdi. 
İri ve xırda buynuzlu heyvanlar saxlayan etruskların içinde 
donuz boslayonlaer do vardı. Atçılığa önom verilmesi atların 
müharıbolordao gorokli olması ila bağlı idi. 

Romalılar etrusk olifbasını, elmini vo bir sıra kultur saho- 
leri monimsodıyı kımı, siyası gurum, dövlatçılıkla bağlı bazı 
atributları, terminleri do gobul etmişler. Etruskları öz içinde 
oridon bir toplumun onlara ikili münsiboti görünmaekdedir: 
bir yanda etruskların aşağılanması, obiri yanda onlara hey- 
ranlıg. Romalılar arasında soykökünün etrusklara bağlanma- 
sından gürur duyanlar da vardı. 


Yunanlardan forgli olarag, İtaliyada tarixi osorlorin yazıl- 
ması m.ö. İl osrdon başlanır. Romada bu jJanrda ilk osorını 
yunanca yazan Fabiy Pıktorun ailosi etrusklarla yaxın ola- 
godo idi. Alla golaonaklorı Romada olduğu kımı, Etruriyada 
da önemli sayılır, allolor arasındakı dostlug olagolori nosıl- 
nasıl ötürülürdü. Bu çağlarda alla şocorolorinin yazılması 


32 


dobdo idi. Bu baxımdan moşhur Mesenatın öz soykökü ila 
foxr etmosi, babalarının tanınmış etrusk boyundan olması 
haggında evinin girocayi üzorinda bolgo yazdırması olayı 
normal sayılmalıdır. Etrusk epitafiyalarında da ölenin soyu 
gabarıg verilirdi. Sarkofaglar üzorindo adı keçanlarin içinde 
tarixi şoxslorin adına da rast golmek olur. Mosolon, m 6. 44- 
do Yuliy Sezarı tohlükoli durumdan xobordar edon haruspik 
sarkofag üzerindeki epitafiyada adı çokilon Spurinna ailo- 
sindon idi. 


Küçolori daşla döşenmiş şohorlorin su şobokosi vo çirkli 
suları konara axıdan kanalları vardı. Etrusk soylu Tarkvini 
sülalosi çağında Roma şohorinin yerlaşdiyi topolordon çoki- 
lon belo yeraltı arxlar bugün do kanalizasiya xotlori kimi iş- 
İsyir. Etrusların saldığı yollar, tikdiyi möhtoşom körpüler da 
onların yaşam kulturunda tıkintiyo verilen önemi göstorir. 

Etrusk çağında Toskana 10 oyaloto bölünmüşdü: Massa- 
Carrara, Lucca, Pistoya, Prato, Firenze, Arezzo, Piza, Siena, 
Livomo, Grosseto. 





Morkozi konfederasiyaya daxil olan şohorlorin siyahısı 
tam olmasa da, antik çağ yazarları onlardan bozilorinin adını 
geyd etmişdir: Arretium (Aresso), Klusium, Kortone, Vulçi, 
Kaere (Çerveteri), Perusiya (Peruca), Populonta (Pupluna), 
Ruzellae, Tsere, Veyi, Volaterrae (Volterra), Kyuzı, Vetluna 
(Vetulonia), Targuini (Tarkviniya), Volsini va b. 






Etrusk şehar-galası Etrusk mabedleri 
irskonstruksiya) (O 


Dördbucaglı mobodlorini ağaç vo korpiçlo tikon etrusklar 
tapınaglara böyük önem verirdiler. Romalı memar Vitruvi- 
nin verdiyi molumata göro, üçbölümlü mobadlardo baş tanrı 
Tin ile yanaşı tanrıca Uni (Ana) vo Minerva üçün do ayrıca 
bölmeler olurdu. Kahinlerin göydoki durumu izlaya bılmosı 
üçün mobodlor yüksok yerlordo tikilirdi. 

Etruriyada 12-lik 
gurumu üç bölgada - 
guzey, orta vo güney 
gurşagda yaranmış- 
dı. Hor yeniyil günü 
Volsini (Bolsen) gö- 
lüno yaxın Voltum- 
na tanrının tapınağı “© i 
olan mobadda toplaşıb bağli şonlıyı keçirir, dövlet vo dini 
mosololoro aid gorarlar gobul edirdilor. Bu morasimlor eynon 
godim türklerin /oy (gurultay) töronini xatırladır. 
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ktruriya vahid dövlet deyil, “12 şahor dövleti” kimi üç li- 
gada şahor-dövlotlorin konfederasiyası şoklindo mövcud ol- 
muşdur. 12-liya daxil olan şohorlor lukumon adlanan başçı- 
lar torofındon idaro olunurdu. Bu başçılar hom do baş kahin 
idi. Belo ulukamlar ilda bir dofo Volsini yaxınlığındakı baş 
mabodo toplaşıb federasiyaya hökmdar (baş lukumon) seçir- 
diler. Etruriyada morkozi hakimiyoti olmayan siyasi gurum 
torofındon idara olunduğundan belo lukumonun, yoni etrusk 
federasiyası baş kahininin olindo real hakimiyot olmurdu. 
Ktrusk şohor-dövletleri yaxındakı otraf şohorlori, kondlori do 
ohata edirdi, burada yaşayan ahali homin şohor-dövlotin tam 
hüguglu votondaşı sayılırdı. 


Etrusk ordusu haggında bolgolor galmasa da, çokilon rosm 
ve yapılan kiçik figurlarda zirehli döyüşçü geymi, galxan, 
domir dobilga, nizo, xoncor, yay-ox, balta etrusk oskorlerinin 
görkemini oks etdirir. Roma respublikası çağında vo gonşu 
Yunan elindeki ev xanımlarının yaşam durumundan forgli 
olarag, etrusk gadınları açıg-saçıg gozir, kef moclislerindo 
orlorilo birlikdo oylanirdiler. Oarışıg etnik boyların birgo ya- 
şadığı etrusk toplumunda müxtolif dialektlerin olması ger- 
çok durumu oks etdirdiyi kimi ayrı-ayrı etnik golonoklorin 
mövcudluğu da gerçek durumu sorgiloyirdi. Bu baxımdan, 
etrusk toplumunun golonok vo göreneklerini sonodloşdiron 
rosm asorlorinda bir torofdon mehriban, sodagotli ailo bağını, 
digor torofdon oxlagsız pozgun gadınları, kollektiv parno- 
grafiik sohnolori görmek olur. 

ktrusk toplumunda sonotkarlarla yanaşı tacirler do önemli 
yer tuturdu. Yunan gaynagları etrusk doniz guldurlarından 
bohs edir, lakin etruskların Sardiniya, Korsika, Balear adala- 
rında, hotta İspaniyada etrusk tacirlerinin kaloniyalar salması 
gösterir ki, otraf ölkolerin bazarlarında onların önemli ağır- 
lığı varmış. 
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Uluslararası ticaroto önem veron etrusk tacirleri Karfagen- 
don fil sümüyü, yunan şahor-dövletlerindon 1s9 bahalı sonot 
nosnolori gotirir, bu ölkolora mis, demir vo etrusk sonatkar- 
larının hazırladığı nosnolor aparırdılar. Avropadakı xalglara 
metal, keramika, parça, bal satan etrusklar oradan da ölkoyo 
kohraoba, galay vo osir gullar gotirirdi. 

Donizçilik. Aralıg donizinin batı sularında hegemonluğu 
ola alıb uzag ölkalorle olago guran etruskların o dönomde 
güclü doniz donanması vardı. Burnunda taranı olan ilk gomi- 
lerin, iki ganadlı lövborin do VII osrdo onlar torofindon or- 
taya çıxdığını söyleyirlor. Avarlı, yelkonli gomilorile uzag 
ölkolora üzon etrusklar mahir daniz- 
çilor idi. Bu dönomdo yunanlar #irren 
(etrusk) adını doniz gulduru (pirat) 
anlamında işlodirdiler. M. K. Tseliyo 
göro, Amerikaya ilk gedon do etrusk- 
lar olmuş, sonralar onu “koşf eden” 
avropalılar onların xoritosindon isti- 
fado etmişler. 





Strateji baxımdan gorunma imkanı olsun deyo, etrusklar 
liman şohorlorini sahilden konarda salırdı. Bugünocon duran 
Florensiya, Piza, Siena, Peruci, Tarkvini, Roma şohorlori 
homin durumu oks etdirir. Lakin belo şohorlorin doniza çıxış 
yolu da olurdu. Yeri golondo bunun üçün böyük kanallar da 
açılırdı. İtaliyanın guzey-doğusundakı Spina şoherinden 
Adriatik donizino çokileon kanalın eni otuz metr, uzunu üç 
kilometr idi. Etruriyada oldo olunan metal külçolori, aşılan- 
mış dori vo sair xam mallları başga ölkolora osason gomi 1lo 
aparırdılar. 

Ouru yollara nisboton doniz yolu ile aparıln tcarato önem 
veron etrusklar Aralıgdonizinin batı sularında güclü doniz 
donanması ila iki osr boyu hegemonluğu oldon vermediler, 
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ancag İV-İI asrlordo yunan vo keltloro yenilondan sonra ro- 
gabotda zaifleyib ovvalki şöhreti itirdilor. Etrusk korsanları 
159 bir müddet peşolorini davam etdirdi. 

Basırıglar. Etrusk tikilileri özleri kimi zaman axarında 
dağılıb itmiş, yalnız möhtoşom kurganaltı basırıgları galmış- 
dır. Etrusklar evlorini, hotta mo- mz —— 
bedlori çiy korpiçdan tiksolor do, 
«obiri» dünyanın varlığına tam 
imamları vardı, oradakı «evlori» 
böyük daş parçalarından tikirdi- 
lar. Ona göro do etruskların bir 
neço yeraltı «ölüler şohori» gü- 
nümüza gaodar gala bilmişdir. 
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Basırıglar üzorino yığılan torpag onlara kurgan görkomi 
verirdi. Bela basırıg golonoyini Oafgazdan aparan etruskla- 
rm kurganları da tipoloji baxımdan saga (dış oğuz) kurgan- 
ları kimi obiri dünya üçün | MM 
«ev» amacı daşıyırdı. Kur- 
ganaltı basırıglarda ayrıca 
otaglar şoklindeki tikililor, 
adoton, ayrı-ayrı ailoloro 
moxsus olurdu. Bunu eyni 
soyadı daşıyanlara aid epi- 


j > | | El Perre 
tafiya yazılarında görmek | i ye ie a 


olur. 9vollor basit görkomi 
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ile seçilen basırıgların sonralar zongin görkom alması toplum 
içindo varlı adamların ortaya çıxması, elit tobogonin artması 


ila bağlı idi. 


Arxitektura baxımından > > 
basırıg türleri Tsere elboy |,“ YY, 


basırığındakı kimi üstü bö- 
yük daşlarla tağbond hörgü- 
sü 1lo örtülen uzun dohliz 
formasında va ya Vetulon, 
Populon basırıglarında ol- 
duğu kimi yeno tağbond 


örtülü dördkünc yaxud dairovi —.. i 
şoklindo tikilirdi. Belo basırıglar daha ! 


önco Kipr-Krit kulturunda vardı. Urartu 
mozarları da bonzor görkomdoa idi. Bela 
görünür ki, kurgan kulturunu İtaliyaya 
gotiron Anadoludan galon köçkünlermiş. 

ktruriyada basırıg kulturunun goliş- 
masi kurganlarla paralel Villanova kul- 
turunun davamı olan ölüyandırma golo- 


noyinda do özünü gösterir. 9vvollor adi 
görkomli bosit keramik gablarda ölenin 
külü saxlanırdısa, artıg bu külgabıların 
üzerinda ölenin heykolini düzoldir, gabı ! 


müxtolif figurlu formada yapırdılar. 
Ümumiyatla Ouzey Çafgaza, Güney- 
Doğu Avropaya, Güney Sibira (Altaya), 


Doğu Türküstana vo İtaliyaya aparılan ö 


kurgan kulturu Ön Asiyadan homin böl- 
gaolara köçon prototürk boyları, sonrakı 
çağlarda iso adını bildiyimiz saga, hun, 
kuman, az, oğuz, gayı, etrusk vo başga 
türk boyları ila bağlıdır. 








Külgabı 
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Bu baxımda, saga vo etrusk kurganları arasında oxşarlıg 
daha çoxdur. Hor iki basırıg kulturunda kurganaltı otagların 
içindo goyulan gab-gacag, ölenin özal nosnolori, olindo kasa 
va sair atributlar bir-birini tokrar ii Etruriyada ilk kurgan- 
Sü r > ların 8-ci osrdo orta- 
ya çıxması bela dü- 
şünmoyo osas verir 
kı, kurgan kulturunu 
İtaliyaya gotiron bir 
türk boyu uzagbaşı 
8-ci osrdo Anadolu- 
dan golib burada et- 
rusk toplumuna gatılmışdır. Burada 
ilk yazılar da 8-ci osrin sonlarında 
oltaya çıxır. 


Tar 


gara 





Ölenin son monzilo yola salınma- - 
sında iştirak edenlerin ağlaşmadan 
çox şülon ovgatı, rogs saohnolorinin 
tosviri verilen rosmlor do basırıg di- 
var freskalarında görünür. 


Yas töronile bağlı bozokli sarko- 
tagları, üstolik ölenin heykolini ha- 
Eğ  zırlamag üçün müsyon vaxt lazım 
“| Ş — idi. Görünür, bu işi göron ustaların 
Ex 7 4 Tİ ayrıca başdaşı düzoldon emalatxa- 
naları olub. Bela ki, burada alibastr 
vo yumuşag daşdan yonulan bazi 
başdaşılar üzorindo eyni sohnolorin 
tosviri onların basmagolib üsulu ilo 
yapıldığını göstorir. 9sas vaxt 1s9 
öncadon hazırlanmış sarkofagın ga- 
pağı üzorinda heykolin hazırlanma- 
sına sorf olunurdu. 
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SON9TKARLIÇ 





Keramika. İtaliyada etrusk keramik nosnolori özellikle 
m.ö. VIL osrdon seçilmoyo başlayır. Homin osrin ortalarına 
godor dulusçulugda istifado olunan gil Çerveterido etrusk- 
öncosi Villanova kulturunda görünen gil momulatlarından 
ola keyfiyotilo seçilirdi. Bu gilden hazırlanan gablar sobada 
yaxşı bişır, aldığı gara rong yaxşı cilalanırdı. Yüksok usta- 
lıgla hazırlanan müxtolif figurlu belo nazik divarlı (Wazik 
bukkero) gablar yeni naxışlar üslubu, zorifliyi ve gözolliyi 
ile ovvolki çağlara aid gablardan kosgin forglanırdı. 


WMoskva-Peterburg 
muzeylerinde saxlanan 
m.ö. Vİ-Vİ esrlere aid 
bukkero gabları 






P” Çerveteri nekro- 
e polundan çixean 
o m.ö. Vil esrs aid 
“* o figurlu bukkero 
e — gil gabı 





GÜ 


Bu çağın nazık divarlı yöngül, galın 
divarlı ağır bukkero gabları sırasında 
müxtolıf figurları ilo seçilen valehedici 
sonat nümunoleri vardır. Yüksok sonot 
fantazıyası Ila gerçokloşon bela gablar 
indi dünya muzeylorinin on giymetli 
eksponantları sırasında yer alır. 

Kyuzi, Orvieto dulusçuları VI osrin 
sonunda nazık bukkero gablarına nis- 
boton daha galın gablara vo bela ağır 
gablar üzorında daha realistık rosmlora 
üstünlük verirdileor. Bu tip gablar üzo- 
rindo relyefli gabartma vo cizgi üsulu 
ovvolki hamar gravüra üslubunu 9v97 








edirdi. Bukkero stilindo 
gabların düzoldilmosi VI! 
osrin sonundan başlayarag 
geniş vüsot almışdır vo 
yapılan gab-gacag, gondil, 
silindrik mücrü dulusçu- 
lug sahosinin neco inkişaf 
etdiyini aydın gösterir. Bu 
keramik gablarla yanaşı, 
bozakli tunc nosnolor va 
özollikleo şüyrolonmiş ol 





ol 


güzgüleri hazırlayan mahir ustalar vardı. VI osrin ortalarına 
doğru artıg oxra çalarlı boya ila gara tonda çokilon rosmlar 
görünmoyo başlayır. Get- 
gedo tokmilloşon bu üsul 
keramika üzorindo çokilon 
heyranedici rosm osorlori- 
nin ortaya çıxmasına S9- 
bob olur. Bunun örnoöyini 
gızların bozonma görüntü- 
sü tasvir olunan 350-300- 
cü illare aid Çvita Kosteli- 
yano gabı üzorindeki şokil ÖL 
aydın sorgiloyir: 67 


i ni 
MY 
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e, İl ki 
EREK aamir çi 





Dövrüns göre metaliş- d i 
lama sahosindo etrusklar çox irali çıxmışdılar. Yarımadanın 
filiz yatagları, metal gaynagları Etruriya orazisindo idi. On- 
lar üzdeki metal külçolori toplamagla kifayoilonmir, yeraltı 
dorin şaxtalar gazırdılar. Buradan çıxarılan mis, gümüş, do- 
mir, sink külçolerini Britaniyadan gotirilon galay ile garış- 
dırıb tunc olda edirdilor. Metal oritmeok üçün kiçik sobalara 
üstünlük verilirdi. Görünür, Anadoludan metallurgiya saho- 
sindeki bilgi vo zongin tocrübo ila İtaliyaya golmiş etrusklar 
yeni yurdda onu daha da inkişaf etdirmişloer. 

Tunc nosnolor. İtali- 
yada uzun müddat me- 
talişloma sahosinda tunc 
heykol vo figurlar dü- 
zoltmo sonotino göro et- 
rusk ustalarına çatan ol- 
mamışdır. Antik çağ ya- 
zarları döno-döno etrusk 
sonotkarlarının metaliş- 
lama bacarığından ağız- 
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dolusu danışmışlar. Böyük Plini Etruriyada hazırlanan sonot 
nümunolerinin başga ölkolordo do moşhur olduğunu geyd 
edirdi. 

İndinin özündo belo, m.ö. VI osr- 
do yapılmış “Kapitoli gurdu” adla- 
nan dişi gurd figuru adamı heyran 
edir. İndi Romanın simgesi sayılan 
bu komplekse gurdun omizdirdiyi 
iki cocug (Rem ile Romul) figuru 
isa XV osrda hazırlanıb olavo olun- 
muşdur. Burada m.ö. V 9sr9 aid gi da 
tunc şamdandan galmş Biz Kiibap dö- 
yüşçü geyimindeki kişiyo kasa uzadan 
gadın figuru tosvir edilmişdir. Zevsin 
istoyile Apollonun göndoerdiyi oskor gö- 
rünümünda iki ganadlı molok Troya sa- 
vaşında ölon Sarpedonu yerdon astaca 
galdırıb dofn etmek üçün Likiyaya evino 
aparırlar. Homın sohnoni oks etdiron bu 
aşağıdakı figur m.ö. IV osrin ovvolino 
ald giymetli nosnolorin saxlandığı tunc 
sandıgcanın gapag tutacağıdır. Digor 
tunc figurda iso dalğalar üzorindo hora- 
kot edon Günoş tan- 5 
rısı Usil tosvir olun- 
muşdur. 








Tit Liviy yazırdı 
ki, romalılar konsul Fulviy Flakkın baş- 
çılığı ila Bolsini şohorini tutub yağmala- 
yanda mobodlordon yığılıb Romaya da- 
şınan nosnoalor içinda iki minocon kiçik 
tunc heykol vardı. Bu heykallor ona göro 
Romaya aparılırdı ki, onları oridib sikko 
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kossinler, çünki Karfagenlo müharıboya pul lazım idi. Etru- 
riyada sikko basılması m.ö. V osrdo ortaya çıxmış, m.ö. Il 
osrocon davam etmişdir. Altun, gümüş vo tuncdan kosilon 
sikkolor üzaorindo yunan pulları kimi müoyon şohorlori hima- 
ya edon tanrıların, doniz atlarının, ikiağızlı balta, tokor şokli, 
homçinin şohor adlarıni bildiron kiçik yazılar da olurdu. 

Zorgorlik. Etrusk zorgorlorinin m.ö.VIl vo sonrakı osr- 
larda düzaltdiyi bozok nosnolori sırasında golbağı, sinobond, 
üzük, sırğa vo sancaglar diggoti çokir. Bugün adamı heyran 
edon bu bozak oşyaları etrusk ustalarının yüksek zövgündoan, 
duyumlu sonotkar fantaziyasından xabar verir. Vulçi şohori 
basırığından tapılan üzüm salxımı formasındakı altun sırğa 
gözalliyila diggoti çokir. Gümüş vo fil sümüyündon düzolon 
nasnolor üzorinda nazik gızıl tobagolorlo vurulmuş bozoklar, 
zövgla yapılan gızıl-gümüş bozok nosnolori etrusk zorgorlo- 
rinin baçarığından xobor verir. 





Iseredo aşkar edilon Regolini-Oalassi basırığında gadının 
üzerindeki sırğa, golbağı dosti, boyunbağı zorif naxışlarıyla 
diggoti çokir. Bele kiçik ölçülü bozok nosnolorinin üzorino 
tanrıların ve müxtolif heyvan figurlarının gaynag edilmesi 
üsulu sonrakı çağlarda daha da golişmişdir. 

Btrusk gadınları boyadan geniş istifado edirdilor. Bunun 
etnografik bolgolori tapılan çeşidli onlik-kirşan gablarından 
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balli olur. Kübar etrusk gadınlarına moxsus parfümeria bol- 
luğuna Misirlo ticarat olagosi: do rol oynayırdı. Etruskların 
etnografiyasında özal yeri olan RR 

bozokli ol güzgülerini gadınlar 
daha çox sevirdi. 


Güzgü. Latınların spekulum 
dediyi ol güzgüleri tuncdan ha- 
zırlanırdı, bozilerinin tutacağı 
ağac vo fil sümüyünden olurdu. 
Cilalanan üz torofa olavo olunan 
galay da görüntünün keyfiyetin! 
artırırdı. Etrusk güzgüleri yalnız 
yaraşığı ila deyil, ham do arxa- 
sında çekilen cizgi şokillori ila 
diggeti çokir. Adaton rosmlorda 
etrusk mifologiyasında yayğın 
olan süjetlor, surotlor, on çox da 
etruskların tapındığı tanrı 
ve mifik gohromanlar t9s- 
vir olunurdu. 





Güzgü rosmlorindo yu- 
nan miflori, Troya ilo bağlı 
olaylar da geniş yer tutur. 
Belo güzgülerin ohomiyoti 
cox böyükdür, çünki rosm- 
leri çokilmiş obrazların ad- 
ları da yazılmışdır, bu 1s9 
artıg yazılı gaynagdır. 


Bugünocon çoxlu etrusk 
güzgüsü tapılmışdır, muzey 
vo öZol kolleksiyalarda olan 
güzgülorin sayı iki mindon 
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artıgdır. 1979-dan onların katalogunu sistemli şokildo hazır- 
layan Efruscanorum Speculorum adlı komit9 yaranmışdır. 
Troya gündemi, Helen vo tarixda etrusk adları ilo bolli ob- 
razlar tosvir olunmuş bu güzgü do Vulçida tapılmışdır.'* 


si ari. 





Yuxarıda soldan sağa: TURAN, HERKLE, EPEUR, TINIA, 
TALNA; Ortada soldan sağa: AEKAI, MEAN, ELKHINTRE, 
ELINAJ, MENLE, AGHMEMNUN, (/asa) THIMRAE; Aşağıda: 
(/asa) RAGUN. 


3 Pallottino, 1975. 
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Heykol vo rasm kulturu. Indiyocon basırıg divarlarında 
galmış m.ö. VI-V osrloro aid rosm osorlori alabozsk boya- 
ları, müxtalif mifik, dini vo real etnografık bayram, şülon, 
yas sohnolari ile diggeti çokir. Sonrakı yunan-latın dönom- 
İarindo monumental heykolloro önem verilmosi etrusk top- 
İlumunda görünmür. Onlar granitdon böyük d 
büst va bütöv boylu heykollor deyil, daha 
kiçik görkemli figurlar düzaltmoya üstün- 
lük vermişler. Lakin adda-budda böyük et- 
rusk heykollorino do rast golmok olur, özol- 
likle tuncdan tökmo böyük heyvan figurları 
daha cox yayılmışdı. 








e çe 
Mi e e 


Etrusk sonotkarları monumental mormor heykallor yarat- 
mağa meyl etmemiş, daha çox kiçik ölçülü figurlar düzolt- 
moya, etrusk toplumunun çox sevdiyi rongarong, alabozekli 
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boyalarla süslenmiş sonat osorlori yaratmışlar. Etrusklarla 
birlikdo toplumun hörmet etdiyi rossamlar, heykoltoraşlar, 
musigiçiler, yazarlar, bir sözle, yaradıcı insanlar da oriyib 
getdi. Ançag etrusk soylu italiyanların içinde sonotkara 
gayğı, sonat 9sori9 sevgi duyğusu osrlorlo yaşadı. Tarixi 
şoxsiyat olan Avl Mesenat da onlardan biri idi. 


a eke Er 





di Fi 
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ar mi si NE 





Etruskların ade- 
biyat, sohno 9sor- 
lori haggında tarixi 
bilgi olmasa da, do- 
layı molumatlardan 
balli olur ki, odabi- 
yat da, teatr da var- 
mış. Belo ki, bozi 
sarkofaglar üzerindeki rosmlor içorisindo yunan tragediyala- 
rından verilen balli sohnolor teatrla tanışlığı oks etdirirso, 
Varronun m.ö.ll osrda Volnius adlı birinin yazdığı tragedi- 
yanı xatırlaması etrusk dramaturgiyasının mövcudluğundan 
xobar verir. Romalı aktyorlar içindo etruskca “oyunçu” an- 
lamında ister sözünden yaranmış /istrion adlanan oyunçular 
vardı ki, onlar xalg şonliklorindo Bakı meyxanaçıları kimi 
gülmeli goşuglar (şeir) deyirdiler. Sonralar belo goşugların 
osasında İtaliyada satira janrı yaranmışdır. 
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Etrusk dini görüşleri sonrakı latın yazarlarının osorlorindo 
yer alsa da, badi odobiyatla bağlı bunu söylamok olmur. Tit 
Liviy yazır kı, indi romalı uşaglar yunan elmini öyrondiklori 
kimi, bolgolora göre keçmişde do etrusklardan savad öyro- 
nirmişler.” 

Musigi va rogs kulturu. Etrusk rossamlarının çokdıyı ş9- 
kıllarda musigiçiloro va rogs edonloro geniş yer verilmişdir. 
Har şeydon öşco, etrusk r9sg sohnolori içındo yallı oyunları 
diggati çokir. Bununla yanaşı, ayrıca rogs edonlorin al-gol 
herokoatlari Azarbaycan dorviş oyunlarını vo özbek rogslorini 
xatırladır. 





0 ueuü, VX, 36, 3. 
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Maişat nosnolori, keramik gablar, basırıg divarları üzorin- 
do çokilmiş şekillordon bela görünür ki, etrusklar şonlikleorda 
olduğu kimi yas töreninde do musigidon istifado edirmişler. 
Ayrıca nağma motnlori, poetik janr örnekleri galmasa da, 
bozi gısa yazılarda ritm yaradan gafiyoloro rast golmok olur. 
Lakin hololik etrusk dilinin şifrosi açılmadığından bels şeir 
örnokleri haggında goti fikir söylomok olmur. 


Bakir er DİĞİ ağ re Bağ nero Ge ” a - gm yy 
il j n 
1 ş si : Ds 
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olimizdo olan tasviri sonot osorlori gösterir ki, etruskların 
bayram vo şonlik meclisi, şülon-banketlori, idman yarışları, 
dini morasimlori va hatta yas töronlori musigisiz ötüşmürdü. 
Musigiya verilen bela önem toplumda talantlı musigiçilerin 
yetişmesi, mahir sonotkarların ortaya çıxması üçün olverişli 
şorait yaradırdı. Savaşda istifado olunan yüksok sosli borular 
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misdon va domirdon hazırlanırdı. Çeşidli çalğı aletleri sırasında 
fleyta, ikibaşlı tütek, sinc, zuma, gaval, zıngrov kimi müxtalif 
melodiyaları soslondiro bilen aletler görünür. 

Etrusk divar resmlorindo ov ovlama, balıg tutma sohnolori 
gösrorir ki, onlar ovçulug, balıgçılıgla da moşğul olurmuşlar. 
İtlo gaban, maral, dovşan va guş ovuna hom piyada, hom do atla 
çıxan etrusklar ov etmayi çox sevirdilor. Oaynaglara gör, hatta 
bozi heyvanları tora salmag üçün tütoklo soslonon melodiyadan, 
ovsunlayıcı musigidon da istifada olunurmuş. 


0 yag 
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atletika, güloş, üzgüçülük, yumurug döyüşü tosvirleri do geniş 
yayılmışdı. Bu sohnolor etrusk toplumunda idmana böyük 
önem verildiyini gösterir. Çox güman ki, gladiator döyüşü va 
bugün do davam edon Roma güloş növü etrusklardan galma 
gaydaları saxlayır. 


al 


ETRUSK DİLİ 


Hor bir dilin özel fonemloer sistemi (sos guruluşu), leksikası 
(söz dağarcığı), gramer gurulrşu olur. Etrusk dilini öyronmek 
üçün dilin ayrı-ayrı gatlarını araşdırmag lazım gölir. Üstolik 
bu dilin yayıldığı bölgelerin dialekt özolliyi, yazı gaydaları 
da diggoto alınmalıdır. | 

Yazı örnokleri olsa belo şifrosi açılmamış bir ölü dilin di- 
alekt özelliklerine şorh vermek zor işdir. Doğrudur, bugün 
Toskanada yaşayan etruskların bioloji-genetik varisleri ital- 
yan dilindo danışakon sözleri forgli toloffüz eda bilor, lakin 
bunun etrusk dilino yox, italyan dilino dexli var. Adila xanım 
Aydanın yazdığına göro, bu bölgado e (4) sosi x kimi deyilir 
vo bu özellik gorgia foscana (toskana gırtlağı) adlanır.” Et- 
rusk yazılarında eyni adın, sözün müxtolif yazılış topmaları 
aydın gösterir ki, bunların müoyon hissesi dialekt forglorıla 
bağlıdır. Uzmanlar etrusk dilinin güney vo guzey dialektleri 
olduğunu söylayır. 

Leksika. Dildo işlonon sözleri bildirdiyi anlamlara göro 
gruplara ayırıb öyreonmekle bu dilin hansı dil ailasina bağlı 
olduğunu müoyon etmek asanlaşır. Bu baxımdan, etruskcada 
mifoloji anlam daşıyan, tanrıadı (teonim) kimi işlenen va dini 
görüşle bağlı bozi sözlerin müoyon olunması etruskologiya 
elminin uğurlarından sayılmalıdır. Uzmanlar etrusk yazıla- 
rında işlonon gis (sonralar eis) vo com halda gisar sözünün 
“tanrı” anlamı daşıdığını söyloyir. Maraglıdır ki, eyni durum 
Skandinav xalglarının dilinde do özünü gösterir. Özellikle, 
island dilinde tanrı anlamında &es (au:s|, comdo &esir sözü 1ş- 
lonir.2' Döğrudur, skandinav dillerindeki as sözü Avropanın 
guzey-batı bölgolorino Asiyadan golmiş gedim as//az boyları, 


* Ayda, 1987, 232. 
21 YenaHÖcKo-pyCCKUÜ c1osapb. M. 1962, 49, 


ik 


homin boyların baş tanrısı Odinin vo digor as tanrılarının ilk 
moskoni Aser (Azor) yurdu ila bağlanır.” Ancag etruskcada 
ais//eis, aisar sözlerinin skandinav sagalarındakı 4s, aser 
sözlerile alagesinin olub-olmaması hololik bolli deyil. Hor 
halda, bels bir olaga birbaşa olmasa da, dolayı bağlantı var. 
Bela ki, aser//asar tanrıadını aslar Skandinav ölkolorinoa, et- 
rusklar da İtaliyaya Asiyadan (Azor yurdundan) aparmışlar. 


Dilin leksik gatında şoxs adları (antroponimler) önomli yer 
tutur. Etruskologların verdiyi Malamenas, Merkana, Cathar- 
nalı, Celthurna, Cala, Teithurna, Tarna, Tulumnes, Tusnuties, 
Sentina, Satlana, Spurinna, Unata, Urinatı kimi etrusk adları 
sırasında türk onomastikası üçün yad olmayan elementler do 
görünür. Bela ki, Hafhli soyadında hat-/ı modeli, latınlarda 
Caius/Gaius şoklinda ışlonon etruskların Cae/Cai adında 
oğuz boyadı kayı (gayı), Churchle (Xurxle| Kurokle, Pleku- 
Pelek, Tute-Tutu, Ulthes-Ulduz, Karkana-Karakan şoxs ad- 
larının paralelliyi vardır. Alfiya, Atiliya, Perca, Culni, Cainei, 
Sarsinala, Peci, Araziya, Pinariya, Tanusa, Suana kimi etrusk 
gadın adlarında Sarsın Ay, Biko adları seçildiyi kimi, sonda 
sadalanan adlarda da axarsu ila bağlı Araz, Pınar, Doniz vo 
gutsal Su-Ana adları görünür. 


9gor 4rnih adının Arnza |Arnca)| forması kiçiltmadirsa, 
onda türk dillerindeki -ca (Oaraca) şokilçisi görünmokdadir. 
Şoxsin adında hansı soydan-boydan olmasını (kognomen) 
göstoron müxtolif şokilçilor vardır. Örneyin, turs boyundan 
Tursikina etrusk adında -ki morfemi bizimki, onunki sözle- 
rindo olan -£i şokilçisilo yaxındır. Ad sistemindo işlekliyilo 
diggoti çokon bir sıra sözler var ki, etrusk yazılarında onlar 
çox işlenir: Laris, Aule, Larth//Lartha, Armth//Amtia vo b. 


Ktrusk dilinin hansı dil ailosins monsub olmasını müoyon 
etmaok üçün bu dildo gohumlug bildiren terminlerin düzgün 


> Azar xalgı, 2005, 11-24. 
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tapılması gorokir. Uzmanlar etrusk dilinde gohumlug bildiren 
sözler sırasında omi, dayı, bibi, xala, bacı monasında işlonon 
sözlerin olmadığını geyd edib apa, ati, klan (oglan), sex (gız), 
neftis (n9v9), ruva (gardaş), puya (arvad, gadın), nene (nano, 
daya), papa (baba) kimi sözlerin bildirdiyi monaları verirler 
ki, bunların da çoxu türk dillerindo özünü göstorir.” 

Etrusk yazılarında vozifo bildiren camihi (kamti), parnix, 
purih, methlum, zilax, tamera, makstrev kimi sözler işlenir, 
lakin bu titulların konkret anlamı bolli deyil. Bazi uzmanlar 
mech (mex) sözünün “xalg” anlamı daşıdığını güman edir- 
lor. Etruskların /wkumon titulunu hökmdar vo baş kahin olan 
şoxslor daşıyırdı. | 

İtalya dilçisi prof. M. Alineyi etrusk dilinde işlonon farxon, 
camihi, zilax kimi titul bildiren sözlerin vaxtilo macar dilins 
do keçmiş (kende, dyula) türk sözleri (tarkun, kende, yula) 
olduğunu yazır.” Müoyon saholor üzro sonotkarları bildiron 
terminleri ve peşo-sonet bildiren sözlerin bir gismini başdaşı 
yazılarından öyronmek olur. Bela epitafiyalardan bazilorinin 
iki dildo yazılması iso çözümo yardım edir. Örnayin: 

İLE 472: (latın): g. seribonius c. f. ; (etrusk): vl. zicu 


Latınca scribonius sözünün yazar, yazıçı anlamı bollidir, 
onun garşılığı etrusk variantında zicw (ziku) sözü ilo veril- 
mişdir. Demeli, etruskca zikw sözünün “yazar” anlamı var. 

ILE 341: (latın): ar. trebi. histro; (etrusk): ath: trepi: thanasa 


Latın dilindo teatr aktyorlarına /isir(i)o deyilir ve yazının 
etrusk variantında onun garşılığı #anasa sözüdür. Demoli, 
etrusklar aktyora fanasa demişler. 9slindo, latın dilindeki 


 Latıncanın nepös (h.a. “nepötfs) terminila olagosi görünon etrusk dilindeki nejlis 
sözünün /72v2 vo ya gardaşi/bacı uşağı anlaminda olması hala dagig müoyan edil- 
moyıb. 

“ Alinei, 2003. 
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histrio sözü da etruskcadan alınmadır. Tit Liviy yazır kı, et- 
rusklar fleyta musigisilo rogs edon roggasa ister deyirdiler, 
bela oynamağı onlardan monimsoyon latın roggaslar latınca 
histrio adlandı.” Görünür, tanasa sözünün garşılığı kimi ve- 
rilon histro sözü sonralar latın dilinde aktyor (artist) anlamı 
ile işlonmışdır. 

Saylar. Bugün dünya xalgları yazıda orob vo rum (latın) 
rogomi adlanan saylardan istifado edirlor. 9slindao, rum sayı 
etrusklardan alınmadır: 


LARTHİ» KRAKNEİ * 
LARİSAL* RİL*1XXA* 


iin. 


erusk latin orab 


| I 1 
A V 5 
X X 10 
* İk 50 


CC K. e 100 


Etrusk rogomlorini daha çox 
başdaşı yazılarında görmek olur. 
Örnoyin, Larihi Kraknei Larisal 
adı yazılmış bu sarkofagda ölo- 
nin yaşı (ori/) tXXA raogomlorilo 
verilmişdir: LARTHİ e KRAKNEİ e LARİSAL e RİL * İXXA 

Etrusk yazılarında say bildiron 
sözler ilk baxışda tapılmış kimi 

















görünso da, onları diggotle araş- 
4 > | dıranda bolli olur ki, bu sahada 
uz Kriyirlin , uğurdan danışmag tezdir. Paris 
AT van Milli kitabxanasında saxlanan go- 
zal 2 |huth 6) max 5| İf dim etrusk zori üzerinde saylar r9- 


gom vo nögto ile deyil, sözlerle 
verilmişdir. Etruskologiyada say 


2 Mueuü. VII. 2. 6. 


die 


bildiren sözlerin 1-/hu, 2-za/ (esal), 3-ci (ki), 4-Sa, S-max, 6- 
huth kimi oxunması geniş yayılmışdır, çünki kubun garşı to- 
roflorindo rogomloerin comi zorin üstündeki nögtoloro uyğun 
olarag yeddi sayını verir: 146-7; 2457; 314-7, Bozi uz- 
manlar iso hw4/h sözünü 4 sayına, Sa sözünü 1s9 6 sayına aid 
edirlor. yal 

Bu say bildiren sözleri sırası ila vü de 
Polat Kaya (pr, ki, zal mak, ma, sn dam 
hut), Selahı Dikor (#hu, ki, huih, OlA 
ça, mal, zail) va ola bilsin ki, mo- Gl) 
nim bilmediyim kimsolar do türkca b KAÇ 
oxumag 1stomişlor. Haluk Berkmen vam 
19 Zor üzorindeki yazının güloşdo hakimin işlatdiyi göstoriş- 
ler (gey-aç, kal-kaç, alt- üst) olacağını ehtimal etmişdir. Vax- 
tıla zorin üzerinde olan sözlerin toxmini transkripsiya ilo ve- 
rildiyini, zerin pr yazılan üzünü 1s9 başayag tutarag oxudug- 
larını görüb, bozi düzolişler vermişdik:”* 





Etruskologların oxuduğu varlantla (yuxarı sıra) bizim va- 
rlani (aşağı sıra) arasında bu forglor vardır: 


VD tu | AM &a 


(Apr | AVİ pla 





Göründüyü kimi, 1, | etruskologların bizim variant 
2, 5, 6 sayları zor üzo- KOMİK | 
rindoki düzümo uyğun ÜA pr(bir) 
golir, 3 va 4 sayları is9 (2 JAl zal(esal)|2 19 kiliki) 
onları bildiren sözlerin (3 |) O ki 3 İAT > 
doğru transkripsiyası ilo 4 AM &a 4 YAPI o 
bağlıdır. 5 YATI max Ayi ila (bilki 





6 DVEH huth Ov H hilth (haltı) 


* Azar xalgı, 2000, 152-153; Etruskca “beş” sayının çuvaş dilindeki pi/ök (bilak) 
varlantı ila işlenmesi etrusk yazılarında başga sayları müsyan etmaya çuvaş sayları 
yardımçı ola bilor: pör (1), ik (2), viç (3), tâvatâ (4), pil&k (5) ult (6) vo s. 
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olifba. Etrusk olifbası üzorindo bir az geniş dayanmağa 
ehtiyac var, çünki bugün dünya xalglarından çoxunun isti- 
tada etdiyi latın grafikalı olifbanın kökündo etrusk olifbası 
durur. O olifba da godim türk olifbası ile eyni gaynagdandır. 

Yazıdan istifada edon godim xalgların toplumda yazıb 
oxuya bilen mirzaloro ehtiyacı vardı, ona göre do bitikçi 
(katib) ve dilmancların hazırlanması üçün mektoblor yara- 
nırdı. İlk dofo sumerlorin yaratdığı bele moktoblor sonralar 
Ön Asiyada yayğınlaşdı, bu golonoyi etrusklar da İtaliyaya 
gotirmişdi. Etrusk yazısı kotan parçaları vo üz torofino mum 
çokilmiş ağac lövholor üzorindo öyronilirdi. Kotan üzorindo 
guş ganadından, ağac üzerinde gamışdan düzoldilon golem- 
don, mürekkeb kimi doğal boyadan istifado olunurdu. Ro- 
malılar da uşaglarını yazıb-oxumağı öyronmok üçün etrusk 
maoktobino göndorirdiler. 

Marselian şahorino yaxın bir etrusk basırığnda ”Marselian 
olıtbası” adlandırılan yazı lövhosi tapılmışdır. Fil sümüyün- 
don düzalmiş lövho üzorino yayılmış mum galığı va yuxarı 
torotda sağdan sola cızılmış 26 horf vardı. Bela lövholaordon 
etrusk moktaoblorinda yazı öyronmek üçün istifada olunurdu: 


ip şakili va çizgi ai 





TPXYTSİYMNOR'TİJleB141114A am 


Tİ 


Btrusk olifbası yalnız bu yazı lövhosindo deyil, keramık 
gablar vo başga nosnolor üzorinda do tapılmışdır. Bela nü- 
munolordo olifbanın soldan sağa düzülüşüno do rast golmok 
olur. Ela örnekler var ki, orada horflorin sıralanmasında v9 
ya sayında yanlışlıg görünür: 


My gap 


AE “DEE efe pp BOD Hap 





va 84 OVY2AM 11110119 Y144 

Btrusk olifbasında bezi hortlerin forgli şekilleri ve eyni 
sasi bildiren fargli horflorin olması doğaldır. Belo ki, minil 
boyunca ışlanon yazının morkozi hakimiyoti olmayan xalgın 
yaşadığı bölgolor üzro forglanmosi, ham do bu zaman içindo 
inkişat edon dilin fonetik sistemindo baş veron doyişmoloro 
uyğunlaşması ila ortaya çıxan forglori tobii saymag gorokir. 

Zaman axarında etrusk vo türk olifbasında olan işarolorin 
bozısi doyışıkliyo uğrasa da, hor iki dilin yazılarında görünon 
eyni cizgili hortlor daha çoxdur. Verilen bu garşılaşdırmada 
görünon eynilik ortag gaynağı açıg sorgiloyir: 


etrusk VY173XM412271D4(441115)08b1M HB8 
türk VY191XM4132Z2$p4(441/ 1W>08p4MRHR8 
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Minil davam edon etrusk yazı golonoyindo dilin inkişafı, 
dialektlerin bölgolor üzra forglonmesi yazı gaydalarına tosir 
etdiyi kimi, olifbadakı horflorin sayında vo cizgisinda do iz 
buraxmışdır. Lakin bu farglor Orxon yazıları ile Yenisey ya- 
zıları arasında olan grafik forglordon azdır. Türk vo etrusk 
runik olifbalarının bir gaynagdan olması eyni sosin hor iki 
olifbada eyni işaro ila verilmesinde daha aydın görünür: 


| Durğu 
——— iişareleri 





— Lİ 
p | 
pi Li 
# 
ö di 
Li 
Li * 
Li 
Lu 


Ovollor ellinleorin yazı golonoyi olmadığını vurğulayan va 
Elladada olifbanın ortaya çıxmasını finikloro bağlayan, yu- 
nanların dori üzorindo yazılan kitabolora dephtera (dep-deri) 
demesini, istifado edilen olifbaya finik yazısı deyiminin 1s9 
uzum müddot yunan dilinde davam etmosini yazan Herodot 
kadmelerin yunanlara gotirdiyi olifbada yaranan forglori bela 
izah edir: “Önco başga finikiyalılar kimi kadmelorin yazısı 
finik olifbasında idi. Sonralar dillerinde baş veron dayışma- 
lor olifbaya sirayot etmiş vo bozi horflorin forgli formaları 
yaranmışdır.” “ 

Siciliyalı Diodora göro, Homerdon önceki yunan şairleri 
pelask olifbasından istifado etmişler, bu olifbaya dayanan 
yazı türleri Avropaya da yayılmışdır. Bela olifbanı İtaliyaya 
pelasklar gotirmişler. Diodorun fikrine Böyük Pliniy da t9- 
rofdar çıxmışdır. Bu yorumlar etruskların pelask sayılması 
ile bağlıdır. Latın olifbası da etrusk olifbasından yaranmışdır. 


” Herodot, V. 58. 


Etrusk 
hartlari 


BD 
> 


ON FP We 


aw Aa 20.4 e izm TAAA» aa 
“e eş 


iğ, 
<AM YG 


Latın 


harflari 


0) 


GAVAÇ YUOZZLORSEUNMUOU» 


Bildirdiyi 
sesler 
faj 
(bi 
İki 
(dl 
fel 
iv) 
İz) 
(hi 
(ni 
İki 
(ni 
(mi 
inj 
lol 
İpi 
gi 
rl 
fsi 
İt 
ul 
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Latın olifbasının Etrusk olifbsı 
osasında yaranması guşgusuzdur. 
Artıg bunu etiraf edonlerin sayı 
artmagdadır: “Latın olifbası üzo- 
rında illerle davam edon mübahi- 
s9 artıg çözülmüşdür. Boazilorinin 
ıddia etdiyi kimi, latınlar olifbanı 
Kumedao yerloşon yunanlılardan 
deyil, guzey gonşuları etrusklar- 
dan almışlar.” Skandinav runla- 
rının da etrusklardan alınması en- 
siklopediyalarda geyd olunur. ” 
Lakin bu mosola hololik mübahi- 
solidir. 


Latın olifbasına 
girmayan etrusk 


harflari 
dg fs) 
OO Ii 
X (ksi 
PO Ipi 


| Ny (kri 
8 (r 


Burada verdiyimiz etrusk olifbası uzmanların ümumi 19- 
yina göre etruskologiyada gobul olunmuş variantdır. Lakin 
bu variant güsursuz deyildir ve buradakı yanlışlıg bir sıra 
sözlerin düzgün oxunmasına imkan vermir. 


Avrasiyaya yayılmış runik olifbaların godim damğalardan 
yaranması guşgusuzdur. ohmod Çoforoğlu, Muharrem Ergin 


Bloch, 1963, 120. 
© Britannica, XIX t., 1970, 755. 
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va başga dilçi alimler Göytürk olifbasının türk toplumunda 
yarandığını söylemişler, lakin bu fikiri subut edon araşdırma 
aparmamışlar. İlk dofo sistemli araşdırma “9 Bitik” osorinda 
verilmiş, runik horflorin gedim tük damğalarından yaranma 
yolları örneklerle göstorilmişdir.” 


Doğrudur, etruskologiya elmi etrusk olifbasındakı horflorin 
bıldirdiyi soslori düzgün müoyon etmosilo uğur gazanmışdır, 
lakin bozi harflerin oxunuşu tam aydınlaşmayıb. Bizcoa, belo 
harflerin hansı sosi bildirmesini dogigleşdirmodon etrusk ya- 
zılarını oxumag bir sıra yanlışlıglara yol açır, hom do etrusk 
dilinin sos guruluşunun dagig tosvir edilmosino mane olur. 
Bela mübahisoli horflorin fonetik doyorini burada müoyon 
etmek ıddiasında olmasag da, bozisi haggında müşahidomizi 
açıglayıb uzmanlarla paylaşmağın yararı vardır. 

Btrusk yazılarında |f)| sosi kimi oxunan $ horfi oslinda /(b| 
kimi oxunmalıdır. Bunu Tebariy adının Pirgi lövholarinda 
aramey vo etrusk yazılış vartantlarında görmek olur: 


arameyce YAranf - TBRY? 
etruskca (4104840 - THEBARİEİ 


Bu adın yanlış olarag etruskca Tefariy kimi oxunmasının 
bir sobobi do etruskologiyada dorin kök atmış “etrusk dilinda 
(b), (dl), (gl samit soslorinin olmaması” fikrinden doğur. İki 
dilli yazılar bela mübahisoli mosololorin aydınlaşmasına yar- 
dım edir. Yeno |b| sosilo bağlı bir adın latın vo etrusk dilinde 
yazılışını oks etdiron ikidilli yazıya (TLE 462) baxag. 

etrusk: cae frepu 
atın: c. #reboni 


“9 Vaxtile Mirza Fotali Axundov latın grafıkalı olifba tortib etso da, onu Azarbaycan 
Demokratik respublikasını guranlar gerçokleşdirdi, biz do onu 1991-da borpa etdik. 
O vaxt Dövlet 9lifba Komissiyasının rahbori idim, Mano irad tutanlardan bozisi 
deyirdi, madam ki olifbanı dayişirsiniz, ela Göytürk olifbasını gobul edin. Mon yarı- 
zarafat cavab verirdim ki, ele latın olifbası da bizim gadim olifbadan yaranıb. 
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Bu yazıda Cae (Kay) Trepu adının latınca C. Trebonif(us) 
şoklindo yazılması p//b, u/o garşılığını ortaya çıxardır. Balli 
olur ki, etrusk yazısında p//b ve w/o goşa soslari eyni harfla 
verila bilir. Bu p//b garşılığını 7rebi adının keçdiyi başga bir 
ikidilli yazı da tosdig edir: 

(TLE 541) etrusk: ath: irepi: ihanasa 

latın: ar. #rebi. histro 


Göründüyü kimi, etrusk dilinda (b| sosinin olmadığını söy- 
lsmok doğru deyildir. Bela düşünmek olar ki, ovvollar etrusk 
yazılarında B horfilo verilen bu sasi sonrakı çağlarda 8, bazi 
yazılarda iso 1 horfila bildirmişler. 

Etrusk olifbasında işarolorin doğru oxunması çox önemli 
masoladir. Özallikla, dilarxası samit soslori bildiron horflorin 
dogigloşmosino ehtiyac vardır. Türk dili kimi etrusk dilindo 
da sosuyumu (sinharmonizm) ganunu olduğu üçün bu samit 
horflorin dilönü (inco) va dilarxası (galın) saitlorlo ışlonmosı 
diggota alınmalıdır. Türk runikasında sait-samıt harmoniyası 
etrusk yazılarında da özünü göstormolidir. Nozori baxımdan 
dilarxası samitloro aid horflor etrusk dilindo bu soslori bildiro 
bilor: 


Bu baxım- 
dan, etruskca ! 
yazılarda 1 horfinin yalnız (v| samit sosi kimi, 1,4 horfinin 
İx) samit sasi kimi oxunması yanlışdır. Yeri goldikca, bazi 
yazıların oxunuşunda bu işarolerin bildirdiyi soslar üzarinda 
dayanacağıg. Burada yalnız 4 horfin etrusk yazısında 4, türk 
runikasında isa 9 sos bildirmesi faktına önom vermek gorokir, 
çünki bu durum sos har- 
moniyasını etrusk dilinda 
oks etdirmir. Bu baxım- 
dan, etrusk hortlorı do on 
azı 6 salti bildirmelidir. 
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Fonetika. Yunan-latın horflorilo yaxınlığı olan etrusk olif- 
basında oksor horflorin hansı sosi bildirmesini müoyon etmok 
etruskologlar üçün o goder çotin olmamışdır. Bela ki, etrusk 
yazılarında yunan-latın dillorindon alınmış bazi sözlerin, yer, 
şoxs va tanrı adlarını bildiren onomastik sözlerin yazılışında 
horflorin sos doyori, az da olsa, bir neço latın-etrusk ikidilli 
kiçik motnlorin varlığı etrusk olifbasının düzgün müoyonloş- 
mosi üçün imkan vermişdir. Doğrudur, artıg etrusk olifbası 
oksor todgigatçılar üçün mübahiso doğurmayan bir mosolayo 
çevrilmişdir, lakin bir neça horfin hansı sosi bildirmosi hala 
dogig öyronilmaemişdir. Çünki yunan-latın o horf s03 
dillerindo olmayan bozi soslar etrusk dilinin ig 
özolliyini toşkil edir, onların olifbada hansı 2353 
harfler ila ifada olunduğunu tapmag üçün 

ir SUNU YAPMA UÇUN. A 
ciddi araşdırmalara ehtiyac vardır. Verilen ? 
bu horflordon yalnız s, z soslorini bildironler XX 
guşgu doğurmur. Tt 

Etrusk dilinin fonemloer sistem sait soslori 
bildiren harflerin doğru müayon edilmesinden çox asılıdır. 
Bu nodonla, etrusk olifbası ilo eyni gaynagdan olan göytürk 
runuk olifbasında özünü göstoron eyni işaronin, yuxarıda de- 
yildiyi kimi, işlendiyi sözdon asılı olarag dilarxası va dilönü 
salti ifado etmosi etrusk dilindo saitlori bildiron hortler üçün 
do keçorli ola bilor. 


Ng kap 





83 


Uzmanlar müxtolif sözlerdo işlonon A, 2, ? horflorini (k| 
sasi kimi oxuyurlar. Halbuki, elo etrusk yazıları var kı, bu 
horflorin üçü do orada işlenir. Örnayın; 


Bu yazıdan bolli olur ki, A |! | 
horfi ka va kak hecalarıının ba- > Lİ» » 
şında, > horfi do ikinci hecanın Vag gi 
sonunda, 9 horfi iso gu heca- ,— ei 
sında işlona bilir: “me Oz 
mi 
thuskac O YA2Y© S 
gunumes 27 MY 1Y9 4 X *&i 
kra (karaj ALA ENE Nk ğ 


Troya savaşına aid bu şokilda Aicas (Aykas| ila Axillesin 
(Aglej adı yazılmışdır. Burada )(kJ vo 4/g) işarelori kas 
vo ag hecalarında görünür: 

Etrusk yazılarında İ horfi hor 
yerdo |x| sasi kimi oxunur ki, bu 
da gerçek durumu oks etdirmir. 
Doğrudur, homin horfin bildirdiyi 
|g| sosinin fonetik inkişafda | x| 
sosina9 keçmosi azar türkcosindo 
olduğu kimi (og > ox) normal 
haldır, lakin bu finetik doyişmoni 
bütün sözleoro şamil etmek doğru deyildir. Eyni yozum 
horfi üçün do keçorlidir. Bela ki, etrusk yazılarında bu harfin 
yalnız (v, W)J sosi, bozon hotta (f| sesi kimi oxunması da 10- 
netik sistemin inkişafında g > g > v doyişmolerinin gözardı 
edilmasile bağlıdır. Sos guruluşu baxımından etrusk dili ila 
çuvaş dili arasında bonzorlik vardır. Azar türkcosindon fargli 
olarag, bu dillerde samit saslor kar vo cingiltili alamata göre 
zaif forglonir. Bu baxımdan, p/b, Vd, s/z, x/g saslari etrusk 
yazılarında işlonma yerino göro forgli oxuna bilir. 
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Orfografiya. Etrusk matnlorini oxumag üçün önco runik 
olitbanın işlonmo özelliyi, istifado olunduğu dilin yazı gay- 
daları todgig olunmalıdır. Doğrudur, etruskologiya elminin 
bu shada müayon araşdırmaları, uğurları vardır, lakin etrusk 
dilinin orfografiyasında hola cavabını tapmamış xeyli suallar 
da vardır. Belo suallardan bir-ikisino burada aydınlıg gotir- 
moya çalışag. 

Etrusk yazıları ila moşğul olanlar bilir ki, bu dildo bir sıra 
sözlerin yazılışı bir-birindon forglidir. Bunu aydın görmek 
üçün bir neço örnaya baxmag kifayot edor: 

iroya çarı Priamın oğlu Aleksandrın adı: 4/exsanitre, Alc- 
senire, Âlaxsanire, Elax$nire, Elesnitre, Elxsntre. Menerva 
tanrıcanın adı: Meneruva, Menrva, Menrua, Merva, Mnrva. 
Ön Asiya monşali Goroglu (Herakl) adı: Herecele, Hercle, 
Xurcles, Kurugile, Xurxles, Heracle, Herxle. 

Bela yaygın vo hamının bildiyi bu adların yazılışında gö- 
rünon müxtoliflik, tebii ki, o goder do bilinmoyon sado apel- 
yativ sözlerin yazılışında da vardır: 

apurihe - apurte, aule - afle, mulach - malak - mlach 

mlaca$ - mlaka$ - mlaxas, larth - lart, kara - cara 

kape - cape, ZİCU - ZİXU, 

Türk el gurumuna aid olub bir sıra Avrasiya xalglarının da 
diline keçmiş farkan, tarxun tutulları hom do şoxsadı kimi 
işlonmişdir. Targun (Tarxun) adının etrusk yazılarında bela 
varlantları vardır: Targuenna, Targuinii, Tarxunies, Tarxun, 
İarxunie, Tarxunus. Etruriyada tapılan yazılarda etruskların 
hotta öz etnik adı olan rasena (aras-ena) etnonimi do rasna, 
rana, ra$ne, ra$ne$, rasnea formalarında yazılmışdır. 

Göründüyü kimi, etrusk yazılarında eyni sözün müxtolif 
cür yazılışı var vo bunların hamısını imla (orfografiya) xotası 
saymag olmaz. Bela sözlerin yalnız bir gismi yazarın savadı 
üzünden yanlış yazıla bilerdi. 9sas cobobso etrusk dilinin bir 
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neça dialekto ayrılması ila bağlı idi. 9slinda, burada söhbat 
bir odobi dildon (etrusk) ayrı-ayrı dialektlorin yaranmasın- 
dan deyil, ortag dili formalaşdıran müxtoalıf kökonli boyların 
dtalektlorindon gedir. Demoli, etrusk dilinin açarını tapmag 
üçün önça bu dilin dialektlorini oks etdiron yazıların grup- 
İlaşdırılıb sistemo salınması da gorokir. 

Etrisk sözlorinda bozi saitlerin yazılmaması olifbanın ga- 
rışıg - sillabik (hecalı) vo fonetik xarakter daşıması ila bağlı- 
dır. Ona göra, müoyon sözlerdao samıtlor, özollikla sonor sa- 
mıtlor (r, | m, n) yazılmayan saitorlorla heca şoklindo oxu- 
nanda sözün etrusk dılındoki anlamı türkco garşılığı ila ortaya 
ÇIXIL. 

lupu |olupul| “olüb”, klan Joklan| “oğlan”, 

rih Terti) “erti//idi”, rh (erat| “oradı”, rilleril| “oral” 


Göytürk va etrusk yazılarında 4/9 vo s kimi oxunan 7, | 
horfi hor iki yazıda bozon sözler arasında durğu işarosi (ayı- 
rıcı) vozifosini daşıyır. Bu halda 7,  durğu işarosi nögta vo 
vergül kimi ayrıca sos bildirmir. Ona göro do bela orfografik 
gaydaları bilmoyan etruskologlar, özollikla uzman olmayan 
hovoskar araşdırıcılar bir çox motnin transkrıpsıyasını yanlış 
verir. Örnayin, lemni yazısında ssgas : agss sözlerini P. Kaya 
ssagas : agass şoklında oxumag istomişdir, halbuki homin 
deyim (Z) sugas : agıs (Z) şoklinda oxunmalıdır. 

Etruskologlar kimi bozi türkologlar da eyni yanlışlığa yol 
verir. Örnoyin, S.Ç. Klyaştorı *T? 1 IMA İ Th yazı- 
sında ? durgu işarosini ayrıca söz kimi oxumuşdur: fanrım 
a öçük a yerim. * 

Bugün soy-şoxs adlarının yazılışında geniş istifada olunan 
Mirza) K(atoli) Axundov kimi gısaltmalar etrusk çağından 
işlenir. Etrusk yazılarında, özellikle başdaşı epitatıyalarında 


* Kasumopuerü, 1976, 68-69. 
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yayğın olan balli adların, çoxişlonon sözlerin baş horfi yazılır. 
Bela gısaltmaların bütöv forması ikidilli yazıda asan borpa 
oluna bilir. Örnayin; 

TLEŞİA, 

(latınca): lart cae caulias 

(etruskca): 1. cae. caulias (Lari Kayı Kaulias) 


Bu ikidilli yazıdan öyronmak olur ki, etrusk variantında 
yalnız baş horfi (/) yazılan söz Lart adı imiş. Demeli, epita- 
fiyalarda rast goldiyimiz / horfli gısaltma Larf kimi oxunur. 
Etrusk yazılarında gısaltmalar osason epitafiyalarda, başdaşı 
yazılarında özünü göstorir. 

Morfonologiya. Bir saxa (yakut) moktobo uşukula deyirsa, 
demoli onun ana dilinde rusca şkola sözündeki sas düzümü 
yoxdur. O, toloffüz eda bildiyi vordişle bu sözü ana dilindo 
sözlerin s9s-heca guruluşuna uyğunlaşdırır, dilcilikdo buna 
interferensiya deyilir. Etrusk dilinda alınma sözlerin yazılışı 
gösterir ki, onlar bozi yunan-latın sözlerini toloffüz etmokda 
çotinlik çokirmişler, belo sözleri ana dilinin fonotaktikasına 
uyğunlaşdırıb deyirmişler: 4po//lon > Apulu. 

Etrusk yazılarında fleksiya kimi görünon wsi//uselna tipli 
sözlarda sait ovazlanmolari vardır. Lakin bilmok olmur ki, 
burada i/e ovozlonmasi usil sözüno şokilçi goşulanda baş ve- 
rir, yoxsa wsi//usel forgi dialekt özolliyi ve ya ayrı nadanla 
bağlıdır. Eyni sözü clan /clenar kimi a//e ovozlanmasini oks 
etdiron örnekler haggında da demek olar. 

Etruskologlar tipoloji baxımdan etrusk dilini agglütinativ 
(bitişkon) saysa da, sözlerin torkibindo görünon sos ovazlan- 
molorini flektiv dillerdoki duruma bonzadir ve müxtolif for- 
malı şokilçılerin eyni gramatik funksiya ilo bir sözda işlana 
bilmesini, bele durumun goşma va bağlayıcılarda da görün- 
mosini inflected vo uninflected terminlerile verirler. 9lbatta, 
etrusk dilinin morfonoloji guruluşundan yalnız bu dilin açarı 
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tapılandan sonra danışmag olar, çünki sadalanan özollikler 
morfonoloji gaydalar deyil, sadoca dialekt forglarila da bağlı 
ola bilor. 

Etrusk yazılarında bazi saitlorin yazılmaması alifbanın tam 
fonetik deyil, hecalı (si//abik) yazı növü ile garışıg bir olifba 
olduğunu düşünmaeya osas verir. Bu baxımdan, morfonoloji 
özellikleri oks etdiren sillabik yazı gaydalarını dogigloşdir- 
maklo etrusk dilinin morfonoloji guruluşunu ortaya çıxarmag 
olar. 


Morfologiya. Etrusk dilinin hansı dil ailosina aid olması 
omun morfoloji guruluşundan asılıdır. Tipoloji baxımdan bu 
dil birleşik (agglütinativ) dillordondir, yoni türk dili kimi söz 
köküno goşulan şokilçilor ona yeni leksik vo gramatik mona 
verir. Belo dillerde öngoşma olmur. Mosolo burasındadır ki, 
etrusk yazılarında şokilçileri müoyon etmek o gadar do çotin 
deyil, lakin onların gramatik yükünü, hansı vozifa daşımasını 
ayırd etmok çotinlik yaradır. Örnoyin, yazılarda çox işlonon 
oğlan anlamındakı c/an sözüne bu şekilçiler goşula bilir: 


& ti 


- lu-s-a 
clan (klanj | © 1u-$ 
"oglan" | “İl 
- İe-s 
- ın-3-İ 


Tipoloji baxımdan etrusk dili birleşik (iltisagi) dil olduğu 
üçün türk dillerindoki kimi, burada da söz köküna bir neço 
şokilçinin dalbadal goşulması doğaldır: 

türk: göz-ol-lik-lo; etrusk: Jarth-al-iş-la 


Bazi etruskologlar etrusk dilino hindavropa dillerindon biri 
kimi baxdığından bu dilin morfologiyasını o dillerin gramatik 
kategoriyaları ilo yozmağa çalışırlar. Etrusk dilindo olmayan 
çins bildiren morfemler axtarır, hotta onların hallanma for- 
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malarını “tapır”, bazi adların sonluğunu iso adlıg hal forması 
kımi verirler. 

Btrusk dilindo isimlerin hallanması haggında müsyan bil- 
gilor olda edilmişdir, lakin bu sahodo uğurlar etruskologların 
güman etdiyi godor do deyil. Hor halda, hololik uzmanların 
hallara aid gobul edib razılaşdığı ortag fikirleri gözdon keçi- 
ronda etrusk dilindo sözlerin hallanması ilo türk dili hallan- 
ma sistemi arasında müayon bonzorlikleri görmek olur. 

Türk dilleri kimi etrusk dilindo adlıg halın (nominativ) ş9- 
kilçisi yoxdur: apa (apa, ata), klan (oğlan), spur (şohor). Uz- 
manlar etrusk dilindo yiyalik halın (genitiv) iki cür (<s//-ş 
va -/) şokilçi ile yarandığını yazırlar: apa-s (apa-nın), spur- 
al (şohor-in), Laris-al (Laris-in), Ramiha-ş (Ramta-nın). 

Etruskologiyada comlik şokilçisilo işlonon yiyolik halın 
-ra-s (canlı), -xva-/ (cansız) formalarını geyd edirlor. 9gor 
bu yorum doğrudursa, onda türk morfoloji sisteminden ka- 
narda galan bu gramatik göstoricinin (canlı-cansız) etrusk 
dilindo hansı dilin galığı olması araşdırılmalıdır. Bozi uzman- 
lar -is, -(a)/s şokilçilorini ikigat yiyolik (dub/ genitiv), bazi- 
lari da birgalik halı kimi 1 ablativ, II ablativ adlandırırlar. 

M. Pallottinonun etrusk dilindo yiyolik halın iki şokilçisi 
olması haggında yozumunu A. Ayda xanım dolaşıg vo yanlış 
sayır, doğru olarag, bu şokilçilordon birini (-s) monsubiyot 
bildiren la rm doyorlondirir ve homin şokilçiya aid 
bu örnoyı verir: 

Avıleska apas - “Avileskafnın) apa-sı” 

Avıleska-l apas - “Avileska-nın apa-sı” 


Göründüyü kimi, etrusk dilinde yiyolik, birgolik halları vo 
mensubiyot bildiren şekilçileorin dogigloşmoesins ehtiyac var- 
dır. 9vvola, nozora almag lazımdır ki, agglütinativ dillordo 


> Ayda, 1992, 235-236. 


89 


olmaması gorokon ergatıv halın etrusk dilindo axtarılması 
ovozin9 bu dılda olması gorokon mansubiyat şokılçisi tapıl- 
malıdır. Bu axtarışın ipucu söz sırasıdır: toyın olunan sözün 
sonra golmosi, monsubiyot bildiren şokilçinin do ona goşul- 
ması digggoto alınmalıdır. Bir nasnonin kıma moxsus olması 
onun üzorindoki yazıda monsubiyot göstoricisinin işlonmosi 
ile bolirlenir. Örnoyin, “Mon Mamerkenin artesiyom (sanca- 
gıyam)” deyimi olan bu yazıda (TLE 338) monsubiyoat bildi- 
ron -si morfemi bela verilmişdir: 


mi mamerces arte-si (man mamerke-nin arte-si) 


Etrusk dilindo f#osirlik halı (akkuzativ) gıpçag grupu türk 
dillerindo (ev-ni) olduğu kimi -ni şokilçisilo bildirilir. Bunu 
I şexsin tokini bildiren mi (mon) ovozliyi aydın sorgilayir: 
mi-ni (moni). Homin formada şokılçı samıtla biton sözloro 
do goşulur: spur-ni (şohor-ni). Azor türkcosındo 1s9 -ni şıkıl- 
çisi saitlo biton sözo goşulur: evi-ni, guyu-nu. Bazı etrusk 
yazılarında mini ila yanaşı mine//mene sözlarinda da tasirlik 
halın morfemi (-ne) olduğunu söyleyirler. Bununsa doğru 
olub-olmadığını motn daxilinda yoxlamag gorokir. 

M.Pallottino aski etrusk yazılarında yönlük hal (dative) 
şokilçisinin -a formantı ilo bildirildiyini geyd edir.” Türk 
dıllerinda homin şokilçinin -4//-3, -ga//-ga kımı bir neça t0- 
netik varlantı vardır. 

Etrusk dılindo yerlik halın (lokatıv) -#hi//- ti şokilçisilo 1ş- 
lanmoesi söylenir: spur-ti (şahor-do), k/lan-ti (oğlanda). Bozi 
türk dillerinde bu morfemin -/e varlantı etrusk deyimin çox 
yaxındır: e/-fe (eld). 

Bollidir kı, türk dıllarında camlik bildiren -/ar şokilçisi 
toplulug bildiron -/a, -ar şokilçilerinin (lasar-lar) govuşması 
ila yaranmışdır. Vaxtıla homin -ar morfeminin türk vo etrusk 


> Pallottino, 1975, 215. 
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dillerinde comlik bildiren eyni şekilçi olduğunu göstormış- 
dik.” Bozi uzmanlar -r şokilçisini canlı, -xva//-cva//-va//-ua 
şakilçilerini ise cansız mofumlar bildiren sözlere goşuldu- 
gunu söylayirlar: ais (tanrı), ais-er (tanrılar); marunu-xva 
(marunular). 

Beloliklo, etrusk vo türk dillerinde hal ve komiyot göstori- 
cilorinin bu gısa vo ötori mügayisosi do gösterir ki, olifbada 
olduğu kimi, gramatik gatda da bu dillerin ortag elementleri 
vardır. Örnoyin, hor iki dildo eyni anlamı olan apa sözünün 
hal ve monsubiyot şıkilçilorile işlonmosini belo vermek olar: 


İsmin halları tk vo comda o türkcosi 


adlıg (nominativ) apa apa 
*apa-(ajr apa-(lajr 
yiyolik (genitiv) *apa-faji apa-(n)ın 
*apa-r-al apa-lar-ın 
tosirlik (akkuzativ) (o *agpa-ni apa-nı 
*apa-r-nİ apa-lar-nı 
yönlük (dative) *apa-a apa-(g)a//-(yja 
*apa-r-a apa-lar-a 
yerlik (locativ) *apa-ti apa-ta 
*apa-r-ti apa-lar-ta 
çıxışlıg ? apa-tan 
apalar-tan 
birgolik (ablatıv) ? apa-(y)nan//a 
apalar-nan//a 
Monsubiyot *apa-s(i) apa-sı 
*apa-r-si apa-lar-(*s)ı 


Etrusk dilinde avaz/ik kimi işlonon sözlerin olmasına heç 
kim şübho etmir, lakin bunların şoxs, işaro, sual ovozlikleri 
üzro müoyonloşdirilmesi hololik tam başa çatmayıb. Bazi işa- 
ro ovozliklerinin fonetik doyişmoloro uğraması söylenir: ifa 


* Ağasıoğlu, 1988, 195, 
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>eta>ta, ika > eca>ca.l, Tll şexs ovazliyini bildiren sözler 
vo bozi işara ovazlikleri etrusk vo türk dıllarında oxşardır: 


Şoxs ovozliyi etrusk türk 
I mi mon 
II ? son 
Tİ an an, O 
z val ol, vil (Çuvaş) 
işara ovozliyi pi, pul bu(l) 
an, in an, in, ol 


Etrusk dilinde goşma, bağlayıcı, odat, inkarlıg morfemi 
bolirlonmayib. Basit sintaktik guruluşlu bu dildo öngoşma, 
cins kategoriyası yoxdur. Kömokçı feiller, feilin zaman, növ 
formaları holalik o godor do aydın deyil. Uzmanlar keçmiş 
zamanı bildiron -ce (-ke) şokilçisini gösterirler: 


sval-ce (sğalke) - yaşadı, sağaldı 
lupu-ce (lupuke) - öldü, ölübdü 
muluvani-ce (muluvanike) - yapdı, gayırdı 


Beloliklo, etrusk dilinin müxtolif gatlarına ötori baxış bir 
daha bu dilin garışıg olduğunu, burada türk dili ila yanaşı 
başga bir (vo ya iki) dilin özelliklerinin do yer aldığını gös- 
torir. Etrusk olifbası göytürk olifbası ilo eyni monşolidir va 
bu dil fonetik, leksik, bozi gramatik göstoricileoro göro çuvaş 
dilino yaxındır. Tipoloji baxımdan da birleşik (agglütinativ) 
diller grupunda olan etrusk dıli ila türk dilleri arsındakı bağ- 
lantı 3 minil önceys dayanır. Birleşik dillerin morfonoloji 
guruluşundakı konservatizm etrusk-türk olagolerinin ortaya 
çıxarılmasına imkan verir vo bu imkan etrusk dilinin daxili 
dialekt özollikleri öyronildikco daha da artacagdır. Bunun 
üçün ilk növbado etrusk yazılarının bölgeler üzre, ham da 
mövzulara göro gruplaşdırılması gorakir. 
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ETRUSK YAZI ÖRNOKLAIRI 


Yazıları forma vo mozmununa göra gruplaşdırıb gözden 
keçirmok, onların transkripsiya ve oxunuşlarını vermek daha 
faydalı olardı, lakin bunun üçün ayrıca araşdırma aparmag 
lazımdır. Burada iso mogsod etrusk yazıları haggında ümumi 
bilgi vermaekdır. 


Britaniya muzeyinda saxlanan metal lövho (Tavola Oska) 
üzorindo 42 sotirlik etrusk yazısı vardır. Yazının 25 satiri 
lövhenin ön torofindo, galanı iso arxa torofindodir. Tavola 
Oska yazısında iki daofo keçon Koroğlu adının Hereklu şok- 
linde verilmesi do diggoti çokir. Sonrakı bölmelerde bu ad 
üzorindo geniş dayanacağımız üçün homin yazılış formasını 
burada ayrıca geyd etmek lazım galir. Yazının bir vini ai 
dini töronda oxunan Öygü vo i 
ya dua olmasını bilmesek do, 
misralar arası va misra sonu 
gafiyolor bu yazının poetik 
bir janrda yazıldığını aydın | - 
göstarir. Örnek üçün ön ve £. 
arxa torofdoki yazıdan beşor e 
misraya baxmag olar: 


Di ukey kede hasıuy (5) tatıb 
Di ukey erega turey (s) tatıb 
Hereklui kerrı yuy (ss) tatıb 
Patanay piysti ay (5) tatıb 
Dey kay gene tay (5) tatıb 


e e İz rm 
Ki İ poly e İİ 


Di ukey (5) ere hasıu e e YE 
Di ukey piyh yuy erega turey TE i e 
Hereklui kerrı yuy 
Patanay piysti ay 
Dey kay gene tay 





si il 


Sa 


Etruskların Kurtun dediyi geodim şohordo arxeologların 
1992-do tapdığı m.ö. MI osra aid metal lövholor üzorindo 
40 sotirlik yazı Tabula Kortona adı ilo bollidir. Yalnız 7 il 
sonra naşr olunan bu yazının sonluğu itso do, bütöv motnin 
daşınmaz omlak hügugu ila bağlı olması söylenir. 


DaffIVS TET TA) 7 
Mİ OMER SİKATIDIRRMA ae 
YAZ MAR : 
i YİN 1KBİ 


e A TARAS KANO DE | 
aid AZ Zİ SA ADAYA TER MATAİSANAY 

e iğ ekle lemileme 7 KAYAR NARI 
ğ 


Aim Sid PİLE 

| A BaşamAalARiSAN2 a İvi vE e 
Anlo FİJİ MA YlOY PART OY yo ! 
Kiza ETTİ Y MADA roOMtAĞ MAM | 
Basnaşyorly>a Yen lsiyelro11121 || 

ici saa mia male. Ka 

YAŞA DAİM LA ŞAM EOYHJ 

MX YAS aMıal EYİ SAK AA MORE 
A İŞAJIyaundAnM8 | 





Tabula KO 





Yazının 40-cı sotiri pitlnal şoklindo mn | sözle biriz v9 
uzmanlar bu sözü şoxsadı kimi (Pefelina) verirler. Manco, 
Tabula Kortona yazısının son sözü türk bongüdaş yazıları- 
nın sonlugu ilo (bifdi, bitidim) uygundur. Onun yazılışında 
ılk / herfi do daha çox i horfino yaxındır vo hor iki halda 
oxunuşu beladir: pitinal, pitilnal. 

Peruciya yaxın San-Marko adlı topado 1822-do tapılan bir 
yazılıdaş üzorinda 46 sotirlik yazı vardır. İndi Peruci arxeo- 
loji muzeyindo saxlanan yazılıdaş m.ö. MI-1 osro aid edilir. 
Çox aydın yazılmasına baxmayarag üzerindeki yazı bugüno- 
cen oxunmamışdır. Bozilori bu yazılıdaşın iki etrusk ailasi 
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arasında algı-satgı gonusunda hügugi sonod olması, bazilari 
do basırıgda yero dikilmiş başdaşı (bongüdaş) olması fikrini 
söylemişler. Lakin motndo işlonon sözler onun toplantı yeri 
vo ya tapınagla ilgili olmasına işaro edir. Yazının tam görün- 
tüsü olimizde olmadığından uzmanların verdiyi transkripsi- 
yanı yoxlamag imkanı olmadı. Ona göro do örnok üçün yal- 
nız ikinci abzasın transkripsiyasını veririk: 


avlesi velthina (gelthina). sarznal kl ensi. thip. ihilskuna. 
kenu. epik. belik larthal sapunes kle. nihun gulthe 


vi 









TUTTŞAT ANMAYA 
il ie İHAHAIOJTPAIVA YOĞ A 
İN v O MİJLMAMVBAN İP 
y Va, TİMMEMMİİt JAIYPIVSMALI Kİİ 
Zoya il HAMARAT IHAna G 


















7 AĞA MAAVOANİO/ 1aix LE 
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İZ) VAV? 11304 Ee iŞ 
bi LE MAHİOM İM vA iç © 
Td İVHİYAHVIMY OO MM BE 
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İHSAN LAOI Yİ TA) 1 BE 
ii 10 MZ HİS ÖN M A. 








| ZA AHVAL yim EE NU 
j in MİKİ $OYİMAKLO Sİ 
| di MTİPE NAAM YAT 
aş; 






OMAYYOANIO İİ 2114216 ER RE) a e 
PA DAM Hidiv İMAad A aman 

* Heioeer$ A Ae Pali rim ya 4 
DAMA YE AV Yi 7 4 
OR Hatim mii K.S 
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| 
i 
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k 
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per 
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Güzgü yazıları. 9n rahat oxuna bilon etrusk yazılarının 
çoxu güzgü üzorinda yazılanlardır. Bele ki, güzgülerin arxa- 
sında olan yazılar orada çekilmiş şokillerdeki bolli süjet va 
obrazlara aid olur. Bunların xeyli hissosi yunan gaynagların- 
dan bildiyimiz Troya savasındakı olaylarla bağlıdır. Güzgü 
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yazıları hom etrusk olifbası, orfografiyası, hom do etrusk di- 
linin öyrenilmesi üçün gorokli material verir. Belo yazılarda 
öncodon balli olan adların yazılış formaları da diggoti çokir. 


Bu etrusk güzgüsündo olan yazını A. İ. Nemirovski bela 
verir: Jarxunas, Pava Tarxies, Veltune, Rathlıh.* Başga et- 
ruskologlar kimi yazar burada yalnız şoxsadları yazıldığını 
düşünür. Halbuki burada adlar cümlo daxilindodir. Atların 








> 


h 


ie Çİ 
pi 


YANMATATAN 


, Paga Targias 


başından aşağı, baxı- 
cının başı üzorindo 
pava targias (bağa- 
targlas) vo güzgünün 
çevrosindasa dairovi 
yazıda veltune uver- 
nvi avle o targunus 
rihlth sözleri vardır. 
Son sözda buraxılan 
saltlori yerina goyub, 
yazını g/v forgilo be- 
la transkripsiya etmok 
olur: PAGA TAROIAS 
VELTUNE (GELTUNE) 
UGERNGİI AGLE TAR- 
ÇUNUS ARATHILTH 
Bu yazını güzgüdo 
tovsir olunan sohnoya 


uyğun oxusag, bizca, burada etruskların milli tanrısı Veltune 
tapınağının gonc haruspiki Bağa Targiasın bağır (ciyor) üzo- 
rinde baxıcılıg edib verdiyi yoruma daha tocrüboli Agle Tar- 


gunus düzoliş edir: 


Paga Targias Veltune ugerngi Agle Targunus arıtılt 
(Bağa Targias Veltune oxuduğunu Agle Targun arıtladı) 


> Hemuposcruü, 1983, 213-214, 
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a / e İY ) 
z ğ 


İğ a Z Se ARIK Aş 
i is A) VAR > 


er Süel a e | 
Yüxarıdaki güzgüden NV NANMATAI AT 
fragment  Paga Targıas 


Adlar bazi güzgülaordo 
yunan-latın yazısında ol- 
duğu kimi soldan sağa 
yazılırdı. Bu güzgüda 1s9 
Klupumika 1l9 Uruste ad- 
ları başayag yazılmışdır. 
Ona göro do bela adların 
oxunuşu Özal diggat 1t9- 
lab edir. 





eki | a, Og 
5 i Mean, Munthg 

“7 Alpan, Agvisnr 
turna (tusna) | İ tane 














a | 0777 
İSA 
la >: 


Dİ a - i 
“a 
in. A 1 ii 
— Me ei şi İL 
El L aşi, RE 





Ermitaj muzeyinda sax- 
lanan m.ö. IV osra aid bir 
güzgünün üzorindo lazlar- 
la (moleklorla) ohata olun- 
muş Turanla Atunisin se- 
vişme sahnasıi tasvir edil- 
mişdir. Turanın atrıbutu 
sayılan, burada adı tusna 
(turna) şoklindo yazılmış 
durna şokili do vardır. 
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Nyu-York Metropoliten muzeyinda saxlanan etrusk güz- 
güsündoki kimi bazi güzgülerdo adlar aydın göründüyündon 
asanlıgla oxunur. Çorçivonin üst torofindo sağdan sola yazıl- 
mış NEPLE, ELİNEİ, URSTE, THETHİS, AÇLE adları 
burada aydın görünür: ? 

Uzmanlar burada tas- 
vir olunmuş personajı da 
çotinlik çokmadan tanı- 
yır, onların yunan-latın 
deyimini borpa eda bilir- 
lar; 

Neoptolemus (Neple), 
Helen (Eline), Orestes 
(Urste), Thetis (Thethis), 
Âxilles (Agle). 





Btrusk yazılarına müxtarif heykollor üzorindo do rast gol- 
mek olur. Etrusklardan galma heykollor sırasında mükom- 
molliyilo seçilen ve meteliş, orator epitetilo tanınan m.ö. Il 
9sra ald heykolin slayta sağdan sola yazılmış bela bir motn 
vardır: 


Anınat*JMNAX*A)41'M44418*n4) 
MONTU MânlOVİ 
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Etruskoloji adobiyatda buradakı yazı adoton Mm/5, wg, g/x 
kimi forgli oxunan horflor nozora alınarag iki-üç variantda 
transkripsiya olunur: 

1) awleşi meteliş ve vesial clenşi cen 

Hereş tece sanşi tenine tuthineş xisv- 
o Jicm 
2) avleşi meteliş ge geşial plensi ken 
j blereş teke sanşi tenine tuthineş gıs- 
Maris gikş (Vvya41, 49,91 sglıkş) 


3) avleşi meteliş ge geşidi pilensi ken 
o bilereş teke sanşıl tenine tutineş gıs- 
elıkş 






Tanrı Marisin 520-do hazırlanmış 
tunc heykelinin ayağındasa bu sözler 
N. yazılmışdır: THUCER HERMENAS TU- 
e RUCE(Tuker Hermenin sunağı) 


di TE 


© THUCER HERMENAS TURUCE 


Kortona muzeyindo saxlanan m.ö.lli 
osro aid bu tunc heykolin budunda yuxa- 
rıdan aşağıya belo sözler yazılmışdır: v. 
evinti. arntiaş. culşanşl alpan. turce. 


Larisa Bonfante buradakı yazinın bu 
anlamda torcümo olunduğunu geyd edir: 
“Vlelia) Cuinti, Arnt's (daughter) to 
Culsans (this object) gladiy gave”. 

Yazıda keçon kö/-san (adlı-sanlı), a/- 
pan, turke (sunag) sözlerini diggota ala- 
rag bütöv yazını bele oxumag olar: 

V(el) Kvinti Arntiaş kulşanşi alpan 
turke (O, Kvinti Arntinin köl-sanlı alpan 
SUNağı). 





Üzerinde yazı olan kiçik heykolciklordon 
biri do başında türk (gırğız-gazax) gadınları- 
nın saykele adlanan başörtüyüno bonzor pa- 
pağı olan kahin vo ya tanrı figurudur. Onun 
paltarında sol ayağı boyunça tanrıadı (Tın) 
ılo başlanan yazı var: tn. turce gel. sgeitus. 

Göründüyü kımı, burada etruskca “yaşam” 
(sgal//sval) sözüno yaxın seeifus sözü keçir. 
gor bu yozum doğrudursa, onda sağlıg ile 
bağlı Tina xıtab olunur: Tin turke gel sağey- 
(US. 

Etrusk yazılarının çoxu basırıglarda daş 
gutular (sarkofag), külgabılar vo başdaşları 
üzerinde epitatiyalardır. Bunların sırasında 





< 
Kü) 


2YTİ İİ a31 )0YP Mİ ZUTİZÖZ2* 119 SORUT-MT 


yas töronilo bağlı deyimler vo sadoca, ölenin adı, soyadı va 
yaşı haggında bu sarkofag üzerindeki mk msi m ipml kımi 


yazılar vardır: 


Larke Tutnaş Lathalisa skl abra 
Başga bir daş gutu üzorinda m.ö, 
HI-TI osro aid yazı: :4110:0YdA 
'JAlMI140 





arnt hele herinial 
(4Arnt Hele herinalı) 





Bu epitafiyada bela 
deyılir; 
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Targuinada bir basırıg 
yazısında verilen motndo 
“Anina Ârnt velu Tangvilu 
atiai il 39” deyimi bela 
verilmişdir: anina (s) ar- 
nth velu (s) thangyvilu (s) 
atial avil (s5) XXXIX. 





Buradakı epitafıyada 1s9 bl gizil (dsi vipinei 
ranatunia (Tana Vipinei Ranatunia). Bu daş gutunun bir 
xanıma ald olduğunu nozora alsag, #h horfini at (ad) kimi 
do oxumag olar: Ad, Ana Vipiney Ranatunya, 








.  Etrusk basırıg külgabı, m.ö.ll esr 


Bir başga daş gutunun 

üzorinda epitafıya bels- 
dür” 
AR : NAFLIS: CAINA Le: 
şoklındo oxunmuş bura- 
dakı yazını bela oxumag 
olur: ath: naglis kayınal 
(Adı. Naglıs Kayılı). 


elime iii 





Script NC (photo www. bstorage.com). 
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Bizim Bosfi gadın adına ox- 
şar Bastia adlı bir xanımın daş 
gutusu üzerindeki yazını bela 
oxumuşlar:” 

VASTTA (8ASTIA) FELSI: 

LARS (or LARI) LEFVS (or 

LEFES) 

Yazı pozug görünso da, onun 
transkrıpsiyası Bastia Velsi : 
Jlarz! evus kımı verilo bilor. Bu 
Bastia adı başga bir etrusk ya- 
zısında da (ETP.306) garşımıza 
çıxır: mi bastial vestrknal 
MALAR 


: iş, 




















| EB YIMVIYARV BAHA 
i YAYMA SANALE 
“Vİ AMA MAAV 
MA MARSA 


avleş beluskeş 
tuşnu taş panalaş 
mini muluvanike 
hirum ... agers 
nalsam | 


Kaeradakı daş üzorindo yazılmış bu motndo keçon /arisal 
klenar söal (yaşayan Laris oğlanları), suthi (mozarı) kımı 
sözler homin daşın goyulduğu yerin Larısoğulları üçün bası- 
rıg yeri kimi ayrılmasına işara edir. 


” Museum Fine Arts. Boston: http://www.mfa.org. 
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Daş üzerinde yazı. Kaera, m.ö.IV esr 


dAanaosJaRISAl Aa 21941» 70 zağ1 
ADAYLA 0 16YE 3 dağ | 102108) | 

MASIYO ANMAK DİA SANA | 21 l.24 
1240YO2111413 a 4M717 '18 

a 160Y2 47-1 AİZ 

d larıs . ag le: Mİ v3) 
larısal . clenar sgal .on. OİTA YATIR 
a : No41 2ıaz| 

suthu cerigunce apac . v2 3) 
atio .sanis gathui. | 9777 3443 

| 72 41V| 


cesu clag tie thurası . 


Başga bir daş gutu üzorindo 1s9 bu sözler yazılmışdır: la- 
ris vel kazna mini muluvanike menervas. 


Daş gutu üzerinde yazı 
>. ll > OZ AMZAMISA ZA! 


i IŞ Vel Lİ 3OMAVIVM IMIM 


3 ZAT43M3M 


Başdaşı yazılarının oksorindo ölenin yalnız adı vo soyadı 
geyd olunur. Bela epitafiyalar adoton 4h, ah, arth hortlerilo 
başlanır ki, bunun godim türk epitatiyalarında olduğu kimi 
ad, or ad olacağını düşünmek olar. Bu baxımdan, bozi yazı- 
ların başında galon arnih sözünü do aran ad kimi yozmag 
mümkündür. Örnayin, 

ETP 236: ath : sethrna : cracias (4d Seturna Kraki-as) 

ETP 237; ath : sethrna : clanti (4d Seturna oglanti) 






















İNE 
— İ 
ei laris vel kazna 
mini muluvanike 


menervas 
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ETP 313: arnth * vipina * cugre (Oran ad Vipina Kubre) 

Bozi başdaşı yazıları bütöv cümle şoklinda olur. Örmeyin, 
m.ö. VI osrin sonuna aid epitafiya (ETP 333) belo yazılmışdır: 
larth laucies thamegu larecesi ka iserithesi celeniarasi mi- 
ni zinece vethur kam artethi (O/ oradla ukies tama gulare 
keşika içeritesi keleni arasi, mani ineke getur, kam ar tedi). 

Başdaşı yazılarında ölenin yaşı avil (yı/) sözü va bugün 
rum reogomlori dediyimiz etrusk rogomlori ilo geyd olunur. 
Örnoyin, (Ta1.20-21): 

pinies. laris. lartal apunal-k avil-s XIX 

(Pinies. Laris. Lartal Apunal-k, ili 19) 

pinies. vel lartal apunal tangvil-us clan avil-s KAX 

(Pinies. O, Lart Apunal Tangvil oğlu, ılı 30) 

Bozi gab-gacag, nasnolor üzerindeki yazı mi (mon), mini 
(moni) ovozliyile başlanır ve yazılı nosnonin kimse moxsus 
olması, kim torofindon yapılması vo ya kimo sunulması bil- 
dirilir. Bu tür yazılara başdaşı üzorinda do rast golmek olur: 

TLE 247: mi larises telathuras suthi (Man - Laris Teletura gabri) 

TLE 154: milartha (Mon Lartınam) 

ETP 341: mi cailes cutus (Mon - Kaylenin gutusu) 

TLE 338: mi mamerces: artesi (Mon Mamerkenin artesiyam) 

TLE 35: mini muluvanece Avile Vipilennas (Moni ormağan etdi 

Avile Vibiyenna ) 

İkidilli yazılar (bilingva). Etrusk dili sirrinin açılmasında 
ikidilli yazıların ohomiyoti böyükdür. Belo yazıların sayı 1s9 
azdır. Azsaylı sözleri olan ikidilli yazılarda daha çox şoxsin 
adı, soyadı va ovozlik işlenir. 9sason etrusk-latın dillerindo 
olan ikidilli yazılar m.ö. Il-I osrloro aiddir ki, bu da etrusk 
dilinin artıg orimoyo başladığı çağlardır. Klusium bölgasindo 
basırıglarda tapılan lövholorin yazıları bunu aydın gösterir. 
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TLE 521: Etrusk; arth canzna varnalisla 
Latın: c.caesius c.f. varia nat 
Göründüyü kimi, etrusk variantından forgli yazılan latın 
varlantında cgesius sözü vo iki gısaltma c. horfi vardır. Or- 
saltmalardan biri canzna sözünü ovoz edirsa, o biri do balli 
cae (kayı) soyadı olmalıdır. Bu halda yazının etruskca bütöv 
varlantı belo borpa oluna bilor: arth. cae canzna caesi var- 
nalisla Oradı: Kayı Kanzı varnalı kayısı (soyundan). 


TLE 661: Etrusk: vel. canzi . c. clan 
Latın: c. cassius c. İf. saturninus 


Bu yazının da latın varlantında cassius, saturninus sözleri 
olava olunmuş, gısaltma ilo verilen c(aixs) sözü vel sözünü 
(LU şoxs ovozliyi 0/, o) avoz etmişdir. Bu baxımdan, etrusk- 
canın tam varlantını bela borpa etmok olur: 

vel (Zcae). cassi. canzi cae. clan 

O (Kayı), Kassi Kanzi Kayı Saturnın oğlu 

Adriatik danizi yaxınlığında Pezaro (godim Pisarium) bası- 
rığında tapılan daşın üzorindo m.ö. 1 osra aid yazının ilk iki 
sırası latınca, üçüncüsü 1s9 etruskcadır. 

ILE 697: Latın: fl.ca|fatius. 1. £. ste. haruspejxj fulguriator 

ktrusk: cafates. Ir. Ir. nets'vis. trutnut. frontac 

Hor ıkı satirdoki 
gısaltmaları tam ya- 
zanda toxminon bu 
oxunuş alınır: ZLaris 
Kavat ulug (luclus) 
Laris oğlu, Stellatin- 
li baxıcı (haruspek, 
turutmut) /alçı-gam 
(fulguriator, burontag). 
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II BÖLÜM 


ETRUSKLARIN SOYKÖKÜ 


ALA osrdo Etruskların menşoyi problemi gabarıg şokildo 
gündome goldi, çünki bu dönomda hindavropa dilli xalgların 
vahid dil ailesins monsub olması yeni yaranmış tarixi-müga- 
yisali diçilik elmile sübut olunmuşdu. Avropa moedoniyotinin 
kökündao duran etrusklarin dili iso bu ailoyo girmirdi. Buna 
göra, etrusk sorununu çözmek istoyi aktuallaşmışdı. Hollini 
gözlayon masalalorsa etruskların monşayi vo etrusk yazılarını 
oxumag idi. 

Etruskologiyada daban-dabana zidd yorumlar noticasindo 
etruskların dili kimi, soykökü do çözülmez hala golmişdir. 
Ancag ziddiyatli yorumlar arasında gerçok durumun çözü- 
müna yardım edon fikirler do vardır. Halo XIX osrda Core 
Dennis etruskları garışıg etnos kimi öyronmoyin ohaomiyatli 
olacağını geyd etmiş, on azından yerli uruglarla gaynayıb- 
garışmasının guşgu yaratmadığını söylomişdir. Etruskların 
soykökü problemino bu yanaşma doğrudur, çünki etruskca 
yazılmış motnlorin gramer özlliyi do garışıg dil elementleri 
ıls diggati çokir. Bela garışmanın etrusklar holo Anadoluda 
ikon başlandığını düşüno bildiyimiz kimi, onların İtaliyaya 
köçünden sonra gerçoklaşo bilocoyini gözardı etmok olmaz. 

Apennin yarımadasında m.ö. XIlI osrdo ölübasdırma ado- 
tinin ölüyandırma (kremasiya) ilo ovoz olunması gösterir ki, 
bu basırıg kulturunu daşıyan guzey boyları artıg golib İtali- 
yada moskunlaşmışdı. Orta Avropadan galib burada yerloşon 
homin boylar torpag ve ağacdan düzeltdikleri alaçıglarda 
yaşayırdı. 9sason okinçilikle barınan Villanova kulturu daşı- 
yıcıları olan boylardan galmış arxeoloji bolgolor aydın gös- 
torir ki, onlar metalişlomo ile do tanış idiler. Villanovalılar 
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ölenin külünü adi görünüşlü, antropomorf ve evabonzoar ga- 
ba yığıb basırığa goyurdular. Etrusklar golondon sonra da bu 
golonok kurgan vo katakomb basırıglarla yanaşı davam et- 
mışdır. 

Bir xalgın kultur saholorilo onun etnik soykökünü toyın 
etmek bir sıra çotinliklorle bağlıdır. Özellikle, bir bölgonin 
regional kultur doyorlorini uzagda yerleşen başga bölgaoyo 
daşıyan bir xalgın yeni yurdda sorgilediyi kultur göstoricilor 
burada mövcud olan yerli ve gonşu Xxalgların kulturu ila birgo 
inkişaf edir. 9slindo, etruskların taleyini yaşamış xalglarda 
olduğu kimi etrusk modoniyoti superetnik kulturlarla yoğrul- 
muşdur. Ön Asiya kulturu ile yerli Villanova kulturu sinte- 
zindon yaranan etrusk kulturu ham do konardan İtaliyaya go- 
lib kaloniyalar halında yaşayan yunanlara moxsus kulturun 
tesirino uğramışdır. Bu baxımdan, etruskların kimliyini aca 
bilocak ipucunu kultur saholordo bulmag o geder do asan de- 
yil, burada yararlı bolgoni yalnız dolayı yolla olda etmek olur. 


Özlerini rasna, rasenna adlandıran etruskların adı latınca 
etrusci, italiyanca etruschi, tusci, yunanca TUpONVOİ, TVppNVOİ 
soklindo yazılırdı. Bozi uzmanlar tirrenlorin İtaliyada yerloş- 
mosini Roma şahorinin salınmasından 290 il öncoyo bağlayır, 
bazilori do Etruriyadakı arxeoloji bolgoloro göre bu tarixi 8- 
7-ci asrlora aid edir. İlk baxışda bu fikirler arasında ziddiyot 
görünür, ancag İtaliyaya guzeydon vo doğudan olan köçleri, 
hatta Anadoludan olan köçün birdofalik deyil, dalgalarla, on 
azı iki müxtolif çağda baş verdiyini düşünsek, onda ziddiyot 
aradan galxar. 

Hala ki, etriskların hansı godim xalga bağlı olması, İtaliya 
torpağına haçan ve haradan golmesi haggında iroli sürülen 
forgli hipotezlorin heç biri gündomdan çıxmayıb, 25 osr ön- 
ca söylenon forgli fikirler, yorumlar azalmagdansa, son iller 
daha da artmışdır. Vaxtilo Herodot yazırdı ki, sonralar firsen 
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adı ila tanınan etrusklar önce Anadolunun Lidiya bölgosindo 
yaşayırmış. Burada guraglıg nodoniyla başlanan gıtlıg üzün- 
don elboy 4fis Manes oğlu xalgı iki grupa ayırıb püşk atır: 
burada galası toplumun başında özü galır, gedosi grupa 1is9 
oğlu Tirseni başçı goyur. 

Tirsenlo borabor ölkoni tok edonlor Smirna (İzmir) lima- 
nından gomiloro minib yeni yurd yeri axtara-axtara İtaliyaya 
yan alırlar. Yarımadanın orta yaxalarına çıxan migrantlar bu 
orazılaorda #irsen adı ila yerleşir vo orta bölgoloro yayılırlar. 
Tit Liviy ila Polibiy do bu fikri savunurdular. Bu yoruma 
hamın çağlarda dostok veron başga yazarlar olsa da, m.ö. | 
osrda Romada yaşayan Halikarnaslı Dionisiy oks fikir söylo- 
yirdi. Yazar etruskları (tuskları) İtaliyaya golmo xalg deyil, 
yerli xalg sayır, onların lidiyalılarla ortag tanrıları, ortag dılı, 
oxşar golonok-göronokleri olmadığını yazırdı. Dionisiy He- 
rodotun çağdaşı, lidiyalılar haggında kitab yazmış Ksanfın 
da etruskların Lidiyadan köçmesi haggında heç no demadi- 
yıniı, Atis oğlunu Tirsen deyil, Toreb adlandırdığını xatır- 
ladır. Ancag bunu da geyd edek ki, Toreb (Turab) adına 
bonzayon Txrebi (TLE. 541) adı etrusklar içindo do vardı. 


Bozi yazarlar Lidiya adını burada hökmdar olmuş Lidusun 
adı ila bağlayır, bazilari do önco bu ölkonin Ludya vo yaxud 
Meonya adlandığını deyir. Hor halda burada lidiya adlı xalg 
vo ayrıca lidiya dili olmamışdır. Önce hindavropa dilli iyon- 
ların, sonralar da türkdilli gamorlerin (kiımerlorin) istilasına 
uğrayan Lidiya bölgosindon İtaliyaya köçonlerin kimliyini 
dil balgosi olmadan müoyon etmek çetindir. 9slinda, Lidiya 
adı sonrakı morholoyo alddir, tirrenleorin köçü dönomindon 
sonrakı addır. 

Etruskların doğudan golmosi vo ya yerli xalg olması fikrilo 
yanaşı, onların İtaliyaya guzeydon golmosini söyleyonlor do 
vardır. Tit Liviy yazır ki, alp boyları, özellikle retilor etrusk 
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kökonli idi ve onlar dağlarda galdığı üçün yabanılaşıb oski 
golonoklorini unutdular, dilleri do pozuldu. Bozi çağdaş uz- 
manlar da etruskların guzeydoki Reti bölgosininden keçorak 
İtaliyaya goldiyini söyloyirlor. Bu üçüncü konsepsiya XVII 
osrda N. Frere torofindon gündomo gatirilso do, davamçıları 
bugün do vardır. 


İkiçayarasının (Mesopotamiyanın) guzey, Anadolunun batı 
bölgolari ila Etrusk abidolori, okınçilik kulturu arasında ox- 
şarlıg vardır. Anadoludakı Toprak-gala yaşayış moskoni ilo 
Etruriya arasındakı yaxınlığı da diggoto alan A. Piganoli et- 
ruskların doğudan golmeosi fikrino üstünlük verir. Vizner do 
etruskların Çafgaz-Azorbaycan sınırlarından çıxdığını üroli 
sürmüşdü, lakin onun fikrinco onlar birbaşa Anadolu üzorin- 
don deyil, Oaradoniz üzorindon dolanıb, Frakiyanı, İlliriyanı 
keçıb İtaliyaya golmişler. Mario Alineyinin yeni teoriyası da 
macar kökonli etruskların guzeydon golmeosi üzorindi gurul- 
muşdur. 


Son vaxtlar DNA üzro aparılan todgigatlarda etruskların 
Anadolunun batı sakinleri vo gedim Troya bölgosilo yaxınlı- 
ğı aşkar olmuşdur. İtaliya genetiklori tokco adamların deyil, 
heyvanların da (Bos faurus) DNA-sı üzorindo araşdırma 
aparıb eyni noticonı almışlar. 


Marko Pelleklanın (Marco Pellecchia) başçılığı 1l3 araş- 
dırma aparan uzmanlar Toskan vo Anadolu garamalı arasın- 
da mitoxondrlal göstoricisinin (mtDNA) 6096 eyni olduğunu 
müoyon etmişler.” Beloliklo, m.ö. V osrdo Herodotun yazdığı 
vo Fukidit 1l9 Senekanın da dastoklodiyi versiya - etruskların 
Anadoludan golmasi fikri tosdig olundu. DNA üzro araşdır- 
malar bir neço dofa tokrar edilmişdir. 


— “Proceedings of the Royal Society B: Biological Sciences” jurnalındakı bildiri: 
The mystery of Eiruscan origins: novel clues from Bos taurus mitochondrial DNA, 
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İtaliyada bir neço universitetin genetika uzmanlarından 
oluşan grup torofindon 2004-do etruskların soykökü üzorin- 
da aparılan todgigat yönünde m.ö.VILMHI osrloro aid 80 ske- 
letdon alınan DNA örnekleri ayrı-ayrı xalgların DNA-sı ile 
mügayiso edilmişdir. Alınan sonuçla etruskların genetik ba- 
xımdan on çox Anadolu türklerino yaxın olması ortaya çıx- 
mışdır.” Çağdaş insanlar üzerinde aparılan todgigat da eyni 
naticoni vermişdir. Torino universitetinin professoru Alberto 
Piazza bildirib ki, Toskana orazisindo etruskların yaşadığı 
Volterra, Murlo vo Kasentino gasabolerindo on azı üç nasil 
yaşayan 263 nofordon götürülen gan nümunolorinin DNA 
testlori İtaliyanın guzey va güneyinde, Güney Balkan bölgo- 
lori, Sardinya, Sicilya, Lemnos adaları vo Anadolunun keç- 
miş Lidiya torpaglarında yaşayan 1264 noforin DNA testila 
mügayiso edilmiş, yene do genetik yaxınlığı Türkiyodan alı- 
nan nümunolor göstormişdir. Beloliklo, Torino universitetinin 
sınagları daha önco Ferrara universitetindoki elmi sınaglarda 
alınan noticoni tosdig etmişdir. 

Ktruriyadakı tarixi-etnografik bolgolor gösterir ki, buraya 
golon etrusklar yerli kulturu mohv etmomişdir. 9ksino, ortag 
medoniyotin formalaşmasına tokan vermişdir. Bela ki, goliş- 
miş Ön Asiya kulturunu gatiron boylar buradakı bosit yerli 
kulturun inkişafına sobob olmiş, golmo-yerli kulturlarım sin- 
tezindon superetnik etrusk kulturu yaranmışdır. Özollikle, ba- 
sırıg galonayindo yerli vo golma kulturun yanaşı davam etmosi 
aydın seçilir; bir torofdon kurgan vo kurganaltı otag golanayı, 
digor torofdon yandırılan ölülerin külünü saxlamag üçün is- 
- tifado olunan figurlu gablar iki basırıg kulturunu sorgiloyir. 
Mifologiya sahaosinda do golme-yerli motivlor, tanrı adları 
seçilir. 


* American Journal Hum Geneltics, 2004, cild 74, sah. 694. 
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Belalikla, etruskların kökü haggındakı fikirleri üç grupa 
ayırmag olar: 1) etrusklar İtaliyanın yerli xalgıdır; 2) etrusk- 
lar İtaliyaya guzeydon golmişler; 3) etrusklar İtaliyaya do- 
ğudan, Anadoludan golmişler. İroli sürülen bu hipotezlorin 
heç biri helelik tam tosdigini tapmamışdır. Etruskların yerli 
vo ya golmo xalg olması probleminin çözümü etrusk dilinin 
açılmasndan, bu dilin hansı dil ailosino monsub olması 
sualına cavab tapılmasından asılıdır. 


1. Etruskların pelask sayılması. 

İlk dofo Homer pelasgları Kritdo yaşayan xalglar sırasında 
geyd edir, hom do onları Troya savaşında troyalıların yandaşı 
kimi verir.” Antik çağ tarixçilorinin (Fukidid, Herodot, Kse- 
nefon vo b.) verdiyi molumata göro, yunanlılar Yunanıstana 
golonda burada hindavropa urugları ilo yanaşı pelasglar da 
yaşayırmış. Tarixi gaynaglarda pelasg boyunun f#irsen (tirren) 
adlanan boylarla gohumluğu, hotta eyniliyi haggında bolga- 
lor verilir. Yunanlardan önco pelaskların yaşadığı bölgolordo 
türkco Selenga, Tortor adlanan çaylar bellidir. Adilo Ayda 
pelasg dilindeki /opo (tepae) sözüne dayanarag onları türk 
sayır.”” Yunanlıların etrusklara tirsen demesi, Tirren daönizini 
Tarkunia adlandırması tarixi gerçoklikdir. Bu baxımdan, et- 
ruskların pelask boylarından olması fikiri yaygınlaşmışdır. 
Bu baxışı güvvotlendiren faktlardan biri do Herodota göro 
homin çağlarda pelasglar yaşayan Lemnos adasında tapılan 
m.ö.VLI-VI osrloro aid epitafiya yazısının etrusk dilino vo ya 
bu dilin bir dialektino bonzomasidir.” 

Strabon yazır ki, Antiglide göre Lemnos va İbros bölgolo- 
rino ilk golib yerloşonlaor pelasglar idi, gerçokdon da onların 
bir hissosi sonra Atisin oğlu Tirrenin başçılığı ila İtaliyaya 


*“ Odisseya, IXI, 177; İliada, XVI, 223. 
* Ayda, 1987, 19-21. 
* Lemnos yazısından sonrakı bölmado geniş danışacağıg. 
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keçmişdir. Sözüne davam edon yazar geyd edir ki, pelasglar 
Afinaya da golmişdi, burada attikalılar onlara “leylok” anla- 
mında pelarg deyirdiler, çünki köçori guş hara goldi uçub 
gonduğu kimi bu köçeri boylar da elaca yer doyişirdi.” 

Tarixçi-filosof Diogen Laertli meşhur yunan riyaziyatçısı 
Samoslu Pifagoru “tirren” (pelasg) adlandırırdı. Virgili yazır 
ki, İtaliyanın ilk sakinleri pelasklar idi. Homerdon önco yu- 
nan yazarlarının pelask olifbasından istifado etmesi, 
Avropaya yayılan çeşidli yazıların bu olifbaya dayanması, 
İtaliyaya da olifbanı pelask boyları torofindon gotirilmasi 
haggında antik çağ yazarları molumat verir. Ouzey İtaliyada 
tapılan m.ö. V-1l osrlora aid ref dilinin gısa yazıları ilo vo bu 
dile gohum sayılan kamun dili ile, homçinin Kiprdo tapılan 
yazıların dili ile etrusk dili arasında olago axtarılır. Lakin bu 
yolun ela bir perspektivi görünmür, çünki holalik pelask dili 
kimi, ret, kamun ve Kipr yazılarının dilı tam aydınlaşmayıb 
va bu durumda bir bilinmozi başga bir bilinmezla izah etmek 
uğurlu sonuc veracak sınag deyil. 


Son vaxtlar pelask 
diline marag alban ya- 
#i zarlarında artmışdır. O 
coğrafyada tapılan gs- 
dim yazıların hamısını 
albanca oxumag istoyi 
dob halını alsa da, or- 





e ee İİ tad uğur yoxdur. 
(a2adAMND-ANYAMIYMZ2-OVİ Örnoyin, yas ovgatı 
Arnth - Sen Tin ate. kume (ajresa: | oks olunmuş bu daşın 


üzerindeki yazını bela 
transkripsiya etmişler: ARNO SE N YI NA YE CUMA RESA, Lakin 
yazıda aydın görünen horflor vo durğu işarosi olan nögtoya 





B Sirabon, V.2.4. 
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göro, yazının transkripsiyası bela olmalıdır: ARNTH- SEN TIN 
ATE * KUME (A)RESA : 

Başga bir daş yazısını pelask-illiriya dilindon galma motn 
kimi togdim edib onu albanca oxumag isomiş vo buradan 
Ipucu alıb etrusk dilinin do homin grupa daxil olduğunu söy- 
lomışlar: 


EYNOİLA BENE TOY XAlre 


Pelasko-İllyrian Albanian English 

€YMOta- EYNOJA E Yinola Oh, deif her, 
DENE ZBENE böne make her 

Tor O Z—TOY tuajn thine. 

XAlPe — HARE Hajer Be itfor the Good! 


Çox aydın yazılışı olan bu motni albanca oxuyub ona fan- 
tastik mona vermaokdansa, onu orta tohsıllı bir türko oxudub 
orada na yazıldığını soruşsaydılar, toxminon buna yaxın bela 
bir cavab eşidocokdiler: “Yazıdan görünür ki, onun tapıldığı 
yerdo goyun otaran bir türk doliganlısı evlanmok arzusunu, 
atasından umduğu istoyini daşa yazmışdır: Ey nola, bene toy 
xaire (gayıra).” Bu giyabi sual-cavaba onu da olava edok ki, 
yazının tarixi da pelask çağından çox sonralara aid ola biler, 
hun, avar, hotta peçeneg, kuman boylarının oralarda at oynat- 
dığı çağlarda yazlması gerçok duruma daha yaxındır. 


2. Ktruskların sami xalglarından sayılması. . 


Hala 1498-do monax Annlo da Biterbo yazırdı ki, guya 
etrusklar aramey dilindo danışan Nuhun noslindondir. XIX 
osrdo etrusk dilini samı dilina bağlayan Yohann Gustav Stüc- 
kelin todgigat üsulu haglı olarag tongid olunsa da, onun iroli 
sürdüyi fikri davam etdiron alman dilçisi İ. Şrekel İtaliyada 
Arno çayadını Bibliyada adı keçon 4rnon çayı ila bağlamag 
istomişdir. Etruskların samilorlo gohumluğunu savunanlar 


115 


indi do vardır. Bela ki, Garı L. Alont bir neço etrusk yazısı- 
nın oxunuşuna aid kitabında Pirgi ve Lemnos yazılarını ivrit 
dilina söykonorak torcümo etmoya çalışır.” 

Etrusk dilinde bir neça sami sözünün olması, sami olifba 
sistemino yaxınlıg gösterir ki, etrusklar holo İtaliyaya golono 
godor sami kökenli boylarla tomasda olmuşlar. Bu olagolor 
hole Anadoluda ikon arameylorlo gonşulug va ya ticarot no- 
ticosında baş vermişdir. Lakin söz alış-verişi gohumlug kimi 
yozula bilmaz. 


3. Etruskların hindavropa xalglarından sayılması. 

Etrusk dilinin hindavropa monşoli sayılması elmi odobiyat- 
da geniş yayılmışdır. Bu yöndo aparılan araşdırmalar XIX 
osrın ortalarından sonra xeyli çoxalmış, hindavropa dillori- 
nin ayrı-ayrı golu ila etrusk dilinin uğursuz mügayisolori 
aparılmışdır. İki tomlug “Etruria celtica” adlı osorini 1842- 
do naoşr etdiren ırlandiyalı yazar V. Betham bir sıra etrusk 
sözünü kelt dilile açmağa coht etsa da, bir natico olda etmo- 
mişdir. Homin çağlarda etrusk dili açarını german dillorinda 
axtaranların da sayı artmagda idi. 


Çağdaş diçilik elminin osasını goyanlardan biri Ferdinand 
de Sössür yazır ki, etrusk dilinde danışan xalgın latınlardan 
köklü şakilda forglondiyini görmek üçün dördco sotir etrusk 
yazısına baxmag kifayotdir.” VW. Korssen iso etrusk dilini 
latın, yunan, osk va umbr dillerile mügayiso edib onları go- 
hum diller kimi doyorlondirmiş, lakin bu yolda başarısız ol- 
muş, çap edilon kitabı iso V. Deeke torofındon koskin tongid 
edilmişdir.”“ Sonralar homin yazarın özü da tongid etdiyi bu 
yanlış yola düşmüşdür. A. Barromei do yazdığı “Etrusk gra- 
meri” (1877) kitabında yunan-latın vo sanskrit dillerinin kö- 
“ Alont, 2003. 


© Coccrop, 1977, 260. 
*“ Deecke, 1875. 
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moyi ile etrusk dilinin şifresini çözmoyo çalışmışdır. Homin 
çağda R. Ellis do etrusk dilini hay (ermeni) dili ılo mügay1so 
etmek istemiş, lakin sonra bunun bir notico vermeyacayini 
görüb fikrinden daşınmışdır.” 


Etrusklarla pelaskların dil gohumluğu üzerinde dayanan 
Y. Tomopulos iso hindavropa kökenli albanları pelaskların 
töromosi kimi vermiş va dolayısı ilo etrusk-alban mügayis9- 
sini mümkün saymışdır.* Son çağlarda iso Lemnos yazısını 
albanca oxumag istoyon N. Vlora Falaschi bu yöndo todgi- 
gat aparır. Lakin onun verdiyi yazıların transkripsiyası ger- 
çok durumu oks etditmir. 


Etrusk dililo slav dilleri arasındakı olago daha çox rus dili 
üzro aparılmışdır. Bu olagodon bir neço örnek veron slavist 
Faddey Volanskinin yanlış örnekleri üzorindo yanlış yozum- 
lar yapan Yegor Klassenin (1854) yazılarında ve Aleksandr 
Çertkovun holo 1853-do Moskvada noşr olunan iki kitabında 
bohs edilir.” Tarixçı-slavist kimi tanınan A. Çertkov horbi 
karyerasını bitirib togaüdo çıxandan sonra slav tarixile moş- 
Sul idi. Onun pelaskları slavların soy babaları kimi togdım 
etmosi ciddi garşılanmadı, yazdığı kitablar da tezlikle unu- 
duldu. Lakin son vaxtlar Rusiyada yenidon etrusk tarixino 
marag Xxeyli artmış, etruskların dilino aid bilgosol kitablarla 
yanaşı, elmdon çox uzag O. S. Orineviç, V. A. Çudinov kimi 
yazarların osorlori noşr edilir ki, onların üzerinde dayanmağa 
doymeoz, bir rus alimi onları “slavşünaslıg elminin üzgarası” 
adlandırmagdan çokinmomişdir. 

Etrusk dili açarının hindavropa dillerinde axtarılmasına 
yönolik çalışmalar holo do davam edir.“Etrusklar danışmağa 


* Londonda basılan "The Armenian origin of ihe Etruscans" (1861) adlı asorinda 
Robert Ellis ektuskların ermoni (hay) monşali olduğunu irali sürse do, bu fikir elmi 
dairalarda gobul olunmamışdır. 

* Thomopulos, 1912. 

© Yepmkos, 1853; 1853 a. 
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başladı” adlı osorin yazarı Sarbon universitetinin professoru 
Zakari Mayaninin etrusk dilinin açılması üçün alban dilinin 
önemini şişirdon üç kitabı 1970-lordo basılmışdır. Uzmanlar 
iso bu kitabları diletant golominin mohsulu adlandırmışlar. 

Bolgar dilçisi B.İ. Georgiyev etrusk dilini lidiyalıların dili 
kimi togdim etmoyo çalışmış, lakin bunun uğurlu noticasi 
olmamışdır. Doğrudur, hindavropa monşoli xalglarla ohata 
olunan etruskların dilindo hindavropa dillorina aid elementla- 
rin olması doğaldır, son noticodo etrusk dili elo latın dilinin 
içinda orıyib yox olmuşdur. Lakin bir gerçokliyi unutmag 
olmaz ki, etrusk dilinin morfonologiyası ve morfologiyası 
hindavropa dillerinden tipoloji, hom do genetik baxımdan 
koskin forglonir, onlar monşoco başga-başga dil ailolorina 
monsubdurlar. 

Bozi çağdaş araşdırıcılar tirsen dilini hindavropa dil ailasi 
ile birbaşa deyil, dolayı (distant) bağlarla olagosini iroli sürür. 
Distant olago mümkündür vo etrusk dilinde hindavropa sözlo- 
rinin olması da doğaldır. Lakin bu baxış etriskların kimliyini 
deyil, etruskların kimlerle kontaktı olmasını müsyanlaşdirma 
baxımından bolgolor vera bilor. 


4. Etruskların gafgazdilli xalglardan sayılması. 

Etrusk dilini Ouzey Oafgaz dillorilo geniş mügayiso edon 
V.Tomsen ilk dofo leksik gatda deyil, gramer gatında eynılık 
axtarılmasının elmi yararını göstermişdir. Onun yorumuna 
göro, bu dillerin yiyolik (-0), lokativ (-ti) hal ve comlik bildi- 
ron (<1) şekilçilori arasında oxşarlıg vardır.” Vaxtile N. Marr 
Etrusk-Oafgaz bağından danışmış, sonra etrusk diline Yatos 
nozoriyosilo şorh vermişdir. S. Ferri do etruskların Dağıstan 
xalgları ile gohumluğu üzorindo axtarış aparmışdır. 


“ Tomsen, 1899, 
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Son illaordo etrusk dilinin gafgaz dıllorila olagosi haggında 
yazan alimlorlo yanaşı çoxlu hovoskar da meydana çıxıb. Bu 
yöndo aparılan araşdırmalar nax-dağıstan dillerindon sayılan 
hurri ve urartu dillerile etrusk dilinin gohumluğuna aid İ. M. 
Dyakonovun iroli sürdüyü forziyo ilo toporini artırmış, torof- 
darların sayını çöxaltmışdır. 9vvolki yazılarında etrusk dili 
ılo hat ve Ouzey-Oafgaz dıllori arasında gohumlug axtaran 
V. V. İvanov son yazılarında bundan vaz keçib yalnız hurrri 
vo etrusk bağından danışır. 


5. Ktruskların türk sayılması. 


Bir neça Il önco etrusk problemilo bağlı Belarusiyada ke- 
çirileon elmi konfransda Toskan universitetinin genetika uz- 
manı professor Paolo Altsetta moruzosindo etruskların DNA 
göstoricisinin daha çöx xazorlerin DNA-sına uygun goldiyi- 
ni söylemişdi. DNA uzmanının bu boyanatı orada sensasiya 
kimi garşılandı, çünki bu son elmi bolgo etruskların Volga 
vo ya Xozor yaxalarından İtaliyaya getmosi fikrini, hom do 
etrusk-türk olagosini gündomo gotirirdi. Lakin etruskların 
türk sayılması fikri yeni olmayıb ovvoller do söylenmişdir. 
V. Brandenşteyn hala 1937-do etrusk dılında türk sözlerin- 
don bohs etmişdir.”' Doğrudur, on il sonra o, “Tyrrhener” 
başlıglı yazısında etruskları türklora deyil, protohatlara bağ- 
layır, lakin hat dilinin özünde do türkizmler vardır. Vaxtila 
fransız orlentalist Vaux de Carra (1911) etrusk dili ila Altay 
dıllari arasında olaga olmasını geyd edirdi. | 


Uzun iller etrusk yazılarını türkco oxuyan gocaman yazar 
Kazım Mirşan xoca va onun davamçıları bu sahodo goraklı 
bolgolor toplamışlar, lakin onların dilcilikdo gobul olunmuş 
metodlarla deyil, xocanın özel metodu ila apardıgları araş- 
dırmalar hololik uğur gotirmomişdir. 


” Brandenstein, 1937. 


LA 


İtaliyada diplomatik vezifodo çalışdığı illordo etruskların 
tarıxilo yaxından taniş olmag imkanı olda edon Adilo Ayda 
italyan, fransz dillerini yaxşı bildiyi üçün gorokli odobiyatla 
vo etrusk kulturundan galan mirasla tanış ola bilmişdir. Bu 
kübar xanım moşhur siyasi xadim ve türkçü alim Sadri Mag- 
sudi Arsalın gızı idi. Adilo xanım vaxtilo atasının başladığı 
türk-etrusk ilişkilorina aid araşdırmanı davam etdirdi vo bu 
mMÖövzu üÜzorindi ömrünün sonunacan çalışdı vo etruskların 
türk olmasına dair fransız vo türk dillerinde 5 kitab yazdı.” 

Etrusk yazılarını türkco oxumağa çalışan Polat Kaya da 
bu yönde bir neço mogalo yazmışdır. Etrusk zori üzorindo 
say bidiron sözlerin oxunuşu ilo bağlı Polat Kaya ilo yanaşı 
Selahi Diker ve Haluk Berkmen forgli yozumlar versalor do, 
onların mogalalorinda diggoti çokon baxışlar vardır. 


Etrusk-türk dil olagolerino aid tatar yazarı F. P. Latıpovun 
da tadgigatları vardır. Onun müoyon etdiyi etrusk-tatar para- 
lellerina aid sözler motn daxilindo verilmeodiyi üçün onları 
yoxlamag imkanı olmadı. Lakin bela türkizmlerin ohomiyoti- 
ni nazara alıb homin sözleri burada vermoyi mogsodouyğun 
saydıg: 

ak (ağ), epteshio (ip/aş), tamasa (#amaşa), zer (cir-yer), 

tamax (damağ), kus (guş), ful (yu), han (gan), set (süd), 

ina (ino-iyna), zukis (çukeç-çakiç). * 


Etrusk problemino tatar türkologlarından prof. Mirfatıx 
Zokiyevin yanaşması gerçok elmi ssası olan daha rasional 
baxışdır. M. Zokiyeva göro hindavropa dillerinin daha güclü 
tesiri altına düşon etrusk dili yakut (saxa) vo çuvaş dillorina 
nisboton ilkin türk dil guruluşundan daha çox uzaglaşmış, 
ancag bozi ilkin türk elementlerini saxlaya bilmişdir.”* 


> Ayda, 1985; 1987; 1992. 
© Bunlardan #amaşa vo süd sözlerinin yazılış variantı yanlış verilmişdir. 
” Zakiyev, 1998, 
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Etrusk-türk olagalorindon bohs edonlerin sırasında azor- 
baycanlı todgigatçı Cingiz Oaraşarlı dilçi olduğundan tahlil 
etdiyi misallara daha profesional yorum vero bilmiş, Troya, 
Trakiya, Yunan vo İtaliya onomastikasında substrat sözler 
içindo bozi türkizmlordon bohs etmiş, etrusk dilindo papak 
(bobok), (erih (belirt), puya (bayan, boyim), #hur (törama), 
dili (dali) kimi sözlerin anlamını doğru tapmışdır. Bozi söz- 
loro, deyimloro yanlış yorum verso do, hermial kapzına sal- 
man (Herminin gapısına saldırma), skik fir (sücug ver) kimi 
deyimleri düzgün izah etmişdir. C. Oaraşarlı etrusk-türk ola- 
gosindo haglı olarag çuvaş dilini öne çokir: “Çuvaş dilinin 
etrusk vo pelask dillerile fonetik ve morfoloji yaxınlıgları bu 
dilin, ümumiyetle bulgar grupu türk dillerinin monşayi mo- 


solosino yenidon baxmağı tolob edir”.” 


Tossüflo geyd olunmalıdır ki, etrusk-türk bağından bahs 
edon yazarların oksori özünden başga bu gonuda araşdırma 
aparan kimsonin adını çokmir, yalnız bir-iki yerde A. Ayda 
va K. Mirşanın sadoco adının xatırlanması istisna olmagla 
bu mövzuda yazılmış osorlori “görmezden” gelirler. Sanki 
bu metodla özlerini tosdig etmek istoyirlor.* Bela durumun 
saboblorinden biri do türk yazarlarının bir-birinin todgigatın- 
dan xoborsiz olması, bir-birinin kitabını oxumamasıdır. Bu 
yönda koordinasiya morkozinin olmaması da özünü gösterir. 


6. Etruskların macar (hungar) sayılması. 

Etrusk dilinin finugor, özollikle macar (hungar) dilile go- 
humluğu haggında xeyli yazılar var. Holo 1874-do araşdırı- 
cıların diggotini bu mövzuya calb edon Britaniya din xadimi 


“ Oaraşarlı, 2005, 20-21. 

“ Sıralarında tanınmış genetik prof. Ahmet Arslan, ömrünün 70 ilini bu sahaya hasr 
etmiş Kazım Mirşan xoca da olmagla bir grup alimin (T. Parlak, T. Tüfekçioğlu, R. 
Jdanov, Y. Gibadulin) birgo yazdığı araşdırmada bizim fikirler, xorite va sxemler 
verilib gaynag gösterilmişdir (Etrüskler. Türk Tarih Kurumu. 2008). 


LIŞ 


İsaak Teylor olmuşdur. Fransız şorgşünas Baron Carra de 
Vauks (1911) etrusk dilini Altay dil ailesile mügayisa etmiş, 
Jüle Marta isa etrusk-macar dil olagosinin todgigino tokan 
veron “La langue &trusgue” (1913) adlı osor yazmışdır. Bu 
yöndo araşdırmaların sayı sonralar daha da artmışdır. Alman 
dilçi Georg Zigvard (1917), Feliks von Pograni-Nagi (1933), 
tarixçi Viktor Padani (1964) kimi bozi yazarlar etrusk-macar 
mügayisısino sumer dilini do celb etmişler. Son vaxtlar 1s9 
matematik professor Alfred Toth (2007) bu sıraya hunları 
lava etmişdir. Lakin bütün bu araşdırmalar tarixi-mügayisali 
metoda dayanmadığı ücün elmi dairolorde ciddi gobul edil- 
mir. Ancag İtaliyanın tanınmış gocaman dilçi alimi profes- 
sor Mario Alinei 2003-do noşr etdirdiyi “Efrusk dili hungar- 
canın gedim formasıdır” adlı kitabı ila Avropa alimlerini 
omelli-başlı silkolodi, çünki iki il sonra macar dilinda da çap 
olunan bu kitabın müollifi sıradan biri deyildir.” 

İtaliyaya Karpatlardan keçıb galon vo daha önce türk dili- 
nin güclü tosirino uğradığı aydın görünon etruskarın protoma- 
car (protohungar) boylarından olduğunu söyleyen M. Alinei 
etrusk dilinda vozifa bildiren bozi sözleri, titulları türkizmler 
sayır. Yazar macar-etrusk gohumluğunu hor ikisinin tipoloji 
baxımdan birleşik dil olması, bozi gramer oxşarlıgları ila va 
fonetik baxımdan bu dillerin sosuyumu (harmonia) ganunu 
ile osaslandırmag istomişdir. Holalik onun iroli sürdüyü kon- 
sepsiya akademik dairolordo sükutla garşılanır, ilk etirazlarsa 
etruskologlardan deyil, uralşünaslardan golmişdir. 


“İ YUNESKO-da “Atlas Linguarum Europae” gurumunun prezidenti olan professor 
Mario Alinei daha çox dialektolog kimi tanınır. Avropa dilçilik elmindea kompüter- 
don istifada texnologiyasının pioneri sayılan M. Alineyi ham do Avropanın paleolit 
çağı dil durumuna aid “Continuiti teoriyası”nın müollifi ve elmi sambalı ila seçilen 
“Ouademi di semantica” jurnalının yaradıcısı, ham da baş redaktorudur. 
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Bizco, M. Alineinin iroli sürdüyü yeni konsepsiya Altay 
teorisina deyil, Urmu teorisin9 uyğun, yeni Troya çağında 
Anadoluda türk varlığı üzerinde gurulsaydı, ona irad tutan- 
ların argumentleri azalardı. Çünki osas iradlar etruskların 
guzeydon golma fikrina garşıdır. Etruskların Kiçik Asiya ila 
bağlılığı az da olsa, hat dili ila olan bazi leksik paralellarda 
da görünür. 

RK 

Göründüyü kımı, etruskları bir çox xalglarla bağlamışlar, 
bu sıraya etrusklarla sumer vo dravid dilleri arasında olago 
arayan bozi yazarların fikrini do olava etsok, etruskologiya 
elminin çotin sınaglardan keçdiyini söylemek olar. XIX os- 
rin sonlarında yazdığı osorindo D. Brinton etruskların hotta 
Aftrıka monşoli borbor, kabil, tuareg xalgları ile gohumluğu 
fikrini iroli sürmüşdür. Etruskları dravid xalglarından sayıb 
tamıl boyları ila bağlamag ustoyonlor do olmuşdur. 9lbatto, 
bela yanlış yozumlar hom do etruskologiya elminin inkişa- 
fını longitmişdir. 

Son vaxtlar etruskların soykökü probleminin çözüm yol- 
larının çıxmaza girdiyini bilenler o dalandam çıxma yolunu 
belli dil ailoleorindon konarda galan “izolyat dil? yozumunda 
görürler. Bunun üçün etrusk, lemni, reti dillerini ohata eden 
gurama “Tirren dil grupu” dey yeni baxış formalaşdırmag 
ıstoyirler. Lakin bunun bir notico vermoyocayi bu başdan bol- 
lidir, çünki grameri balli olmayan dillerin üzorindo gurulan 
bir dil grupunun elmi yaşamı sabun köpüyü ömrü godordir. 
Etrusk diline olan marag bir çox fantastik fikirlerin söylon- 
mosino nodan olsa da, etruskologiyanın elmi axara düşmo- 
sinda do A, Y. Pfiffig, H. Riks, M. Pallottino, A. Trombetti, 
A. İ. Xarsekin, L. Bonfante vo başga etruskologların apardığı 
araşdırmaların böyük gatgısı olmuşdur. Etrusk dilinin bağlı 
gapısını açmag üçün yola çıxan araşdırmaçı olindo bir-iki 
dilin açarını tutmalıdır. Bu açar dillordon biri türk dilidir. 


ZI 


ÇAFÇOAZ (AZORBAYCAN) - TROYA - ETRURIYA 
BAGI 


Herodot İtaliyaya etrusk (#irsen) boylarının Lidiyadan köç- 
düyünü yazır. Belo bir köçün daha ovvollor Troyadan olması 
haggında da bilgi vardır. Olsun ki, Anadolunun batı bölgolori 
sayılan Troya vo Lidiyadan olan köçlordo bir neço yaxın 
gonşu va gohum boylar iştirak etmişler. Bunlar eyni va ya 
forgli dilde danışan boylar ola bilordi, ancag bunların içinde 
türklerin olması va onların da Anadolunun batı bölgölorino 
doğudan, Anadolunun doğusundan vo Çafgazın güneyindon 
golmasi guşgu doğurmur. 

5. Ferri etruskların Çafgazla bağlı olmasını Etruriyanın 
onomastikası ils yorumlamışdır. Yazar Etruriyada mövcud 
olmuş rutul, kaska etnonimlerinin vo Agill, Sovan toponom- 
larinin gaynağını Çafgaz xalglarından ruful, agul, svan, kas- 
ka boyları ila bağlayır.* 3slindo, godim kaskaylar (gaşgay 
boyları) Gatgazda deyil, hatların guzey-doğu gonşusu kimi 
m.ö. İl minilin başlarından Anadolunun orta bölgosilo Oara- 
doniz arasında yaşayan türk boyları idi.” 


Oafgaz-Etrusk paralelleri sırasında daha çox etnotoponim 
diggoti çokir, çünki boyadı ila yaranmış toponimler adını da- 
şıdığı boyun homin yerdo yaşadığını göstoron tarixi tutalga 
sayılır. Bu baxımdan, Oafgazda olan boyadları İtaliyada da 
görürükso, bunların içinde a/ban, araz, ermen, gamar, kaspi, 
gapan, garadon, arsag, subar kimi türk etnonimleri va agul, 
udi, çeçen, Silv, rutul kimi gatgazdilli boyadlar da varsa, de- 
moli, migrasiyada türk vs gafgazdilli boylar iştirak etmişler. 

9gor Oafgaz-İtaliya paralelleri kimi görünen si/v-si/viya 
(soyadı), ruful-rutul etnonimlerini, Çeçen-Çeçina, Udi-Udin 
etnotoponimloerini, 4gw/-Agili toponimlerini gafgazdilli say- 


* Ferri, 1964, 497-498. 
” Oadim kaskay (gaşgay) boyu haggında geniş bilgi üçün bax: Ağasıoğlu, 2005. 
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sag, aşağıdakı garşılaşdırmada türkco olan örnoklerdon yalnız 
Targu şoherinin Dağıstanda, Tiberda çayının Karaçay elindo 
(Tatarstanda Timer çayı var) olduğunu nozora alsag, yerde 
galan adların Azorbaycanda, Xozordan Doğu Anadoluyacan 
uzanan bölgolordo olduğunu görorik: 


OAFOAZ-AZIRBAYCAN İTALİYA 

Alban (yeradı, boyadı) Alban (yeradı, boyadı) 
Albana (çayadı) Albina (çayadı) 

Arpa (toponim) Arpi (toponim) 

Araz (çayadı, teonim) Arezzo (etnotoponim) 
Aras-pican (etnotoponim) Aras-ena (etnotoponim) 
Arsag (etnotoponim) Artsak-ena (Sardinyada yeradı) 
Ermen (etnotoponim) Arimin (toponim) 
Çiloy (ada) Cilo (ada) 

Tiber (çayadı) Tibr (çayadı) 

Kamar (yeradı, boyadı) Kameriya (şohor) 
Kapan (etnotoponim) Kapen (şahor) 
Karadon-lu (etnotoponim) Kortona (şahor) 

Kaspi (etnotoponim) Kasperia (şohor) 

Kür (çayadı) Kuri (şohor) 

Ordu-bad (yeradı) Orte (şohor) 

Subar (etnotoponim) Sibaris (şohor) 

Targu (etnotoponim) Targuini o (şohor) 


Göründüyü kimi, ham Çafgaz (Azorbaycan), hom do İta- 
liyada eyni etnotoponimler vardır vo bunların kökünde araz, 
subar, alban, arsag, ermon, kamor, kapan, kaspi kimi türk 
boyadları durur. Yuxarıda bugünkü durumla bağlı gafgazdilli 
kimi verilen Udi, Çeçen etnotoponimlerin ve rutul etnoni- 
minin o dönomlorde gafgazdilli söz olduğunu sübut edacak 


İZ 


olava balgolor yoxdur, oksino, Udi vo Çeçen adları daha çox 
doğu türk ellorindo işlek adlardır. Eneyin do rutul boyları ila 
savaşda öldüyünü yazan Appian rutulları #irren boylarından 
biri kimi verir ((Povroükwv T6Vv Toppnvov). Bazi antik çağ 
yazarlarına göro isa, İtaliya ohalisi içinde on çox etrusklarla 
barışda olub dostlug edanlar s/bar boyları idi.“ 

Etruskların, daha doğrusu, protoetruskların Azorbaycandan 
Anadolunun batı bölgalorino, oradan da İtaliyaya köçmesini 
tosbit etmok üçün önco köç olayının tarixini vo homin köçün 
hansı adı daşıyan boylara aid olmasını ortaya çıxarmag gora- 
kir. Etruriyaya migrasiyanın Troyadan vo Lidiyadan müxtolif 
tarixda olması Oafgaz-Troya vo Oafgaz-Lidiya yolunu keçon 
köçlerin da forgli tarixloro aid olmasını ortaya çıxarır. Bela 
ki, Troya savaşından önce baş vermiş Oafgaz-Troya köçünün 
tarixi m.ö. XIN osrdon ovvolki çağlara aiddirso, Oafgazdan 
Lidiyaya köçün tarixi da m.ö.VILI osrdon ovvola aiddir. 

Strabon geyd edir ki, yunanlarla savaşdan önca 9 sancağa 
bölünen Troya Priamın vaxtında vahid ölko kimi idaro olu- 
nurdu.“' Savaşdan sonra burada Eneyo goşulub İtaliyaya üz 
tutan köçmaenlerin içinde türklerin do ola bilocoyini göstoron 
bolgo osason onomastik sozlordir. Bele ki, burada türk izini 
oks etdiron İdı ve Oargar dağları (oronimleri), Tarna bölgosi 
vardı, türk ellerinde yayğın olan Dardan, Eney, Priam (Pirim, 
Piryam), Askaniy (4zkan), Paris (Barıs), Alber (4/por), Prok 
(Pörük) ve Amuliy (4mulca) kimi şexsadları (antroponim) 
işleonirdi. Etruskların Turan dediyi Afroditanın Troyada epi- 
teti Bayana idi. 

Azorbaycanla Troya vo Ftruriya arasındakı osas bağ 1s9 
as boyu, Âsar (Azor) teonimidir. Etruskologiyada yaygın fi- 
kirlordon biri do budur ki, etrusk yazılarında işlonon eis//ais 


“9 Hewuposckuü, 1983, 57. 
©! Strabon, XI. 1. 7. 
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sözü “tanrı”anlamındadır vo aiser (tanrılar), ais/u (tanrısal) 
sözlerinin kökünda da homin «is sözü durur. Bazi skandinav 
xalglarında da eyni durumla garşılaşırıg. Yuxarıda islandca 
tanrı anlamında «es (au:s) sözünün, comdo iso «sir sözünün 
ışlonmesindon danışmışdıg. İndiso bu sözün Skandinaviyaya 
haradan aparılmasını göstoron gaynağa baxag. 

snorri Sturluson 1225-da bitirdiyi “Kiçik Edda” osorini 
Skandinav sagaları osasında yazmış, Avropanın guzeyino as 
boyunun Troyadan golmesini özolliko vurğulamışdır. Yazar 
osorında Troya ilo bağlı bu deyimleri işladir: * 

Iroya #ürk ölkosidir (sah.10). Türklerin olkosini tork edib (soh.11), 

Avropaya galon aslar buraya türk galonoklori gotirdi vo burada #irk 

töralari totbig olundu (sah. 12). 


Göründüyü kimi, hom etrusk, ham do island dilinda olan 
als//as teonimi Troyadan aparılmış as boyadı ila bağlıdır. Bu 
boy isa azar etnoniminin vo Azar teoniminin kökündo duran 
geodim aslardır ki, bunlar da Göytürk yazılarında adı keçon 
türk boyudur. Dolayısı ilo, Azorbaycandan Iroyaya, oradan 
da İtaliya va Avropanın guzeyino as, aser sözlerini aparan 
türklerdir. 


iroya ve Lidiyadan İtaliyaya köçon türk boyunun vo ya 
boylarının adını öyranmok üçün önço etruskların öz adına vo 
onlara konardan verilen adlara baxmag lazımdır. Hola antik 
çağ yazarlarından Halikarnaslı Dionisi etruskların özlorina 
rasena (pacevva) dediklerini geyd etsa do, adın yorumunu, 
sözün anlamını vermomişdir. 





© Muadması 30da, 1970; Geniş malumat üçün bax: 4zar xalgı, 2000. 

*“ Asiya gitesi adının monşayinı izah edon Heredot bu adın Prometeyin arvadı Asi- 
yanın adından yarandığını geyd edir va bir Lidiya ravayatina göra do Asiya adının 
Kotinin oğlu, Manesin torunu Asienin adından töradiyini ve başkand Sardın bir mo- 
hallesinin do 4siad adlandığını yazır (Herodot, IV. 45), 
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Dionisinin İki minil önce verdiyi homin molumata müxto- 
lif yorumlar yazılmış, lakin rasena adının gerçek açımı hola 
bulunmamışdır. A. Trombetti bu adın rasena deyil, arsena 
olacağını yazmışdır.** Yazar gerçok duruma doğru bir addım 
atsa da, ikinci addımı atmayıb yarıyolda galmışdır. Bela kı, 
arsena sözü, daha doğrusu, arasena etruskların boyadını yox, 
yurdlarının adını bildiren Arasena toponimidir, boyadlarısa 
aras etnonimidir. Demeli, etrusk yazılarında Rasna sözünü 
“aras eli” anlamında Arasna (Arascna) şaklindo oxumag la- 
zımdır. Azorbaycanda 159 araz//aras boyadı bir sira toponi- 
min kökündo durur, hotta godim çağlarda boyadları bildiren 
azor-bi, tras-pi, kas-pi etnonimloeri kimi aras-pi boyadı ila do 
düzolon 4rospican (aras-pi-can) toponimi vardı va bu bölga 
Aras çayının orta axarı yaxalarına yaxın idi. Buradakı Araz- 
boyu bölgalordo Arazdayan toponimi, musigi adı arazbarı 
deyimi olduğu kimi, Urartu ı çağında da Araz-aşgu (Arzaşku) 
toponimi v9 Âras teonimi © a-ra-Za) vardı. Göründüyü kımi, 
Azorbaycanda godim çağlardan araz sözü teonim, etnonım, 
vo etnotoponim kimi işlenmişdir. 

Demealiı, etruskların özadı olan aras etnonimi protoazarlor 
içindo aras (araz) boyadı kimi işlenirmiş. Türkdilli aras bo- 
yunun dili vo olifbası kimi, adı da müxtolifdilli protoetrusk 
boylarının govuşmasından yaranan etrusk toplumunun ortag 
özelliyi kimi doyor gazanmışdır. Ancag etruskların öz ıçında 
baş veron bu sosial olayla yanaşı, bir do etrusklara dışarıdan 
verilon efrusk adı vo o adla tanınması durumu vardı. 


Bozi uzmanlar efrusk adının /urski etnonimindeon öngoşma 
(e- prefiksi) ila yarandığını söyleyırlar, lakin sami dillerinde 
etrak (türk), ekrad (kürd) deyimi furusk > etrusk doyışmasi- 


Sİ Trombetti, 1934, 46: Bizanslı Stefan araz boyunun Pont yaxasında da bir 'Apağoç 
(Arazos) adlı şahorinden bahs etmişdir (/ wdun-Hermöypckuu, 1987, 29). Görünür, 
araz//aras adlı boyların batıya migrasıyası müxtaolıf zamanlarda ayrı-ayrı dalgalarla 
baş vermişdir. Onların adına sonrakı bölmada Lemni yazısında da rast golmak olur. 
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ni mümkün edir, yoni eftrusk deyimi aramey vo ya başga bir 
sami boyunun dilindo *turusk boyadının comlik forması kimi 
ortaya çıxa bilordi. Bu baxımdan, öz içindon deyil, dışarıdan 
verilmo efrusk adının etimologiyası üçün godim gaynaglarda 
keçon firsen, tiras, turis, turşa boyadlarına baxmag gorokir. 

“Doniz xalgları” adı ila anılan boylar iki dofa, biri Firon 
Merneptax (1225), digeri MI Ramses (1192) çağında Misiro 
yürüş etmişler. Troya bu son yürüş dönominao yaxın çağda 
yunanlılar torofindon dağıdılmışdı. Misir yüruşüno gatılmış 
turuş boyunu etrusklar olduğunu güman edon alimler vardır. 
Vaxtilo biz do #urşa//furuş etonimila #urk//turuk paralelliyini 
vurğulayarag bu boylardan bir gisminin #irsen//etrusk adı il 
İtaliyaya köçdüyünü yazmışdıg.*” Bu, Herodotun verdiyi bil- 
giya do uyğun gelir. Köç sobobinin Kiçik Asiyada başlanan 
aclıgla bağlı olması ham da Merneptaxa aid bu yazıda oksini 
tapmışdır: “Onlar Misira aclıg üzünden golmişdi”. © 

Herodot #irsen (etrusk) boyadını Lidiya elboyi Atisin oğlu 
Tirsenin adı ile bağlı yarandığını vo tirsenlerin İtaliyaya köç 
nodonini guraglığın gotirdiyi aclıg folakoti ila bağlayır.* Et- 
ruskların önce Sardiniya adasına, sonralarsa oradan İta- 
liyaya köçmesini osaslandırmag istoyonler Sardiıniyada olan 
Tirsus çayadına dayanırlar. Lidiyada da Sard şohori vardı. 
Antik çağ yazarları buradakı tirren boylarının /irsis (tyrsis) 
adını “gala”, #irsen boyadını da “galalı” anlamında yozmuş- 
lar.“ 

Herodotun saga boyu kimi verdiyi /raspi (#tiras-pi), Tiras 
çayının adı, X osrdo Xozor xaganının maoktubunda türk boyu 
kimi adı çokilon /#irs (turis) boyu haggında Skandinav tarixi 


© Azar xalgı, 2000, 47 (59); 2005, 55-56. 
“ Pununeüdep, 1977, 17. 

“ Herodot, 1. 94, 

* Hemuposckuü, 1983, 58. 
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bolgolorindo “Türkler Nuhun torunu /iras soyundan töro- 
mişlor” deyimi keçir.* 

Etrusk yazılarında (Kortona yazısı) keçon farsminas$ vo 
tersna sözlerini İtaliyadakı Trasimeno gölünün adı ilo bağla- 
yanlar var. Trakiyada bir boy başçısının adında gördüyümüz 
Teres sözün Dodo Oorgud kıtabnda Dirsoxan, Törsuzamış 
adlarında, Anadolunun Kılıkiya, Mersin, Dersim bölgo- 
lorindo Tars(us) adına rast golirik. Bir Asur gaynağında vo 
Bibliyada keçon Tarsis, Tarşiş yeradının Lidiya vo Troyaya 
yaxın olan Lesbos, Lemnos adalarında yaşamış /#irsen (tirren) 
boylarının adı ilo bağlı olması da elmi odobiyatda geyd 
olunur.” Belelikle, Lidiya bölgosindon İtaliyaya köçon tirsen 
(tirren) boyunun adındakı #irs (tirs-en) sözü ters//turs fonetik 
varlantları ılo garşımıza çıxır. 


Latınların çotin toloffüz edilon /wrsk adını #wsk şoklino salıb 
etruskların bölgosini Toskana adlandırması vaxtila Dağıstan- 
da olan /#wsk boyunu yada salır. Klavdiy Ptolemey Oafgaz vo 
Kerav dağları arasında Xozor donizino çatmamış /uwsk, didur 
boylarının yaşadığını yazır. Bazı uzmanlar bu tusk boyunun 
Pomponiy Melanın adını çokdiyi #urk boyu olacağını geyd 
edirlar.” 

Beloliklo, etruskların özadı aras vo onlara dışarıdan veri- 
lon #irs-en//turs-k adının etrusk varlantı ila etrusk yazıların- 
da rasna, latınca efrusci, italyanca efruschi, tusci, yunanca 
TOponvol, Tvppnyvoi şoklindo ortaya çıxması normal haldır. 
Hor iki etnonimin (aras, tirs) türklorlo bağlı olması da tarixi 
gaynaglarda geyd olunmuşdur. Lakın protoetruskların ümumi 
adına çevrilen bu iç-dış (aras, etrusk) boyadlarından başga 
etruskların içındo gayı, urum, gamar kimi başga türk soy va 
boyların olması da istisna deyil. 

9 Menbnukosa, 1986, 65. 
© Hemuposckuü, 1983, 34. 
“ AİOSK, 1990, 150. 


Latın çağında Romulus adlanan, italyanların Romolo de- 
diyi adın Urumulu (Urmulu) şoklindo borpası mümkündür. 
Anadoludan golon etruskların içindo asur-urartu gaynagla- 
rından bolli olan urumu (urme) boyu Van gölünün guzey- 
batısında yaşayan boylardan idi. İndiki Muş ovalığında olan 
Urman köndinin adını Subar boyliyı çağından galdığını vur- 
gulayan N. V. Arutyunyan yazır: “Düşünmek olar ki, Urartu 
gaynaglarında Urme, Asur gaynaglarında iso İç Urumu kimi 
verilon ölka (bölgo) urum boyunun adından yaranmışdır”. “ 


Azorbaycan-Etruriya vo türk-etrusk olagolori tokca dil va 
onomastıka 1l9 deyıl, paralel mitoloji motivlorda, etnografik 
bolgolorda do görünür. Örnoyin, başga xalgların inancına gö- 
r9 göy 3, 7, 9 gatlara bölünür, lakin etrusklarda vo şamanist 
(gamçı) türklordo 1s9 göy 16, 17 bölüme ayrılır ki, bunlar da 
yaxın rogomlordir. Etrusk vo türk inancında evronin vertikal 
3 bölgüsü do uyğun golir: göy, yerüzü, yeraltı dünya. Bunla- 
rın birinden digorina keçid gapıları olan yol etrusklarda vo 
altun (domir) kazıg 1s9 türklordo eyni mifik görüşle bağlıdır. 

Etruskların baş tanrısı Tin mühüm gorar verondo 12 tanrı 
ila gonoşir. İbn Fadlan başgord türklerinin baş tanrısı olan 
Göy tanrısının yaz iyosi, gış iyosi, su Iyosi kimi 12 iya ila 
anlaşmada olduğunu geyd etmişdir. Oğuzların 12-lik sağ-sol 
boy sistemi etruskların 12 boy (şohor-dövlet) gurumuna uy- 
gun golir. Papagları gırmızı olan türk gamlarının da gırmızı 
(gızılı) trongi gutsal sayması etrusk golanoyında tokrar olu- 
nur, zafor sımvolu sayılırdı. Burada gızı/başlar yada düşür. 

Azarbaycandan doğuya gedon türklorda Bag (bağa) iyoadı 
zamanla Bağa, Bayat teonimino çevrilmişdir. Etruskca Paxa 
teonimini göytürk yazılarındakı Bağa tengri deyimile müga- 
yisa etmak olar. Hor iki teonimin gaynağı bugünocon Büsu- 
tun (godim Bagastan) adında galan Man, Mad elleri çağında 


 Apymıouan, 1970, 169-170. 


129 


godim Azorbaycanda işlanmiş Bag (Baga) teonimidir. Baga 
adı ila bağlı etrusklarda bir do tanrılarla ilgisi olan Begoya// 
Peke xanım (gadın) adı vardır ki, bu da Bayım, Bika anlamı- 
na uyğun golir. Bazi odobiyatda bu xanımı etrusk törolorini 
tobliğ edon peyğombor kimi verirler, lakın o, baş rahibo ola 
bilordi, çünki heç bir xalgda gadın peyğombor olmamışdır. 

Tit Liviy yazır ki, rovayato göre Romada seçkidon önco 
başına gartal gonmuş Lutsiy Tarkviniy hökmdar seçilmişdir. 
Azor türkcosındo “başına dövlet guşu gondu” deyimı vardır. 
Çartalın gam deyimlorindo “tanrı guşu” adlanması gösterir 
ki, gartal tanrının iradosini, 1stoyını insanlara çatdıran gutsal 
guş sayılmışdır. 

Yeni il tanrısı Norfia uğur va taleh hamisi idi. Hor Yeni Il 
golonda onun adına divara bir mıx çalarmışlar. Azorbaycan 
türk boylarında eva bir müddot görünmoyon yaxın adamın 
golmosini sevincla “durun divara bir çöp (mıx) çalın” - deyo, 
garşılayırlar. 

Etrusk boyları hor il mart ayında gonoşmok üçün bir yero 
toplaşıb toy-bayram (gurultay) keçirirdi. * Bu tören godim 
türk törosına, azor türklorinin Yaz (Yeni il) bayramına uyğun 
golir. Btrusk ölübasdırma golonayında kurgan kulturu, ölonin 
olindo kasa-cam vo sair özellikler türk golonayıla üst-üsto dü- 
şür. Etrusk heykol va rosmlori incoloyon tatar yazarı F. Latı- 
pov onların görkomco azor türklorino oxşadığını yazır. “ 

Urmu hövzesinin güney bölgolorinda m.ö.lI mınıilin ortala- 
rında yaranan atçılıg nosnolorını otraf ölkoloro yayan sagalar 
onları daha da tokmilloşdirdi. Örnoyin, yüyonin önco tok olan 
ağızlığı (gom) sonra bozgır yaşamına keçon sagalarda goşa 
gom forması almışdır, lakin etruskların İtaliyaya apardıgları 
gomin ilkin forması orada uzun müddot davam etmişdir. Saga 


 Hemuposckuü, 1983, 112. 
“ Jlamsnos, 1991, 116. 


130 


tosviri sonotindo heyvan motivi (ağ üslubu) adlanan üsulun 
önce Urmu yaxasında formalaşıb vo buradan Sibiro, Altaya, 
Azag donizi yaxalarına daşınması yozumu artıg sanatşün aslıg 
elmindo mübahiso doğurmur. | 
Artıg bu da bellidir ki, Urmu 
hövzosindon İtaliyaya da afi üs- 
lubu ilo yanaşı bir sıra başga 
motivlor aparılmışdır. Örnayin, 
türklerde Tulpar, avropalılarda 
Pegas adlanan ganadlı at moti- 
vi Azorbaycanda m.ö.XI-X osr9 
aid kasa üzorinda gabardılmış- 
sa, Etruriyada ona yalnız 5-6 
osr sonra rast golmok olur. 


Koroğlu obrasının prototipi 
haggında sonrakı bölmoda bilgi İ Çab üzerinde ulpar ii 
verilocayini nozora alarag bu- EE 
rada Oıratın da bir tulpar oldu- 
Sunu vurğulamag gorokir. 


Romalıların hor il fevralın 
18-do gurd-keçi (Yupus-hirkus) 
ilo /wperkaliy adlı tören keçir- 
mesi türklerin gökbörü oyunu 
ilo çox yaxındır, hor ikisinde 
keçi dorisindon istifado olunur. 

Ourdla bağlı bir neço motiv 
üzro etrusk-türk paralellori var. 
Bunların sırasında atılmış kör- 


GA İİT av DİE ii een atel 


polori dişi gurdun omizdirmesi, LALE 

bozgurdun savaş simgosi kimi seçilmasi, yeni yurd salmağa 
aparan yolun bolodçisi olması, göyden işıgla düşüb bakirs- 
liyi gorunan gızı hamilo buraxması önemli yer tutur. Sadala- 





beli 


nan bu dörd motivdon burada geniş danışmag imkanı olmasa 
da, bozi bolgolori yada salmag olar. Rus alimi D. O. Savinov 
Sibirdo gayaüstü rosmlor içinda rast golinon gurd (1t) cizgi 
şokilleorinin monşayini Çafgaz- 
la bağlayır. ” Araşdırmalar bu 
doğru müşahıdonin Etruriyada 
ortaya çıxan gurdla bağlı şokıl, * Ki 

heykol . ravayatlar üçün da ik bazayi, m.ö, VI asr: gizil sm — Mi 
keçorli olduğunu gösterir. ari Lay zey) 








Oay Yuli Sezar kimi Romanın maoşhur Çay ailesi özlerini 
troyalı Eneyin soyundan sayırdı. Etrüsk ofsanasindo Eneyin 
töromolori olan Romul ve Remin sahibsiz galdıgda onları bir 
dışı gurdun omizdirib saxlamasından bahs olunur. Bu olayın 
türklerin gayı boyunda da olması bollidir. Hor iki olay tokco 
sözlü gaynaglarda deyil, hom do aşağıdakı türk vo etrusk abi- 
dalori olan bongüdaşlarda oks olunmuşdur: 





le e G7 A ira ei 
Öğ kanı emizedişen Bon, Etrusk başdaşı, 
iÇertez başdaşınlan flagment, m.ö. Vasi) 











Ouzey Mongolustanda türk kağanma 





adl börü başlı 582-c1 il abidesi di 7 Me a 
(S.Ç. Kk İyaştom nm çekdi iyi foto) Ekizleri omuzdim dişi gürd (Etrusk heykalı) 


“© Casuroe, 1980, 319. 
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Ekiz gardaşlara süd 
veron dişi gurd hekayo- 
sı bu gurdu Roma Ş59- 
horiniın simgosin9 çe- 
vırmışdır. Romanın sa- 
ınması ila bağlı başga 
bir gurd ofsanosi do 
var. Vaxtıla bunu gola- 
ma almış Festusa 9sa- 
son G. Dümezil geyd 
edir ki, Roma şahorini 
salmag üçün yola çı- 
xanlara bir gurd bolod- 
çılık edib onları şoho- 
rın salınacag Yeddito- 
po bölgosino gotirir. * 
Eyni hekayayo başgord 
boylarında rast golmok 
olur, Nuhoğlu Türkün gizkelii bo riliyam bir gurd e 
olan hekayoni iso azor türkleri içinde golomo almışlar. 





| Gedim türk abidelerinde 
oğlanı emizdıranı Börü; 
| Költigin abidesi (yukarıda), 
| Bugut abidesi (solda), Bilge 
Kağan abıd. fragmant (sağda) 


LR Aly ılmazın fotoları) 










A. İ. Nemirovski yazır ki, Likofron etruskların soybabası 
kımı verdiyi Tarxon ila Tirseni “Herakl soyundan töroyon 
gızılı-boz gurdlar” adlandırır. * Reya savaş tanrısı Marsdan 
(bozgurddan) hamilo galır. Eyni durumu türk ofsanolorindo 
görmek olur. Türk boylarının goşduğu “Çingiznama” dasta- 
nında Çingizin anası Alangova hamılo olmasını “gün işiği 
olub mano yenir, gurd olub çıxır'- deyoa, ızah edir. Bunu yox- 
lamag gorarına golonlor dan yeri sökülondo göydon Işığın 
enib, sonra “yı/kı yallı gökbörü” şoklında çıxdığını görürler. 


* Ayda, 1992, 99. 
” Sagitov, 1986, 129; GOR, 2005, 37-38. 
m Hemuposcxuu, 1983, 23. 
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Etrusklarda gurd savaş tanrısı Marsın 
bir simgasidır. Bir etrusk cizgi rosminda 
hotta tanrıca Menerva ils olan uşaglıg 
şeklindeki sılah-yarag vo başı üzorindo 
ulayan üçbaşlı gurd diggoti çokir. Etrusk 
yazılarında onun adı Maris, Mars, Mari 
şoklindo keçir. Olsun ki, mari sözü ela 
börü anlamında -Işlonmişdir. Etruskların | Tanrıca Menerva ile 
bu savaş tanrısı latınlara da Mars adı ilç | Savaş tanrısı Mars 
keçmişdir. 

Bir sıra türk boylarının savaş simgosi bozgurd idi. Uyğur 
Oğuznamosında gün Işığı ıla Oğuz xanın çadırına giron “göy 
tüklü, göy yallı bir erkek börü” Urum elina yürüşda oğuzlara 
yol göstorocayini bildirir. Oğuz xan da bozgurdu savaş uranı 
(çağrışı) kimi doyorlendirib “gökbörü bolsunğıl uran”- deyir. 
Kuman boylarında da uran savaşa uğur gotiron bozgurd idi. 

Rus salnamosi kuman xanı Bonyakın 1097-doki bir savaş 
olayından bohs edir: “i yako bist polunoşi i vstav Bonyak i 
otyexa ot rati i poça volçski viti”.” Burada savaşöncosi geco 
Bonyak xanın çadırdan çıxıb bir az uzaglaşarag üzünü göyo 
tutub gurd kimi ulaması geyd olunur. Homiın gaynag olayın 
davamını belo verir ki, Bonyak sosina bozgırdan hay veron 
bozgurdun cavabını eşidondaon sonra çadıra gayıdır vo yarınkı 
cavaşda golobo çalacağını deyir. 





Göründüyü kimi hom etrusk, ham 
do bozi türk boylarında savaş sim- 
gosi bozgurd uran idi. Döyüş ya- 
raglarında gurd şekili çokilmosi va 
bozi türklerin savaş bayrağına gurd EN 
başı taxması etrusk-türk savaş golo- Etrusklarda o (| Turfanda 





e Ni Ni MN gurdbaşlı i gurdbaşlı 
noyinin doğal göstoricisidir. galan bayrag 


” nemnesa, 1990, 102. 
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Ourdla bağlı ofsanolorin türk xalglarinda yayğın olduğunu 
söyleyen ünlü sinolog V. Eberhard haglıdır.”* Saxa türklori- 
nin gurda xallân uola (göyün oğlu), #ağara uola (tanrıoğlu) 
demosi do bollidir. Bu baxımdan, protoetrusk boyları içinde 
hor hansı bir türk boyunun bozgurdla bağlı ofsanolori, motiv- 
lori İtaliyaya aparması bir tarixi gerçoklik kimi burada sada- 
lanan örneklerle ortaya çıxır. 

Ancag Urmu teoriyasından xoborsiz olan bazi tarixçilor Ön 
Asiyadan türk boylarının doğuya, ham da batıya olan köçleri 
neticesinde homin bölgalarda ortaya çıxan, eyni durumu oks 
etdiron balgolori yanlış yorumlayırlar. Örnayin, tanınmış ar- 
xeolog L. R. Kızlasov m.ö. İ minilin son osrlorindo salınmış 
hunlara aid Taşebi şohorinin arxitektur özolliklerinden bahs 
edorkon burada döşomaaltı isitma sisteminin etrusk mabad- 
lerinin atrium bölmesinda isitmo ile eyni tipdo olmasını va 
bu golonoyin hom etrusk, hom do hunlara Ön Asiyadan apa- 
rıldığını yazır. Lakin godim Sumer tikinti golonoyindo olan 
bu üsulu Taşebino aparanların irandilli olduğunu söylayir.”' 
ovvola, hunların şohorini no üçün özleri yox, irandılliler tik- 
meli idi? Homin montiglo İtaliyadakı etrusk mobadlorini do 
o çağlarda holo tarix sohnosina çıxmayan irandılliler tikmoli 
idi ki, bu da absurd yorumdur, çünki no Altayda Taşebi ş9- 
horini tikon hunların, no do m.ö. I minilin başlarından İtali- 
yada görünon etruskların içindo irandılli olmamışdır. 

Bu bölmoedo etrusk-türk olagosino işıg tutan bozi bolgalor 
üzorinda ötori dayansag da, etrusk xalgının formalaşmasında 
iştirak edon protoetrusk boylarından birinin türk kökenli olub 
da, toplumda üstün mövge tutması çox aydın görünür. Sonrakı 
bölmolordo bu görüntünü sorgiloyon bolgo sayı daha çoxdur. 


9 Eberhard, 1942. 87. 
*L Kprznacos, 2006, 190-196. 
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ETRUSKLAR V9 SAÇA-ÇAM9IR BOYLARI 


Protoetrusk boyları içindo görünen türk boyunun ilkin ata- 
yurdu Azarbaycan olduğu kimi, Altaydan Azag donizinocon 
uzanan bozgırlarda at oynadan saga (skit) boylarının atayur- 
du da Azorbaycandır. Buradan m.ö. II minildo saga, gamer 
(kimer) adı ile çıxan türk boylarınin bir hissosi sonralar geri 
gayıtdı ve m.ö. VII osrdo Azorbaycanda Saga elini (dövletini) 
gurdu, Doğu Anadoluda Çamar bayliyi yarandı.” Oamorlor 
vaxtaşırı Anadolunun batı yaxalarına yürüşler edir, Frig vo 
Lidiya bölgolorini yağmalayırdılar. Bu bölgalara saga boyu 
da zaman-zaman atlı ordularla girib yağmalar etmişdir. 

Bu çağlarda vo ya daha ovvoller saga-gamor boylarının 
içindon bozilerinin tirsen, yaxud başga protoetrusk boyları 
ilo olagosi yarana bilordi. Vaxtilo florensiyalı monax Marı- 
ano etrusklar haggında yazdığı traktatda özellikle vurğula- 
yırdı ki, Nuhoğulları yerüzüno yayılanda Oamor (Oomer) 
Etruriyada moskunlaşdı.” Etrusk ve gamer katakomb defn 
adotlorinin oxşarlığı da artıg alimlerin diggotini calb etmiş- 
dir. Belolikla, etrusk vo saga-gamor boyları arasında oxşar 
durumların olmasını sorgiloyon birbaşa vo dolayı bolgalorla 
tanışlıg bu yöndo araşdırmaların davam etdirilmosins zomin 
yaradır. 

Etruskların dini görüşlerile bağlı gladiator golonayı sonra- 
lar romalılarda mahiyetini doyişdi, lakin Herodotun saga yas 
töreni vo osrlordon birinin gurban verilmesi haggında verdiyi 
bolgolori oxuyanda, bir torofdon etrusk gladiator döyüşündo 
mağlub olanın gurban verilmesi yada düşürsa, digor torofdon 
do saga-türk golonoyindo basırıg otrafında dikolon balballar 
göz önüne gelir. Bela ki, hor üç durumda basırıgda yatan ada- 


 Ağasıoğlu, 2006. 
 Hemuposckuü, 1983, 4. 
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ma obiri dünyada xidmot edacok insan gurbanı (onu tomsil 
edon balbalı) eyni mogsod daşıyırdı. 

Bizans gaynağında bir bolgoya göro, Göytürk xaganının 
skit horflerila yazılmış maoktubunu Bizansda torcümaçi oxu- 
muşdur.” Demeli, göytürk runik yazısının saga (skit) horf- 
lori adlanması golonoyi holo göytürkler çağıncan galmışdı. 

Etrusk soylu Vergili doğma yurdu Mantuya yönolik bela 
söylayir ki, orada üç ayrı-ayrı soyun hor birindon dörd urug 
vardı.” Onlara daha toporli etruskların rohborlik etmosini da 
vurgulayan şairin bu deyimi, görünür, Etruriyada yayılmış 
12-lik (3x4) sistemila bağlıdır. İç vo dış oğuzlar da 12 (3x4) 
boya ayrılırdı. 

Oodim türk törosino göra, hor türk boyu el (dövlet) gura 
bilmezdi. Eİ gurma imtiyazı Bozuklara verilmişdi, Üçoglar 
da onlara tabe olmalı idi. Arabir bu töro pozulurdu vs onda 
türk boyları arasında münasibot do pozulur, doroboylikler 
meydana çıxır, etimadsızlıg yaranırdı. Ona göro godim türk 
toplumunda “el pozular, töro pozulmaz” deyimi vardı, töro 
gudsal sayılırdı. El gurma solahiyoti olan boyların sırasında 
gayı boyu başda golir. 

KDO-da hakimiyetin yenidon gayı boyuna gayıdacağı vur- 
Sulanır, çünki oğuzların bozuk golundan olan gayı boyu türk 
elgurumu golonoyino göre godim çağlardan dövlot gurub onu 
idaroetmo hügugu gazanmışdı. Osmanlı xanodanı soykökünü 
bu boya bağlasa da, osl gayı kökonli Gündüz Alpın soyundan 
olanlar, özollikle garakeçili türkmonlor doğu vo güney-doğu 
bölgolaora çekilmiş, Amuca soyu iso Balkanlara sürgün olun- 
muşdur.* 


© Ligeti, 1986, 62. 

Gö Bepeunuü, «9uennay», X. 201-203. 

” Topgapı muzeyinda saxlanan gedim bir gılıc üzorinda gayı boyunun damğası var, 
lakin onu Xalifa Osmanın gılıcı kimi togdim edirler. 
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Oğuznama galonayi bozug boylarının içindo Gün xanın 
soyundan gayı boyunu el (dövlet) gurmag hügugu olmasını 
vurğulayır ve bu boyun damgasını IYI vo IVI kimi verir. 
Bu damğaya gayı boyunun köç etdiyi yerlordo rast golmok 
olur. Bir saga kurganından (m.ö.VI asr) çıxan altun sadağın 
üzerindo maral gabartması var. Maralın boynunda gayı bo- 
yunun damğası naxış kımi sıralanmışdır: 


mazi 


. ça 
Lİ 


<0) 
IYE Yİ 


Saga basırığından (m.ö. V esr) çıxan | Kayı boyunun 





damğası 





altun sadag üzlüyünün bir hissesi 


Tarixi gaynaglarda adı çekilen Xaysak boylarının gazax- 
gırğız xalglarının toşokkülündo önomli yeri olmuşdur. Bu 
boyadının torkibindo kayı (gayı) vo sak (saga) etnonimloeri 
görünür.” Olsun ki, Herodotun *baş-e/ anlamında elboyi sa- 
gaları basileyi skithai adlandırması dış oğuzların (sagaların) 
Orta Asiyadakı kaysak boylarını da bildirirdi, çünki gayı bo- 
yu elbayi statusunda olan boylardan idi. Görünür, Sagastanda 
(indiki Sistan) ortaya çıxan £ay (Key-Xosrov, Key-Oubad, 


* Koroglı, 1983, 14. 
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Key-Kavus) vo etrusklardan latınlara keçon gay titulu godim 
etnososial türk golonoyile bağlıdır. Romada Oay sülalasinin 
va Roma imperatoru Çay Yuli Sezarın özünü troyalı Eneyin 
soyundan sayması türk-etrusk bağı baxımından önomli tarixi 
bolgadır. 

Maraglıdır ki, 251-da imperator olmuş iki gardaşdan biri 
etrusk, digori kayı soyadı ile geyd olunur, halbuki hor ikisi 
Roma imperatoru Deciusun oğlu idi: /Imperator Caesar Yu- 
intus Herennius Etruscus Messius Decius Augustus; Impera- 
tor Caesar Caius Valens Hostilian Messius Ouintus Augus- 
TUS. 


Etrusk-saga paralelleri sırasında Herodotun goloma aldığı 
iraspi (tiras-pi) boyadı, Targitay şoxsadı etrusklarda firsen 
boyadı ve Tarxetiy çoxsadı kimi garşımıza çıxır. Bu sıraya 
Pelek adını da olava etmek olar. Bela ki, bir etrusk epitafiya- 
sında Pelek klan (Pelek oğlu) sözleri vardır. Pali Ee 
saga elboylorindon birinin adında rast pe” | 
galirik. Hatta m.ö.ll osrdo yaşamışbu BŞ 
caga elbayinin atlı heykeli galmışdır: 

Pelek//Peleg adının anlamı lövrat- 
da belo izah olunur ki, İbrahim pey- 
öomborin ulu babalarından biri Pelek 
adlanırdı ve onun vaxtında torpaglar P 
yeniden bölündü.” Göründüyü kimi, 
söhbot burada bölünmokdon gedir vo 
Pelek adının “bölek” anlamı daşıması (beyi Balak İli 
aydınlaşır. Lakin etrusk-saga adı kimi * —— > 
bolgoloro düşen Pelek//Palak adı godim türkcodaki balag ve 
ya “ormağan” anlamında olan belek sözündondir. 


— 
ele. İM 
Ber 





Elmi odabiyatda skith (saga) sanoti kimi deyorlendirilen 
animal stil (afi üslubu) motivlorindo ince zövgla verilmiş afi 


“5 Ağasıoğlu, 2009, 115. 
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(heyvan) şekili, figuru gorgin durumu ilo seçilir. Buradkı di- 
namık horokot elo ustalıgla stilizo olunur ki, onu başga sonot 
osarlarile dolaşıg salmag mümkün deyil. Saga-türk boylarına 
moxsus af üslubunda hazırlanmış sonat osorlorinin, bu üslu- 
ba xas motivlorin Etruriyada ortaya çıxması açıg gösorir ki, 
homin boylardan etrusk toplu- 
muna gatılanlar vardı. 

Bu etrusk grifonu 1l9 sagalara 
aid Pazırıg xalısında olan grifon 
sanki bir sanatkarın olindon çıx- 
mışdır.” Altayda tapılan Pazırıg 
xalısının m.ö. V osrda Oarabağda toxunduğunu yazan alman 
xalçaşünasları haglıdır. O çağda Azorbaycandakı Saga döv- 
loti dağılsa da, sonralar onun yerindo yaranmış Alban elindo 
saga boyları yaşayırdı vo Alban çağnda yaranmış su gabları 
ile etrusk su gabları arasın- 
dakı bonzorlik daha godim 
golanayo bağlanır. 





Saya sensti 





iki 


Eirusk (solda) Etrusk (solda) ve Alban su gabları 


va Alban 
keramik 
esi Göründüyü kimi, etrusk 
vo türk (saga-gamoar) bağı 
adı moişeot nosnolori olan 
su gabları figurlarının mü- 
gayisası ila da ortaya çıxır. 
Bela bolgolori tosadüfi ox- 
şarlıg saymag olardı, lakin 
başga sonot örneklerinin, 
özollikle af üslubunu oks 





© Ağasıoğlu, 2008, 21. 
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etdiron sonot osorlori arasındakı bonzorliyi iso gözardı etmek 
mümkün deyil, çünki sagalara aid bu üslubun Ön Asiya mon- 
şoli olması artıg elmda mübahiso doğurmayan mosolodir. Bu 
da nozoro alınmalıdır ki, indiyocon saga-türk sonoti sayılan 
afi üslublu örneklerin tohlilindo etrusk bolgolori konarda gal- 
mışdır. 


Saga-türk 

















Ön Asiya menşeli süjeti # Güney İtaliya 
eks etdirsen har iki bezek 
m.ö. İV ssrs alddir. We Taman yarımadası 





TA EM kam 
m 


| 





göründüyü kimi, eyni motiv, 
eyni grifon Ön Asiyadan bir 
ucu Altay, bir ucu İtaliya, bir 
ucu da Azag-Oaradoniz yaxa-. 
larında ortaya çıxan nosnolor 
üzorindedir. Tarixi gaynaglar, 
rosm osorleri at üzorinda dö- 
yüşçünün çevrilib geri ox atması motivini etrusk-türk bağı kimi 
garşımıza çıxarır. Belo ki, belo savaş taktikası yalnız saga-ga- 
mor, hun, kuman vo sair türk atlılarına moxsus olan bir üsuldur 
va bunun etrusk sonotindo do özünü göstermesi türk-etrusk ola- 
galeri baxımından çox önemli, hom da tutarlı bir tarixi balgadır. 
Etrusklarla saga-gamor boyları arasında olan olagoni daha 
godim mifoloji bolgolor do ortaya çıxardır. 
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KOROĞLU - HEREKLE BAĞI 


Prototürklorin atayurdu Urmu hövzasindo m.ö. II minilin 
başlarında ortaya şıxmış Koroğlu mifi sonralar Anadolunun 
uman, Kaşkay vo Palu (Bolu) adlanan orta bölgolerindo, 
Azorbaycanda vo Tükmon elindo dastan (epos) formasında 
golişmişdir. Eposun türkmon vo azor boyları içindo yaran- 
mış varlantlarında Koroğlu obrazı ilo bağlı motivlorin saga 
ve etrusklara âid bolgolordo buraxdığı izleri tapıb çözmek 
gorokir. 

Hala 2500 il bundan önco saga boylarının soykökü miflo- 
rni golamo alan Herodot yazırdı ki, sagaların Targitay adlı 
soybabası onların üzorino pers şahı Daranın yürüş etdiyi 
ilden (513) min il önce yaşamışdır, bu da m.ö. Il minilin 
ortalarında Koroğlu mifinin dastanlaşdığı dövro düşür. 


Herodot soykökü miflorindon birini Oara donizin guzey 
sahillerinda yunan kaloniyalarından toplamış, o birini isa 
sagaların özünden eşitmişdi. Birinci mifdo sagaların soyba- 
bası Herakl, ikinci mifdo iso Targitaydır.” Birinci variant- 
dakı mifin gısa mozmunu beladir: 

Herakl itirdiyi inekleri axtara-axtara golib “ağaclıg” adla- 
nan Gileya bölgosino çatır. İnoklori buradakı yarı ilan, yarı 
gız olan bir pori mağarada gizletmişdir.” Herakl ilo yaxınlıg 
edondon sonra inekleri gaytarır. Herakl gedorkon yayını vo 
kemerini doğulacag oğlanları üçün omanet goyur va poriyo 
tapşırır kı, hansı oğlu yayı onun kimi gullana bilso, gılıcını 
asdığı kamori onun kimi belino bağlaya bilso, o oğlu ölkonin 
başçısı olsun. 


Herodot, IV. 5-71IV. 59, 

” Oodim Anadoluda bir hat mifindo tufan tanrısı Tarı ila ilan arasındakı savaşdan 
bohs olunur. Burada ilan //wyan-kas (ilan-gız) kimi togdim edilir (X1B, 1988, 156). 
Bu bölgo Koroğlunun eposa çevrildiyi Bolu bölgosinin gonşuluğundakı oraziler idi 
va o çağlarda burada gaşyay, urmu vo başga türk boyları da yaşayırdı. 
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Vaxt tamam olanda İlangız üç oğul doğur: Agathirs, Ge- 
lon vo Skıt. Heraklın goyduğu şorto kiçik gardaş Skıt (Saga) 
omol edo bilir, hakimiyet ona verilir. Oardaşlardan töroyon 
boylar onların adını daşıyır: agathirs, gelon, skit. Belaliklo, 
sagaların ümumi adı Heraklın kiçik oğluna bağlanır. 

İkinci variantda sagaların soybabası Heraklın adı Targitay 
kimi verilir. O da Papay ila Apinin oğludur. Aşmarın geyd 
edir ki, çuvaş dilindo “baba tanrı” anlamında papay, #urâ 
papay deyimi işlenirdi. Havva “ÇOutatgu bilik”do 4pa adla- 
nır: “Apa yazdı ersa, Bayat gınadı” (Havva azdı, tanrı onu 
gınadı). Oohumlug termini kimi “ulu” anlamında 4pa sözü 
hom türk, hom do etrusklarda adlara goşulur. 

Saga mifologiyasına gör Targitay Ulu Baba ila Ulu Ana- 
dan doğulur. Etrusklarda da Tarxitiy adı vardı. Targıtay adına 
bir do Herodotdan minil sonra 584-do Feofılakt Simokattanın 
osorinda avar boyunda tanınmış bir boyin adında rast goli- 
rik.” Beloliklo, bu mifdo adı keçon Papay, Api, onların oğlu 
Targitay türkca adlardır. Targitayın da üç oğlu olur: Lipok- 
safis), Arpoksafis), Kolaksafis). 

Roşidaddinin golamo aldığı “Oğuznamo”do türk hökmdarı 
Buğra xanın oğlanları da belo adlar daşıyır: İfegin, Bektegin, 
Költegin.”” Buğra xan hakimiyeti gardaşlardan “sanlı” olan 
Költegino verir. Saga elinin ilk hökmdarı da Kolaksa olur, 
sınagdan adının monası “adlı-sanlı” anlamında olan bu kiçik 
gardaş keço bilir. “Koroğlu” eposunun Türkmon variantında 
Cıgalı boy da sultanlığı kiçk öğlu Adıbego verir. Türklordo 
elboy, xagan oğullarına /egin, şad ünvanı (titul) verilmesi go- 


> Simokatta, 1. VI, 4-5; 1. VİN, 7; VI. XL, 6; Rubruk da Skatay adlı tatar xaganından 
bahs edir. Burada saka-tay torkibinin skatay kimi verilmesi diggeti çekir. 

” Költeginin adı yanlış olarag Çorıtegin yazılmışdır. V. Bartold va O. Turanın yoru- 
muna osasan kür vo külüg sözlerinin kökünda &ü- sözünün olduğunu deyon A. Donuk 
yazır: “Kür sözü eyni zamanda /- ilişkisi göz önünda tutularag, türk söz-terminleri 
arasında çox sıx keçon kü/ deyimi ila bağlantılı sayılmagğdadır” (Donuk, 1988, 80), 
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lonoyi bollidir, Buğra xanın oğlanları da tegin ünvanını da- 
şıyır. Türkmen dilindo tegin (boyoğlu, boyzada) anlamında 
bekce sözü işlenir. Kolaksanın gardaşları adında da homin 
bekce sözü vardır: Li-bek-ce, or-bek-ce. 

Beloliklo, Buğra xanın oğlanlarının adı ilo paralellik sorgi- 
loyon Targitayın oğlanlarının adını yunan olitbasında c, ç, ö, 
2 horflori olmadığını vo il > li metateza hadisosini n9zar9 
alıb bela borpa etmok mümkündür: 


Oğuznama Herodot 
İl - tegin *l- bakce > Lipok-sa 
*(9r) Bek - tegin * dr - bakce > Arpok-sa 
* Köl - tegin * Köl-akca > Kolak-sa 


Bir saga kurganından çıxan gümüş gab üzorindo Targitay 
vo üç oğlunun tosviri verilmişdir. Burada türk dövletçilik go- 
lanayino uygun olarag Targitay hakimiyet simvolu olan yayı 
kiçik oğlu Kölakcaya verir: 


Gümüş gab üzerinde 
Targitay vs üç oğlu 







(Voronej yaxmlığında saga kurganı) 


Kölekce(Koluksa) Targitay 
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İkinci soykökü mifindo üç gardaşdan avxat, katiar, traspi, 
paralat boyları törayir vo bunlar elliklo sko/ot (sakelatı) ad- 
lanır. Hor iki mifdo adı keçon saga boylarının etimologiyası- 
na burada toxunmasag da, örnok üçün birini gözden keçirok. 
Tirsen (etrusk) adından danışanda Targitay soyundan golon 
traspı (#iras-pi) boyadı üzerinde dayanmışdıg, indiso Roma 
şohorini salan Romulun anası Reyanın “meşoli” anlamında 
olan si/viya soyuna uyğun golon agafhirs boyadına baxag. 

Herodot meşolik (ağaçlıg) bölgoda yaşayan, gızıl nosnolori 
çox sevon agaihirs boyunun gonşuları traklara oxşadıglarını 
yazır. Sonrakı gaynaglarda hunların içindo “skit boyu” kimi 
verilen akatsirler (okarğıpo) türkologların doğru olarag 
göstordiyi kimi, türk yurdlarında çoxlu izi galmış ağacari bo- 
yudur.” Göründüyü kimi, sagaların bu boyadı da yunan dili 
süzgocindeon keçmosin9 baxmayarag bozi türk elementlerini 
saxlamışdır. 

Göründüyü kimi, Herodotun sagaların özündoen eşitdiyi bu 
varlantda adlar türkcadir. Herodotun golomo aldığı hor iki 
mifdeki saga soykökü variantlarını bela sxemla göstormok 
olar; 


Agatirs (Gğacari) 
Herakl Gelon (gelon) 
Skith (saga) 


Elbek (avrat) 
Targitay 5 Arbak (HKafar, iraspi) 
—» 


Kolak (paralat) 


* Teüöynnaes, 1991, 294; Zakiyev, 1998, 165, 
“ Bu etimoloji baorpa analoji paralellerla ve daha geniş yozumla “Oadim Türk elleri. 
Saga-gamoar boyları” adlı kitabda verilmişdir (4ğasıoğlu, 2007). 
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Türk ve İran folkloru üzro tanınmış uzman Xalid Koroğlu 
yazır ki, Rüstem va Koroğlu bars (pantera) dorisi geyinmiş 
bahadırlardır.” Antik çağ sonot osorlorindo Herakl olinda do- 
yenek, çiynino aslan dorisi atmış şokildo tasvir olunur. Lakin 
yunanların yaşadığı bölgoda aslan yoxdur, onun adını (“lew) 
avropalılar sami xalglardan alıb işlodirlor. Bu durumda He- 
raklın aslanla vuruşmasına, aslan dorisi geyinmesino yorum 
vermek çetindir. Avropalı uzmanlar geyd edirlor ki, Herakl 
yunan mifologiyasına dışarıdan golmişdir. 

Bozi azor dialektlerindo Aslan adı 4sdan kimi deyilir va 
bunu gazax-gırğız dilindeki arstan//arıstan formalarında da 
görmek olur. Söz başında “a” sosi olmayan rus dilino keçon 
Arıslan adı bu dildo Ruslan şoklina düşür. Hamin ad “7” sasi 
olmayan godim pers dilindo do Rysran//Rustam formasını 
almışdır. 9slindo, Sakastan (Seistan) bölgosinda formalaşan 
ve Koroğlu ila bağlanan Rüstom obrazı da saga (türk) bo- 
yundandır. Bu nadonlo onu V osr hay yazarı M. Xorenatsi 
sagcik, Tabori iso bin türk (türkoğlu) adlandırır. 


Koroğlu Dorband soforindo yatarkon atı itir. Onu tapdıgda 
hökmdarın gızı ile evlenir, ondan Çurdoğlu adlı oğlu olur va 
Herakl kimi Koroğlu da doğulacag oğluna omanot buraxır. 
Dastanda deyilir; 

Koroğludu atan zatı, 
Bazubondi amanatı, 
Çonlibelda var busatı, 
Allaha tapşırdım soni. 


Göründüyü kimi, afın/inayin itmesi olayı evlonma, ama- 
not goyma, oğlu doğulma zoncirinin başlangıcıdır. Bu moti- 
vin türk eposlarında önemli yeri vardır. Xakas eposunda Çis 
Sibildey adlı pori Altın Çaganın atlarını oğurlayıb onu özüno 
colb etmek ve Yeraltı dünyaya aparmag istoyir. Bela para- 


> Kopoansı, 1983, 37. 


146 


lellorin tipologiya ile izahını mümkün saymayan M. İ. Bor- 
goyakova göra buradakı motiv vo süjetlerin, kiçik detalların 
belo, bonzorlik vo eyniliyini tosadüf hesab etmek olmaz.” 

Herodotun topladığı Targitay//Herakl variantlarında soy- 
kökü motivi gabarıg verilir; hor ikisi saga boylarının soyba- 
basıdır. Lakin Koroğluda bu arxaik motiv bir-iki epizodik 
elementdo galmışdır. Oğlunun Ourdoğlu adlanması soykokü 
mifile bağlı etrusk ve godim türklerin bolli bozgurd ofsanesini 
xatırladır. Folklor uzmanı Elxan böyin mono dediyino gör, 
mağarada gurdun Koroğlunun oğluna süd vermesi epizodu 
folklorda vardır. Her halda, üç minil önce Koroğlu motivlo- 
rini Kiçik Asiyadan İtaliyaya aparan etrusklar oğlana 
gurdun süd vermesi mifini do oraya daşımışlar. 

Poladlı boyundan toplanan “Oıratın gaçırılması” golunda 
söylenmiş “Koroğlu dadedir, çıxma sözünden! Noaslimiz 
kasilar torpag üzünden” deyimi Koroğlunun ocdad kultu ila 
bağlı olduğunu ortaya goyur.” Eposda “Adım Rövşan, s0- 
yum Koroğlu” deyimi do bunu tosdig edir. 

V. A. Kamıyevs göro, Azarbaycan-Oafgaz variantından 
forgli olarag, Türkmon-Özbak variantında epos Koroğlunun 
doğulması (Oöroglının döreyişi) motivi ila başlanır. Yazar 
epik gohromanın gabirdo doğulması epizodunun godim dövr- 
lordan yerli epik motiv olduğunu da geyd etmişdir.” 

Koroğlu eposunu türk-saga boylarından alan xalglarda bu 
epos iki osas varianta - Azorbaycan vo Türkmen varlantına 
dayanır. Variantlar arasında on önomli forg azor variantında 
olmayan, lakin daha godim motivlori saxlayan türkmen vari- 
antında Koroğlunun doğumu va orsayo çatıb yetgin bahadır 
kimi tanınması sohnolorini ohato edon birinci bölmaedir. 


* Paescruü, 1985, 214, 
? Yoliyev, 1979, 4. 
* Kappvıes, 1968, 140; Goroğlu hamile ikon ölon anasının gobrinde doğulur. 
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Herodotun saga boylarının soybabası kimi verdiyi Herakl 
yunan mifologiyasında Olimpin baş tanrısı Zevsin my gö- 
zoli Alkmenadan doğulan oğludur. Alk- 
menaya gızan Zevsin arvadı Hera balaca 
Heraklı öldürmek üçün zohorli ilan gön- 
dorir, lakin körpo bu ilanı tutur vo boğub 
öldürür. Azorbaycan türkcosindo 1s9 bu 
olayla bağlı hola dıl açmamış körpoya 
ilanboğan vaxtıdır deyimi galmtışdır. 


Zevs cocuğu tohlükodon xilas etmok 
üçün Hera yatarkon onun döşündon Herakla süd içirdir, bu 
olayda Hera artıg “süd anası” sayıldığı üçün Herakl ölümsüz 
yaşam gazanır. 9sİ adı 4/£id olan bu bahadıra sonra Herak! 
logobi (adı) verilir. Saga, azor, türkmon va etrusk miflorinda 
keçi südü ila hoyatda galma, dirilik suyu vo ya tanrıca südü 
ıçmoklo toporli, ölümsüz olma motivlori Koroğlu-Herekle 
eposunda va sanat osorlorinda oks olunmuşdur: 











e veli 


İSİ EKA: SOTMEN: KA; IŞ NAK: 
İİ HERKLE: UMİAL: K 


aeg 





e Man 
Kuloba kurganı, m.ö.W 





Herklenin 
südamma 
Me em olayı 
Saga xalça resmi Etrusk 
Pazırığ kurganı, m.ö. W güzgülarinde 


Eierkliavii divar resmi, m. ö.| 


Azorbayçan variantında Koroğlu Ooşabulag suyundan içib 
topor alır, kömoyo ehtiyacı olanlara yardım edon bahadır olur. 
Türkmon varlantında is9 gorda doğulan Koroğlu deşikdon 
çıxarag keçi (at) südü içib diri galır. Körponin keçini ommasi 
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olayı 2000 il önco vulkan altında galmış Herkulanum şohori- 
nin divar rosminda oks olunmuşdur. Buradakı uşag Heraklın 
özü deyil, oğludur. Oodim döşamma motivi Türkmen, Yu- 
nan vo Etrusk variantlarında, dirilik suyu içmo 1s9 azor-saga 
varlantında özünü gösterir. Etrusk güzgülerinin arxasına ço- 
kilmiş yuxarıdakı rosmlar tanrıca döşündon südomme olayını 
oks etdirir. Hatta, bir güzgüdo bu olaya aid yazı da vardır. 
Etrusk dilinda olan bu yazıda Koroğlu adını etruskologlar 
Xerkle şoklında oxuyurlar. Lakin buradakı işaro o biri etrusk 
yazılarındakı kimi (h), yaxud (k) kimi, #/an şoklindo yazılan 
söz da oklan kimi oxunmalıdır Sağdan sola oxunan bu yazı- 
nın sırasına göra transkipsiyası, oxunuşu va anlamı beladır: 


22: AGOMAVYI VAİMV:1Y230 DANSI 471 :4102:423 

eka sthen tka içnak herkle unial klan thura ske 

Eka s(ü)ten tka ignak Herekle Unial (o)klan turaske 

Burada südün tka içen Gerogılı (tanrı) Ananın oğlu turadı 

A. Ayda bu yazı haggında bilgi vermosa do, tanrıcanın sağ 
döşünü Herklenin ammesilo şaman duasında Humay anaya 
xıtabon “Bizi sağ ovcunda oynat, sağ mamoanla basla” deyimi 
arasında paralelliyi geyd etmişdir.” 

Türklerin Atayurdunda yaranmış Koroğlu obrazı, motivlori 
o godor populyar olmuşdur ki, hatla aile San bölgelerine 
do yayılmış, batıya gedaon 
motivlerin yeni çalarları FX 
yaranmışdır. Selevkilerin *& 
çağında Herakl adı ila 
Azorbaycana gayıdan Ko- £ » 
roğlu obrazına Homodan * X 
yolundakı Büsutun gaya- ,* 
sında bir heykol do yapıl- 





* Ayda, 1992, 81-83. 
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mışdır. Maraglıdır ki, Azorbaycandan aparılan bu bahadırın 
obrazını Iskonderin Ön Asiyaya yürüşü ile votonino yeni ad- 
İla gaytarmışlar. 


Etrusk toplumunda bu 


















bahadırın daha populyar (ij h SE a G5 < Li 
olması diggoeti çokir. Bela / İZ İLİN 

ki, etrusklardakı Herekle //(/(XE 46X40 | İl 
bir sıra olaylârda iştirakı Eris oOMeniva Hercle Thethis 


ila yunan Heraklesini tokrar etso do, onunla bağlı yalnız 
etrusk toplumuna molum olan motivlor do güzgülerde oks 
olunmuşdur. Örnoyin, bir neço güzgüdo Minerva ila yanaşı 
verilmesi onu bu tanrıcanın sevgilisi kimi togdim edir ki, bu 
motiv yunanlarda yoxdur. 

Koroğlu adını “kor kişinin oğlu” semantikası ilo togdim 
edon Azarbaycan variantından forgli olarag Türkmon variantı 
ham do adın ilkin semantik tutumunu mühafizo etmişdir. Bu 
adın müxtolif türk boylarında Koroğlu, Oöroglı, Keroglı, Ko- 
rugılı, Kuroglı vo sair bu kimi müxtolif fonetik variantları 
yaranmışdır. Koroğlu adının başga dillorda do xeyli fonetik 
varlantı ortaya çıxmışdır. Bu adın rus grafikası ila Gierokle 
(| yepokne) şeklinde verilen yunanca Hierokle (leporhn) 
yazılış variantı da vardır. Batıda bu adın sonralar İrakli va- 
rantı da yaranmışdır. 

Herodot yazır ki, sagalar ocdadları uyuyan mozarlığa Gerr 
deyirler. Bunun gor sözü olması mümkündür. Sumer inanı- 
şına göro Kwr ölenlerin kölgosi yaşayan yeraltı mokandır vo 
tanrıca Ereşkigal buranın sahibidir. Doğu türkler obiri dün- 
yanın ağasına Erlik deyir. Koroğlu gorda, yeraltı dünyada 
doğulur. Bu mifik gohroman türkmon variantında Oörogli 
(gor-oğlu) adlandığı kimi, tacik variantında da onun goroğlu 
(gur-zad) epiteti vardır. Herakl kimi önca başga adı olan bu 
uşağa Goröğlu adını övliyalar verir. Koroğlu-Herakl adının 
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ilkin semantıkasını tapmag üçün onun etimolojisına baxmag 
gorokır. Bu adın müxtolif dıllerdoki fonetik varlantlarını alt- 
alta düzonda onun *gorugulı praforması alınır: 


Dialekt varıantları Ouroglı, korugılı 
Türkmaen göroglu 

Tacık gurgulı, gurugli 

Azor. Türk koroğlu 

Tavola Oska hereklu 

Etrusk kurugile, herekle, herkle 
Yunan herakles 

Latın herkules 

Praforma *sorugulı (gor oğlu) 


Belalikla, Koroğlu adının etimologiyası adın “Gor oğlu” 
anlamında olduğunu ortaya çıxardır vo Türkmen varlantının 
godimliyi lingvistik baxımdan bir daha tosdig olunur. Ling- 
vistik tahlil Koroğlu adının yunan, latın, etrusk dıllarındokı 
varlantlarının da (Heraklus, Herkules, Herekle, Hereklu) 
*Gor-ogulı praformasından yarandığını ortaya goyur. Hotta 
Atlant 1lo birikdo rasmi olan bir etrusk güzgüsünda onun adı 
Kurugile kımı yazılmışdır: 

Göründüyü kimi, batıya HERAKL ve ATLANT motivi 
sızan Koroğlu mitila bağlı Etrusk güzgüsü GEN 
motivlardo doyışmolor yeni #5 
çalarlarla zonginloşso do, 
bir sıra forgli motivlor ya- 
ransa da, mifik bahadırın ! 
adı doyışmoyıb, kiçik fo- 
netik forgloro uğramışdır. 





Koroğlu-Herakl mifi vo 
eposunun eyni gaynagdan 
olmasını ortaya goyan özolliklerdon biri do eyni motivlorin 


<vEFVwICE (kurugile) 


ISI 


ortag struktur elementleridir. Burada bela elementlerden ge- 
niş bohs olunmasa da, toxunduğumuz bozi ortag motivlorin 
gısa özatini vermek olar: 
Mifin struktur elementleri 
l aj) Yeraltı dünyada (Gorda) doğulma 
b) Göy-Yer iyolerinin (Papay-Api) ve Zevsleo Yer gözali 
Alkmenanın oğlu 


2 a) Çoşabulagdan su içib bahadır olur 

b) Ana ilahonin südünü içib ölümsüz olur; 
2-c1 variant: keçi südü içib diri galır 

3 Xilaskar missiyası daşıma, kömoya ehtiyacı olanlara yardım, 
Xalgın on sevimli gohromanı, geyimi aslan (bars) dorisi 

4 Yatarkon inoyi/atı itir, onu saxlayan gadından (pori, höküm- 
dar gızı) oğlu olur 

0 Oğlu üçün omanet (golbağı-bazuband, kamar vs yay) goyur 

6 Koroğlu va Herakl adı sonradan verilen ikinci addır 

7 Koroğlu-Herakl adlarının morfonoloji borpası *Gorogulu 
(Gor-oglu) praformasını verir 

8 İlk xanımlarının adı: Nigar(a) ve Megara 


9 a) Soykökü motivinde soybabasıdır 
b) Hakimiyoti kıçık oğluna verir 


Türkmen varlantında Koroğlu “Meni aslı kerim xazirbey- 
canlı” desa do, olaylar toko-türkmen boylarının yurdlarında 
corayan edir. Uzag soforlor İsfahan, Gürcüstan, Anadolu vo 
başga bölgalora yönelir, lakin olaylarda daha çox Araz çayının 
sağı-solu yer alır, Çaf (Oafgaz) dağı, Şirvan, Xozirbeycan 
(Azorbaycan) adları hallanır. Türk-Azor varlantında Koroğlu 
eposunun coğrafıyası Oafgaz, Güney Azorbaycan vo Anado- 
ludur. Bu coğrafi adlar da gösterir ki, Koroğlu mifinin monşayı 
Ön Asiyadır. Mifin epos variantı Azorbaycandan Anadolunun 
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orta bölgalarine uzanan orazilorda orsoyo golmiş, onu buradan 
İtaliyaya etrusklar, Skitiyaya iso sagalar aparmışlar 

Anadolunun guzey-batı torofindo Koroğlu sıra dağlarının 
Bolu (godim Pafa), Eregli (keçmiş Hirakle) bölgasinda ol- 
ması gösterir ki, yunan mifologiyasında Herakl obrazının 
prototipi olan Koroğlu ilo bağlı rovayatlor burada gaşgay eli 
(m.ö. TI minilin ortaları) dönomindo yayılmışdır. Amazonka, 
İlangız, Topogöz ve Troya ila bağlı ofsanalorin burada yay- 
gın olması sonralar Homerin m.ö.VII osrda golomo aldığı 
eposlarda oks olunmuşdur. Trabzon, Orzurum, Tokat, Bolu, 
Juman yurdları Dodo Oorgud vo Koroğlu eposlarının coğ- 
ratiyasında batı bölgelerdir. Bu bölgolori keçib gedon proto- 
etrusklarda Koroğlu adının (Kurugıle, Herekle) ve Koroğlu 
motivlerinin olması normal haldır. 

Herodota göro, sagalar Heraklın töromoloridir. Targitayla 
bağlı sagalardan eşidib yazdığı adların da türk adları olması 
dolayısı ila türkleri do Herakl soyuna bağlayır. Etruskların 
(irsen) Herakl soyundan töromosini do Strabon yazmışdır. "© 
Beleliklo, Koroğlunun adından tutmuş onunla bağlı motivlor 
türk-saga vo etrusk olagolorinin godim çağlarına işıg salan 
önomli bol ei AES 


i 


Etrusk ve Saga daragları)| ENİ 





© Cmpa6on,V.. 2. 2; Yunan mifinde Heraklın atlı olmaması gösterir kı, bu mifik su- 
rat onlara hala ata minilmayon m.ö. Il minilin ortalarına gadarki çağlarda keçmişdir. 


S3 


ETRUSK DİLİND9 TÜRK SÖZLORİ 


Bura godor söhbot etrusk-türk olagolorino birbaşa va dola- 
yı Iişıg tutan bolgolordon gedirdi, bela bolgolorden örnekler 
burada da verilecek. Lakin örneklerin sayı no godor çox olsa 
da, etruskları bütövlükde türk toplumu kimi tegdim eda bil- 
mir. Oslindo, bela da olmalıdır, çünki etrusk xalgı müxtolif 
protoetrusk boylarının Etruriyada govuşmasından yaranmış- 
dı. Bu durumda goyun saxlayanlarla yanaşı, donuz saxlayan 
boylar vardı, gedim türk törelorilo yaşayanlarla yanaşı Tagın 
yaydığı dini törolorlo yaşayanlar, atacağı hor addımı bela tan- 
rının iradosina bağlayanlar vo bunlardan da forglonon açıg- 
saçıg, hom da erotik sahnelordo tosvir olunan yaşamla keçi- 
nonler do vardı. Bela sosial vo etnografik forglor toplumda 
tormalaşan ortag dilde do oks olunmalı idi. Görünür, etrusk 
dilinin leksik torkibinda, gramerindo türk dilinden torglonon 
elementler do bununla bağlıdır. 

O çağlarda etrusk dili kimi başga garışıg dillerin olmasına 
dair balgolor var. Örnoyin, Herodot grek (yunan) kökonli sa- 
yılan gelonların yarı grek, yarı skitço bir dildo danışdıglarını 
yazırdı. Müayon tarixi şoraitda bir xalgın ikidilli duruma düş- 
mesini göstaron bolgolor çoxdur. Bilingvizm adlanan durum 
dillerden birinin üstünlüyü, sonra da golobasilo noticolonir. 
Etrusk dilinin latın dililo ovozlonmesindon önceki ikidillilik 
başdaşı yazılarında geniş oks olunmuşdur. Bu örnoklordon 
birino (TLE 541) baxag; 

btrusk: art. Trepi. thanasa 

Latın: ar. Trebi. histro 

Trebi adının latın variantından aydın olur ki, etrusk yazı- 
larında p herfi bozi sözlerde (b| sosini bildirir. Latın dilindo 
teatrla (tamaşa ilo) bağlı aktyor vo aktyorun yaratdığı surot, 
obraz anlamında işlonon /istrio sözü etruskcadan alınmadır. 
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Bu yazıda onun garşılığı kimi verilen #anasa sözü surat, ş9- 
kil anlamında ola bilor. Bu halda bütöv yazı bela oxunur: 


Arnt Trebifnin) surati. 


9gor semantikası vo morfoloji guruluşu ila diggoti çokon 
tanasa sözünün güman etdiyimiz “surat anlamı doğrudursa, 
onda etruskcanın bu sözü türkconin #anış, #anig (şahid) söz- 
leri kimi #anı- feilindon yaranmışdır. Burada Turab adını xa- 
tırladan Trebi antroponimi do maraglıdır. Bu ada başga bir 
ikidilli (TLE 462) yazıda Kay Trebu şoklindo rast golirik ki, 
kayı (gayı) soyunun da saga-türk gaynaglarından yuxarıda 
bohs olunmuşdu. 

Etrusk dilindeki türkco sözleri, türk dilina aid gramer gös- 
toricilerini aşkara çıxarmag yolunda uğur gazanmag üçün 
önca etrusk yazılarının oxunuşunda buraxılan yanlışlıgları 
düzoltmek lazımdır. Bu üsulun bir-iki örnoyini SELİN ke- 
çırak: aka Gem 


Athets vo Kathn adlı 
iki döyüşçünün savaşı / £ 
tosvir olunan bu şokildo | 
soldakı doyüşçünün di- 
zın9 yaxın engen SÖZÜ iğ 
yazılmışdır: 


Buradan aydın olur 
ki, etrusk dılindo galıb 
golmok anlamında işlo- 
non engen İeili türkco- m e A 
nin yengen (yemek) sözüdür. Lakin Z. Mayyaninin yanlış 
transkripsiyasını osas götüren C. Oaraşarlı enkfen kimi oxun- 
muş bu sözün “şaşırmag, özünü itirmeok” anlamında türkco 
engdin (şaşırdın) olacağını düşünür." Halbuki Mayyani bu 
sözü yanlış oxusa da, şokilda Athetsin galib golmesinin tosvir 





A0ET5 (Athets) KAOM (Kathn) 


pepper 


*I Oaraşarlı, 2005, 102. 


155 


olunduğunu, onun dizina yaxın yazılmış sözün do “galobo” 
anlamında olacağını düzgün müoyon etmişdir. Başga etrusk 
yazılarının oxunuşunda bela dolaşıg 
durumlara çox rast golmok olur. 

Etrusklardan galma rosm vo kiçık 
figurlar sırasında grifonlar kimi, ga- 
nadlı aslan bodoni olan adam başlı 
sfinkslor do vardır. Tutacağı sfinks 
figurlu bir bıçağın İtaliyada tapılıb 
Milli muzeya verilmesi haggında 
malumatı Leypsik gozetinda (6 fev- 
ral 1846) oxuduğunu geyd edon rus 
yazarı F.Volanski onu tanrıya gur- 
ban verilen heyvanı öldürmek üçün 
ıstıfado olunan “gurbanlıg xoncorı” 
adlandırmış vo adam başlı, aslan 
bodanlı, guş ganadlı bu yaratıgdan 
aşağıdakı yazıda son sözü Ariman 
(9hriman) şeklıinda, başga bir rus 
yazarısa Arsdan kimi oxumuşdur. 9slinda, yazının homin 
son sözü flgurun şokılda görünon torofino düşdüyü üçün onu 
oxumag çatın deyil. Bela kı, bu söz etrusk yazısında arslan 
kımı oxunur. 

A. İ. Nemirovski Sardinyanın doğu bölgasindeki boğazın 
Artsakena adını arfs//arz sözü ila izah edorkon bela yazır: 
“Etrusk leksikasında “arslan” monasında arz, araz sözkökü 
geniş işlenir. Dil terkibi baxımından 4rfsakena toponımı do 
temiz etrusk sözüdür. Sardinyada tirrenlorin moskunlaşması 
izini etruskların holo antik çağ yazarlarına da bolli olan eisar 
“tanrı” sözüna dayanan aisarensas buradakı aisar etnonimi- 
nin köküdür.” '© 





YA ANNA VIII AML AML 


ima ima tithi ere z arslan Je/ 





MANGA 


ARSLAN 


1 Hemuposekuü, 1983, 58. 
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Yazarın masalayo baxışı doğrudur, yalnız sözlerin anlamı 
haggında dediklerina düzaliş vermek gorokir. Belo ki, araz 
“arslan” deyil, boyadıdır, başga gaynaglara göro aisar (azor) 
sözü da hom tanrı, ham da boyadı kimi işlonmişdir. 

Fil sümüyündan gayırılmış kiçik arslan vo ya börü figuru 
üzorinda afın başından guyruğunacan etrusk olifbası ila bu 
yazı vardır: 

arazsilgetenasspurianas 


Yazının ovvolinda “aslan” anlamında araz sözünü ayıran 
etruskolog M. Pallottino cümloni axıra godor aça bilmomiş, 
A. Nemirovski 1s9 azacıg forgla hamin oxunuşu tokrarlayıb 
ilk araz sözünün türk dillerinde arslan şoklindo işlondiyini 
geyd etmiş, lakin sonrakı hissolori afi figuruna aid olmayan 
zilx (titul), etenas (titula olava) va spurianas (xalg) sözlerila 
izah etmok istomişdir. '*9 

Hor iki etruskologun bu yazıda müoyon etdiyi söz sorhodi 
düzgün sınırlanmayıb, çünki 2 durğu işarosi bir neço yerda s 
sasi kimi sözlerin torkibindo verilmişdir. Etrusk vo türk yazı 
sisteminde özünü göstaron orfografik gaydalardan va durğu 
işarolorindon uyğun bölmada bilgi verildiyindon onları tokrar 
etmoyo lüzum yoxdur. Homin gaydaları diggoto almagla bu 
yazını bela transkripsiya edib forgli oxumag olur: 


araz silg etenas spurianas (etruskologların oxuması) 
araz (S5) ilge tenas (S) puri anas. (4raz elino tenas Börü-Anan) 


Göründüyü kimi, yazının bu variantda oxunması ortaya 
çıxan bir neço dolaşıglığı aradan götürür: yazının mozmunu 
kimiınsa titulu, vozifosila deyil, Araz (etrusk) elinda bozgurd 
(börü-ana) kultu ila bağlıdır vo bu kulta sunulan nosnonin 
özün, ağ İlguruna aiddir; bu halda, araz boyadını yanlış ola- 
rag arslan kimi oxumağa da ehtiyac galmır. 


© Hemuposckuü, 1983, 95. 
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Bazi etrusk yazılarında durğu işarasi kimi nögtolor veril- 
momişdir. Bela yazıların oxunuşunda sözlerin sınırını doğru 
tapmag çotindir. Örnoyin, Toskana (Targuini) adlanan böl- 
gode m.ö.Vİl asra aid bu yazını etruskologlar belo transkrip- 
siya edirlor: 

mivelelthuskakrigunumesiesiputeskraitilesthisputes 
mi velelthus kakrigu numesiesi putes kraitiles this putes 


Halbuki homin yazıdakı sözleri ME TZ3Y 7 
düzgün sınırlandıranda ortaya ta- SN 5 A 
mam başga bir forgli oxunuş orta- | A se 
ya ÇIXIK: e Gi 

Mi vel el Tuskak ori Ounume(s) Wi 
iesi pu te(s). Kara it il eşti(s) pu te(5). Şi 


ktruskologiya elmindo yayğın WE EN e a 
yozumlardan biri budur ki, #war 
sözü etrusk dilinyda “sınır” anlamında işlanir. Bozilori buna 
dayanarag, sözün kökünda (tul) “daş” anlamı olduğunu va 
onun comlık formasının (tul-ar) sınır bildirdiyini düşünürler. 
Lakın türk dillerinde dış, dışarı sözleri vo çuvaş türkcosinda 
onun ful forması vardır.“** Bu baxımdan, türk dillerindo iç 
sözünün antonimi olan dış sözü çuvaş forması ila etruskcada 
tul, içori sözünün antonimi olan dışarı sözü do etruskcada 
tulâr olmalıdır vo bu sözün sınır anlamında işlona bilmosi 
do semantik çalar baxımından normal haldır. 

Göründüyü kimi, etrusk-türk bağı daha çox çuvaş dilinin 
yardımı il çözülür. Bu baxımdan, Lemni yazısı üzorinda bir 
az geniş dayanmag gorekir. Etrüskları gedim türklorlo bağ- 
layan başga bir oxşarlıg hor ikisinin eyni olifbadan, göytürk 
runik olifbasından istifado etmoloridir. Lemni yazısı isa türk 
runukasına etrusk yazılarına nisboton bir köynok yaxındır. 





m 


A Esopos, 1964, 256. 
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LEMNİ YAZISI 


Bugün Ege donizinda Yunanıstanla Türkiyo arasında olan 
Lemni (Lemnos) adası vaxtilo Troya sınırına yaxın idi. Antık 
çağ yazarlarının geyd etdiyina göra burada ellinleordon önca 
pelasklar yaşamışlar. Balkanlardan, Yunanıstandan vo Ana- 
doludan vaxtaşırı golon işğalçı orduların hücumlarına uğra- 
yan Lemni godim Aralıg danizi otrafına yayılmış madoniyot 
mühitindo inkişaf edirdi. Adadan tapılan kiçik yazı örnoklori 
burada m.ö. I minilin ortalarına godor finik vo türk olifbaları 
ila eyni monşoli yazıdan istifada olunduğunu göstorir. 

Adanın güney-doğu Kamını bölgasindeki kiliso divarında 
hörgü daşı kimi istifado olunmuş daşlar arasından 1885-da 
tapılan “Lemni bongüdaşı” vo onun yaxınlığında üza çıxan 
başga yazılı daş şorti olarag lemni olifbası adlandırdığımız 
yazı növü ilo yazılmışdır. Hazırda m.ö. VU-VI osrloro ald 
edilen bu yazılar Afına Milli muzeyinda saxlanır vo onların 
yazılma tarixi adanın yunanlaşmasından öncayo aid edilir, bu 
da Lemnosun Afinaya birloşdirildiyi 510-cu ildon öncadir. 







(23 | Lemni yazısı 

eğtl | 

Fin) | 

Het 
| © i €— Etrusk köçü 
ERİ (:İLemnos adasi 


Tai. 
Pi 


Basırıgla bağlı epitafiya xarakterli bu yazılar sağdan sola 
başlasa da, sotirlordon bazilerinin soldan sağa yazılması 2-ci 
yazıda aydın görünür. Şekil boyunca yuxarı uzanan üç vetti- 
kal sıra sağdan sola, onların arasında yerloşon orta yazıda 


LR 


beş horizontal satır 1s9 hor iki istigamatdo bustrofedon üsulu 
ılo yazılmşdır. Bela bustrofedon üsulla yazılmış İ-ci yazıda 
sıralanma hom da ilk sotirlo sonrakı iki sotirin başayag düş- 
mosina sobab olmuşdur: 


TE 


: ERER SAPTAR Aİ 'AHRAoİ 
b Li ©: YATA: 01) TİZ: idam 409) d 





ARTZSLAP TAE RAL, AKHRASKAI 
Ja YEAA:o 1731 12: EE 3 








dek Mi Eb fe 









| yazı (A) 
ii | <——— —— 42) 
» ALAÂ/ /2 | ie iğ 
2, AASYLANAN il 
DAF YERLİ: ARIp ? 
5 gyA1o0l1İ: a i 
YI 2 LAFA! 3 
Bİ SP > Il yazı (B) 
a. İ ee — ii) 
e e İ ği 
©— 
v © U 


Lemni yazılarının tapılmasından bir osrdon artıg müddot 
keçsa da, onun şifresi açılmamışdır. Doğrudur, elmi odobi- 
yatda Lemni yazısında istifado olunan olifbanın etrusk olif- 
bası ila eyni olması gonaoti vardır. Bu, bir-iki horf istisna 
olmagla mosaloya düzgün yanaşmadır, lakin bu yanaşmada 
yazıların oxunma gaydası yanlış yöndedir. Belo kı, etrusk 
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yazılarının oxunuşunda özünü göstoron güsurlar, etrusk yazı 
gaydalarının (imla gaydası) nozora alınmaması lemni yazıla- 
rının oxunmasında da tokrar olunmuş vo hor kos öz bilik da- 
garcığı 1l9 yazıları oxumağa çalışdığından iki-üç sotirlik bu 
yazının ortaya çıxan oxunuş varlantları onu “oxuyanların” 
sayı gadardir.'“ 


Lemni yazısından bahs edon yazarlar onun transkripsiya- 
sını forgli verdikleri kimi, onu müxtolif dillerde oxumağa da 
cohd etmişler.“ Burada homin oxunuşlardan otraflı söhbat 
açmağa imkan yoxdur. 9slindo buna heç lüzum da yoxdur. 
Sadaca bu farglori görmek üçün birinci vo ikinci yazını A, B 
horflorilo işaro edib vaxtilo onları protolatınca oxumag isto- 
yon Nikola Densuşianu (1846-1911), sonralar alban dilindo 
oxumağa çalışan Nermin Vlora Falaschi vo türk dilindo oxu- 
mağa say göstoron Polat Kayanın transkrıpsiyasına baxmag 
kifayotdir: 

(A) Birinci yazı: 

(VW. Densuşianu) eolai fi focia siale zeronaith e fistho tof eromarom 

caralıo zivai eptezlo arai tan foce zival afiz sialhviz maranm afiz aomaith 


(W. Mora) si fail a fes zi arkh fis marakhn a fisa onairon haran o si fai epi 
ezioaraitikh hokelotai fsi hokiasiapezerozaihefisthhthferona 


(P. Kaya) hatapasagss : apatakas ançasape : serata sasata : egesenç tata : 
tatager alana eratam : harapasala : ssagas : epetesste : aras : tas 50? ; 
apatake : ssagas : agass : ançasap sçekess : apam kam : agass : atamas 


© Brdal (1886), Bugge (1886), Deek (1886), Pauli (1886 & 1894), Lattes (1894), 
Torp (1903), Corsten (1930), Friedrich (1932), Nachmanson (1908), Hammarström 
(1926 & 1925), Kretsehmer (1929), Pallottino (1947), Scullard (1967) wa başgaları. 


Friedrich J. Kleinasiatische Sprachdenkmâler. Berlin,1932; Pallottino N. L'ori- 
gine degli Etruschi. Rome, 1947; Falaschi N.V. L'Etrusco Lingua Viva, - Antichite 
Civilitâ Mediterrance, II. Rome, 1989; Kaya P. www.compmore.net/-intr/lemstelec. 
html; Scullard H. H. The Etruscan Cities and Rome. Thames & Hudson. 1967; Bon- 
fante L. Etruscan. Berkeley and Los Angeles, 1990.(University of California Press). 
ISBN 0-520-07115-2; Steinbauer, Dieter H. Neues Handbuch des Etruskischen. St. 
Katharinen: Secripta Mercaturae Verlag, 1999. 


161 


(B) Ikinci yazı: 
(NM. Densuşianu) eolai na foth ziazi maraz mav sialhveiz afiz e fistho 
zeronaith zivai famala sial zeronai morin ail a cer taf arzio 
(V. Mora) zı azi maraz maf zi arkh feis a fis e fis th h zer o nai th si fai aker 
tatar zi th fama pa zi ar zer o nai mori na ip hopaie zi math h th 
(P. Kaya) hatapase :s: anaapatata aker: takarsste gam . apa . ançasap : 
serata anasamala eresenasap ançasass : gam :s. apam : ançasap sçekess.s : 
agas : segssençtata serata anasata ssagas 


Göründüyü kimi, hor üç oxunuş variantında transkripsiya 
ılo yanaşı, sötirlorin ardıcıllığı ve sözlerin sırası da forglidir. 
Son vaxtlar daha çox yayılıb gobul edilen vo etrusk dilino aid 
dorsliklerdo yer alan transkripsiya iso belo verilir. (Sotirleri 
asan oxunmag üçün sözler soldan sağa sıralanmışdır): 


GAME meklAR AMR: Golle R2an STEİEREİK 
MRALANNIAMYAMIMAPATM ARIN AMA 
»of: BAPAMI :NRAJ ERPTN ta APA) Tİ eokR, 


A) hopa svss : foks assa pe : sero nash : evss ho : tove roma 
ssvas : avss ; sa px vss : mara kn: avss ; atmasrom : harapso : ssvas 
: ep tessol:arastss:f oke 


Hof A) Rİ YYabEARNAN; B) hopase : s: navthth : 


ssd55 . mara s: mav:ssa 


DAPAN MAR <lAPYERLİ px ves .s:avs : evssth: 
AR LERRİReo0 .İRPoVA |g- sero nas th : ssvas : aker : 


tavarssth : van : apa . ssap 


: IFALAK RP:TAFAP MOR AKATA : sero nas morsnas p 
LAM TRPOMALMoPI MA IP 


Doğrudur, burada sıralanma düzgün müoyon edilmiş va 
gara horflo verdiyimiz apa, mara, aker, atmas, aras sözlo- 
rinin transkripsiyası doğru verilmişdir, lakin bütün svvolki 
varlantlarda olduğu kimi yazıların buradakı oxunuşu da ger- 
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çok durumu oks etdirmir, çünki sözlerin sınırını bolirloyon 
durğu işarası (Z) sos kimi sözün torkibindo verilmşdir. Bu 
godor forgli oxunuşları ortaya çıxaran araşdırıcıların oksorı! 
sanki müxtolif motnlor üzorindo işlemişler.” 


Hor iki yazıda ışlonon horflor osasında tortib olunan lemni 
olifbası etrusk olifbasındakı horflorlo eynidir, yalnız etrusk 
yazılarında &h |x), i soslorini bildiron horflor burada göytürk 
yazılarında olduğu kımı ç, s/ş soslorini bildirir: l 
a li. . i Lemni yazı- 
Göründüyü kimi, lemni yazısı etrusk vo göy- | sında horflor 
türk yazıları arasında olan bir olifba ilo,hamdo (KA A a 
etrusk-göytürk yazılarında z91f görünon, lakin 
lemni yazılarında daha gabarıg olan orfografiya 
(imla) gaydası ila yazılmışdır. Bela kı, burada 
SÖZ v9 Söz birloşmolari birdon üço goder nögto- 
larla ve Z işaresila ayrılmış, hotta bir neço yer- 
do bu işaro iki torofdon nögtolorlo : Z : şoklindo 
yazılmışdır. Lakin yuxarıda verilen nümunolor 
gösterir kı, lemni yazılarını oxumag istoyonlor 
bu durğu işarosını yanlış olarag sözün bir hisso- 
si kimi 2//s sosila oxuyurlar, ona göro do etrus- 
kologiyada hola do davam edon homin metod 
yazıların şifrosini açmağa mane olur.'"© Bela 
yazılarda yalnız a, e saıtlorinin verilmosi yazıda 
geyd olunmayan başga saitlorin borpa olunma- 
sını ortaya çıxardır. Deyıilonlori nozora alanda 
lemni yazılarının tranckripsiyası, fonetik oxu- 
nuşu bela olur: 





“7 Son vaxtlar lemni yazılarını bele transkripsiya edanlor do var: A) hulaieğ : napuf 
: Slasi maras : mav sialyveis : avis evis0u : Serunai0 Sivai aker : tavarğiu vanalasial : 
serunal : murınall; B. hulalesi : guklaslale : Seruna1l9 : evis9u : tuveruna rum : haraliu 
: Sival ; epteslu ; aral ; ts :; guke sival ; avis ; slalyvis : marağm : avis : aumal, 

* Azar xalgı, 2005, 190. 
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A) xthpase Z: phthksa Z sape : Z erthna sd : egs7 dth : tthgerthma 
Z sgas:agsZ:Z sapçgsZ : maragm: ags Z athmas rthm ! xarapsth : 
Z sgas : elteZ stharas: 1 41 : phthke. 


xalpaşe pitiksa sape eratma Sd egis dut tetig eratıma sugas agıs Sapçı 
ges mara gam agıs atmas ertim harapustu sugas elte şat aras il 41 
bike 


B) xthpase :Z: napthd :Z sap : mara Z: mag Z sapçges Z: ags Z: 
egs Zdth:Zerathnasd.Z sgas aker : tagar .Zsth .gam.apaZ sap: 
Z erthna smthrsnasp . 
xetpaşe na pitid sap mara mag sapçı ges ags egis dut er atına şat 
sugas aker tagar şat gam-apa sap erina smirsnasp 


Adatan dili malum olmayan yazıların şifrosini açmag üçün 
etimoloji ya da kombinator metoddan istifado olunur. Lemni 
yazılarını oxuya bilmek üçün hor iki metodu sınagdan ke- 
çirmayin yararı vardır. Bunun üçün kombinator üsulla bir 
neça sözün semantikasını müayon edondon sonra etimoloji 
yozuma keçmek gorokir. 


Yazılarda boy vo şaxs adları kimi bozi onomastik sözler 
(sgas, sape, aras, gam-apa, aker, tagar) diggoti çokir. Bela 
ki, sgas sözü hor iki yazıda keçir, hololik bu sözün çuvaş bo- 
yadının godim sugas forması |sugaş//şugaş| olacağını ehti- 
mal etmek olar. Çünki çuvaş dilinde sugaş > çuvaş fonetik 
doyişmasinda baş veron g//ğ& > v, s//ş> ç saosdoyişmolerinin 
bonzori bağır (bagır) > pöver vo baş//bas > puç kimi başga 
çuvaş sözlerinda özünü göstorir. 9slindo etrusk orfografiya- 
sına göro 5gas sözü 5vas kimi oxunur. Bu yozum yazıdakı 
sugas aker (çuvaş Aker), sugas ags (çuvaş ağzı), sugas elte 
(Çuvaş elinda) deyimlerino aydınlıg gotirir ve buradakı 4gs 
(ağız) sözünün semantikası aydınlaşır. 

Hor iki yazıda bir neço dofa işlonon ags sözünü avs, aviğ, 
afız, agas, afıç şoklindo oxuyub ona müxtolif monalar ver- 
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mişlor. Kombinator metodla bu sözün “dıl” anlamına uyğun 
goldiyini görmek olur: sugas ags “sugas dili”, ags atmas 
“dildon düşmoz”. Etimoloji metod da ggs şoklindo yazılan 
leksemin ağız sözü olduğunu ortaya goyur. Bu yazılarda dil, 
nitg, danışıg monasına uyğun galon agıs (ağız) sözü bugün 
do Anadoluda “dialekt” anlamında işlenir. 

Birinci yazıda ağızatmaz deyiminden sonra yazılmış r#hm 
sözü godim türk yazılarında ışlanon “idi” kömekçi feilinin 
ertim formasıdır: ağızatmaz ertim “dildon düşmez idim”. 

Hololik yazılı daş üzorindo şokili çekilmiş adamın adının 
Aker Tagar olduğunu düşünmek olar. Oazaxların soykökü 
mifinde argın, nayman, kerey, gıpçag, kongrat boylarının 
soybabası sayılan 4Akares Kazak oğlu bu adla uyuşan bir ad 
daşıyır. ** Moşhur Çanaggala savaşında 27-ci alay komutanı 
Yarbay Şefik do Aker adı ila tanınırdı. Etrusk (Toskana) elin- 
don danışan antik çağ yazarı Ager adını çokir.'©* Göründüyü 
kımı, lemni yazısında keçon Aker adı etrusk vo türk şoxs- 
adları üçün yad deyıldır. 

Etruskların özlerino rasen (aslinda, aras-en) demosi 1-ci 
yazıda etrusk anlamında olan aras sözünda oks olunmuşdur: 
xarapustı sugas ella şat aras. Yazıdan aydın olur ki, aras 
boyundan bu ordomli, cosur (sa/şad) döyüşçü o çağlarda 
yerini müoyon eda bilmodiyim Sugas (Suvas) elindon imiş. 
Sugas elinin “garadumanlı” toyini iso xarapustı sözüdür." 


“ Kazakların soy, damğa ve uranları, Kazak genel tarihi. Urumçi, 1987 (TDA, sayı 


118, 1999, 229); Türk dillerinde itla gurdun garışığı olan ov iti aker adlanırdı. Bu 
baxımdan, Aker Tagar adının ikinci toroti (Tagar) tarixi şoxslor olan kuman bayları 
Itlor, Bonyak (Bonak) ila adı yanaşı çekilen Tugarkanın adı 1l3 (Tugar-kan) müga- 
yisa oluna bilor. 

9 Yarro. Lingua Latina. V, IX. 


' Oarabağlı dostum Ovçu Soforov kondlorindo “çan-çiskin” anlamında püsangi 


sözünün işlendiyini söylemişdi. Homer yazıların tapıldığı Lemnos adasının özünü 
“dumanlı”, “limansız” epitetlarıla verir (/. KXIV, 753). 
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Çadim türk yazılarında “kitab” vo “yazı” anlamında olan 
bitik sözünün kökündo duran bi/- (bitmek) feili epitafiya- 
larda geniş işlenir. Vaxtilo aramey dilino keçon pefga sözü 0 “ 
dildo “abide” anlamında işlonirdi. Bongüdaş yazıları ÇOX 
vaxt bitdi, bitidim (bitirdim) sözlerile yekunlaşır. Lemni (A) 
yazısı da bifke sözü ile bitir. Etrusk dilindo TI şoxsin tokini 
bildiren -X£e şekilçisilo işlenmiş pi/ke sözü lemni yazısında 
“bitdi” anlamındadır. Etrusk yazılarında da biri sözü görü- 
nür. “Latına Tin (tanrının) yazısı” anlamında belo epitafiya 
vardır: (TC 338) LATINA : PITI TINAL (Lafın-a biti Tin-al). 


Lemni yazsında bike sözündon başga, bir do pitiksa sape 
deyimi keçir. Buradakı sape sözünün hansı anlamı daşıması 
onun pitikle yanaşı işlonmasi ilo aydınlaşır. Bunu yoxlamag 
üçün başga sözloro do baxmag olar. Sevmok sözünün godim 
sab forması, birloşdirib-bağlamag monasında sop sözü, sıra, 
sıralama anlamında sap sözü vardı. Antik çağda Lemnosda 
Irakiya kökonli boyların sape adlanması geyd olunmuşdur. 

Azer türkcosindo sinonim goşa söz kimi söz-sav deyimi 
vardır. Oodim “Irk Bitik” osorindo söz, dua anlamında sab, 
xobor gotiron, sözçü anlamında sabçı sözleri işlenir. Lemni 
yazısnda sap, sape, sapçı, sp formasında yazılmış sözlerin 
kombinator metodla yozumunu vermek üçün onların hansı 
sözlerle yanaşı işlonmesino baxmag gorokir: pifiksa sape; 
sapçı ges; gam-apa sap; sna sp. Bu son deyimda suna sözü 
ıls işlenen sp da “söz” anla- 
mı daşıya biler V ya ÇUVa$-.,,,,, ö 
o sinğ mp ödem sp) İ iŞ SN 
deyimi kimi süngüdo tuta- # 
çag hissoyo (sap) aid ola 
biler, lakin 2-ci yazının bu 
son sözlerinin transkripsiyasında bir problem var. Bela ki, 
(2) erthna sözünden sonra golon va holalik sm/hrsnasp şok- 


gülünü 
.p()ansrtim(Yanthrez: 
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linda transkripsiya olunan hissodo sual işarasıla verdiyimiz 
horflor olimizda olan fotokopido s deyil, biri /h, digori / işa- 

Gy rosi kimi görünür. Bu halda, 2-ci 
EO m. yazının homin hissesi #hmihrsn 
TEPorAeyoPITA alp kimi transkripsiya edilir vo 
bongüdaş üzerindeki yazını yaz- 
dıranın Tursun Alp adı ortaya çı- 
xır. Lakin bu versiya türk epitafiyası golonokleri baxımından 
colbedici görünse do, onun na dorocodo düzgün olması son 
iki horfin döğru oxunmasından asılıdır. Bu nodanlo homin 
sonluğa helelik yazılışı dogigleşdirileno godor yozum ver- 
mırık. 


(Z) erathna thm thrsn alp 
Gi adım Tursun Alp 


Hor iki yazının mügayisosi gösterir ki, onları eyni adam 
yazmamışdır, çünki bozon ham eyni sözün yazılışında, ham 
da eyni sözlerin sıralanmasında forg görünür. Belo ki, hor 
iki yazı eyni sözlo (x4hpase) başlanır, | i 
lakin I-ci yazıda bu sözün son harfi va pi oç A İk je 
sınır işarosi aydın yazılmayıb, ançag O Sü, 
biri yazılışla onu borpa etmek olur. Daş ğ oPA K l 

xthpase :Z:| 







üzorindo cızılan işarolorda bele hallarla 
çox garşılaşırıg. 

Yazıların bu ilk sözünü hulaie$, hatapase, eolai, hopase 
va başga şekillerde oxumuşlar. Lemni yazısında çuvaş dili- 
nin gabarıg görüntüleri x4hpase sözünün çuvaşca Xxdi (gut) 
va puç (baş) sözlerindon ibaret olub, gutlu başlıg anlamında 
işlondiyini düşünmek olardı. Lakin yazıların başında galon 
bu sözün torkibinda sami dillerden alınma xa/f sözü olacağı 
da istisna deyil vo bütöv sözün xatbaşı deyimi olması moina 
daha uygundur. Çünki xott sözü “yazı” anamında ışlanmış- 
dir. Firdofsinin “Şahnamo” osorinin Bombey olyazmasında 
yabgu (türk) boyunun olifbası anlamında xoffe yabğu deyimi 
keçir. Bu baxımdan, Lemni yazılarının xo/başı sözü ıla baş- 
lanmasında bu sözün yönoltici rolu ortalıgdadır. 
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Lemni yazılarının birinde mara gam, digorinde mara mag 
deyiminde mar//mag//gam sözlerinin üçü do “kahin” anlamı 
ile Ön Asiyada işlonon sinonim sözlerdir. Azerbaycanda mag 
boylarından çıxan maglar va türk xalglarında olan gamlar 
ballidir. Arameyca da din xadimino mar deyilirdi. Dodo Oor- 
gut gohramanları başga dindon olanlara moro kafir deyimila 
müraclat edir, bozon bu deyimle özleri do bir-birino sataşır- 
dılar. Görünür, lemni yazılarını daşa yazan sabçı kahin imiş, 
çünki sabçıya mara gam//mara mag deyo xitab olunur. 2-ci 
yazıda Oam-Apa deyimi do var. Aker boyo şad titulu onun 
adından, onun sözü ile (Oam-Apa sabı) verilmesi gösterir ki, 
gam-apa deyimi Sugas elindo başgam vo ulu xagana aiddir. 


Çadim türkler ada böyük önom verirdiler, ordomli igidlor 
şanlı-şöhratli ad gazanmag üçün savaşlarda inadla vuruşur, 
aldığı adla gürur duyurdu. Çodim türk yazılarında “or adı” 
deyimi çox işlenir. Örnayin, Barık (Yenisey) yazısında ke- 
çon “er erdemi atım tabtım” (ordomli or adımı tapdım) de- 
yimi lemni yazısında bir neço dofo tokrar olunan “er atım” 
ve “fitig er atım” (anlaglı or adım) ile eyni ovgatı sorgiloyir. 

A va B yazılarında söz düzümü forglonir vo bu, yazıların 
müxtolif sabçı torofindon yazılmasını ortaya goyur, hor iki 
yazıda eyni anlamlı 12 sözün sıralanması bunu açıg-aydın 
gösterir: A) sape er adıma şad egiz dut .... sugas agız sapçı 
ges mara gam... B) sap mara mag sapçı ges agız egiz dut 
er adına Şad sugas .... 

A)... sapçı ges mara gam A)... er adıma şad egiz dut 

B)... mara mag sapçı ges B)... egiz dut er adına şad 

Lemni yazılarının metni gösterir ki, hor iki yazıda Aker 
lagarın bongüdaşı (başdaşı) üzorino yazılası epitafiyada or 
adına şad titulunun ekiz tutulması (olava olunması) vurğula- 
nır. Birinci yazı | şoxsin (ölenin) adından, ikinci şekilli yazı 
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iso Oam-Apanın sözü kimi lll şoxsin adından (Tursun Alp?) 
yazılmışdır. Görünür, Aker Tagar ölonde ovvolca onun adın- 
dan birinci yazı adi daşa, ikinci yazı iso sonra düzoldilmiş 
bongüdaşa yazılmış, ham da bunları müxtolif sabçılar (söz- 
çüler) yazmışlar. Lemni yazılarının dili göytürk yazılarının 
diline, üslubu godim türk epitafiyalarına, olifbası türk runuk 
olifbasına yaxınlığı ile diggoti çokir. Hor iki yazıda mar va 
xatt sözünden başga, sözlerin hamısı godim türk sözleridir. 
Tam oxunan I-ci yazının mozmununu müasir dilimizo bela 
çevirmek olar: 

Xottin başı: Sıralayıb yaz or adıma şad, ekiz tut anlamlı or 
adıma, sugas dilile sözçü kes (kişi). Mara gam, dildon düş- 
mozdim garadumanlı Sugas elda. Şad araz, 41 il. Bitdi. 

Belolikla, lemni yazılarının “dili açıldı”, ancag dili açılan 
bu yazılar ortaya Aker Tagar şadın kimliyi, yazının hansı 
türk boyüna aid olması kimi bir neço yeni sual çıxartdı. Bu 
sualların cavabı hom da yazının yazılma tarixino uyğun tarixi 
olaylarla uzlaşmalıdır. 


.Herodot yunanlardan önce Lemnos adasında pelaskların 
((lgâccyoW), Fukidid iso tirsenlerin (Tvpcgevoı) yaşadığını 
yazmışdır. O çağın yunan yazılarında firsen vo etrusk adı 
sinonim işlonirdi. Görünür, “doniz xalgları” sırasında hor iki 
boyun (p/s1, /rs) adı keçdiyi üçün pelasklarla tirsenlor eyni 
boylar olmasa da, onların gohum böylar olması guşgu do- 
gurmur. Lemni yazısı bunlardan birine aid olâ biler. 


Tövratda Yafasoğulları sırasında gamer (kimmer) va /rs 
(tiras) gardaş sayılır.” Tobori da türk-xozor boylarının #iras 
(tireş) soyundan törodiyini yazır.” Başga bir ehtimala göra, 
lemni yâzısı gamor boylarının Anadoluda m.ö.7-ci osrin or- 
talarında apardığı savaşlarla bağlı ola biler. Çünki 8-ci osrin 


2 Tokvin, 10-11. 
e Tabari, I. ii 
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sonlarından Kiçik Asiyaya golon gamorlor burada bir neço 
. bölgoni ola keçirmiş, 674-do Frigiya dövletini dağıtmış, 20 il 
-sonra Lidiya çarını öldürmüşdüler. Haomin ildo (654) Asur 
çarı Aşşurbanipala aid yazıda gamor elboyi Tuğdamenin 
oğlu Sandak Şat haggında bela deyilir: “Mon Tugdammenin 
güvvesini dağıdacağam, meydanda onu o9voz edon, onun be- 
lindon golon oğlu Sandakşatru 9z9coyom”. 114 
Bilindiyi-kimi, godim türk törosino göro elboyin, xaganın 
oğulları (teginlor) goşun vo ya bölgo başçısı toyin olunanda 
onun or adına şad ünvanı (titulu) olavo edilirdi. Asur çarının 
yazısında bela bir elboy oğlu olan Sandak-şat orin adı keçir. 
Lemni yazılarında da Aker Tagarın or adına şad titulu olava 
edilmesinden bohs olunur. Bu baxımdan, lemni yazılarını 
gamor boyu ile bağlayıb, Aker Tagar şadı gamor elbaoylorin- 
don birinin oğlu saymag olar, çünki hor iki yazıda onun or 
adına şad titulunun olavs olunması geyd edilir. Görünür, 41 
yaşında Lemni adasında savaşda ölon bu elboy oğluna şad 
ünvanı homin savaş günlerinde verilmişdi. Ona göro, hor iki 
yazıda mara gam (mara mag) deyimilo müracist olunan sab- 
çıdan or adıma şad ekiz tut (ekiz tut or adına şad ) sözlerinin 
sugas dılında yazılması tolab olunur. 


Lemni yazısının yazılma tarixi Aker Tagar şad üçün son 
döyüş olan savaşın tarixilo bağlıdır. Hor halda, Lemnos ada- 
sında bu savaş gamor hegemonluğunun ilkin çağlarında de- 
yıl, son çağlarında baş vermişdir. Lidiya çarı Aliata yenilen 
gamerler 7-ci osrin sonunda Anadolunun doğu bölgolorino 
çokildiler. Görünür, Aker Tagarın son savaşı toxminon 620- 
610 arasında olmuşdur. 

Belaliklo, godim türk tarixino yeni bolgo veron lemni ya- 
zıları Sugas elinin, sugas (çuvaş) dilinin ve Aker Tagarın 
monsub olduğu araz boyunun da gamorlorle bağlı olmasını 


1 Msakoros, 1956, 285. 
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ortaya goyur. Bu yozum gamor-etrusk olagolorino işıg tutur, 
etrusk dilinin türk gatında çuvaş dilino moxsus elementlerin 
varlığına, özlerini rasen (*aras-en) adlandıran etrusk toplu- 
munda gamer kökenli araz boyunun önomli çokisino aydınlıg 
gotirir. | 

# 


* K # 


Lemni yazısı üzorinda verilen yorumlar bir daha etruskla- 
rın Anadoludan İtaliyaya getdiyini yazan Herodotun haglı 
olduğunu gösterir. Lemni yazısı göytürk vo etrusk runikası 
arasında yer tutur va daha çox etrusk yazılarına yaxınlığı ilo 
diggati çokir. 

Lemni yazısındakı türk sözleri etruskcadakı türkizmlerdon 
daha anlaglıdır. Bela kı, burada işlonon bitik, sab, sabçı, el, 
il, or ad, ağız, gam, apa, tetik, tut, şad kimi turk sözleri çox 
aydın oxunur. Lakin garışıg (hibrid) etrusk dilindo olan söz- 
larin içinden türkizmlerin seçilmesi hololik müoyon çatinlik- 
larla bağlıdır, mövcud olan yanlış baxışların, yazılara yanlış 
orfografık yorumlarla yanaşmanın noticosinda bir sıra mane- 
olor yaranmışdır. Deyılon problemi gözardı etmodon, etrusk 
yazılarında olan daha bir neço söz, tıtul vo şoxsadının leksik 
anlamlarına baxag. 

Kiçik Asiyanın geodim dıllorindon bohs edon V.V. Şevoroş- 
kin kari adlarının sonunda görünon alp sözünün burada iş- 
lanmiş 4/pos adı ila bağlantısını mümkün sayır ve mügayiso 
üçün etruskcadan cw/-alp sözünü sual işarosilo örnok gösto- 
rir.'” 9lbotto, a/p sözünün “igid” anlamı onun türk adlarına 
goşulmasına imkan vermişdir vo etruskların tale tanrısı kimi 
kimi teogdim olunan Kul-alp adında türkco “şanlı igid” anlamı 
vardır. Bu baxımdan, uzmanların A/pan teonimini cosarotli 
tanrıca kimi deyil, onun adında /avas/3, istokla (willingiy) 


VS Mesopowrun, 1965, 232. 
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sözlerini axtarması obosdir. Bir etrusk yazısının sonluğunda 
alpan turke (alpan sunağı) sözleri işlenir ki, burada da a/pan 
igid, cosur anlamındadır. 

Doğu türklardo Ulgen tanrının epitetlerindon biri do Ayaz 
adıdır. A. İnan geyd edir ki, bozi şaman dualarında Ulgena 
agayaz (ağ ayaz), ayazkan deyimlerile müraciat olunurdu.'© 
Etrusk yazılarında bahadır adı kimi keçon Ayvaz yunanların 
Ayaks (Ayaz) adı ila garşılaşdırılır. Hor halda, Eyvaz varı- 
antı da geyd olunan bu adların Koroğıu-Herekle olagolori 
fonunda etimoloji baxımdan araşdırılması yararlı ola bilor. 


Tit Liviy “4b urbe Condito” adlı kitabında maraglı bir 
gızgaçırma olayından bohs edir. Roma şohori ınşa edilondon 
sonra burada gızların gıtlığı üzündon gonşu bölgodon bayram 
şonliyina golon gızlarla evlonmok üçün gonc oğlanların hor 
biri gözaltı etdiyi gızı gaçırır. Gözal bir gızı goltuğuna alıb 
aradan çıxmağa tolason bir doliganlıdan no etdiyini soruşan- 
da tongonafos cavab verir ki, #alassiya, talassiya. Bu olayı 
tokrar golomo alan Plutarx da yazır ki, o çağdan toy şonlik- 
lorindo “Talassiy! Talassiy!” deyimi algış kimi işlenir, lakin 
heç kim onun monasını bilmir. '” 

Bu deyimin Anadoludan gotirilmeosi guşgusuzdur, çünki 
eyni algış het yazılarında var. Dini töroyo göro, het çarı öz 
xanımı ile gutsal izdivac ritualı yerine getmok üçün arabaya 
minib saraydan çıxanda arxalarından kütlo “Talisa!” algışı 
ile onları yola salırdı. Lakin homin algış sözünün anlamını 
hetlor do bilmirdi. A. İ. Nemirovskiyo göro, het dilino bu söz 
hat vo ya hurri dilindon keço bilordi.'$ 9gor bu söz /alas fe- 
ilidirso, onda het çağında Anadoludakı urmu, kuman, subar, 
gaşgay vo sair türk boylarından birinin dilindon alınmışdır. 


1S İnam, 1972, 32. 
1 Tum Sue, 1989, (LL 1; 1. I.VILI;L IX, 12); Huymapx, 1L, 1963, 336. 
18 Hemuposcruü, 1983, 225. 
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Btrusk yazılarında işlonon /ukumon titulu baş kahin va 
hökmdar sanı bildirir, yoni etrusk toplumunda lukumon ham 
başgam, ham başgan sayılırdı. Etrusk inancına göro yeraltı 
güvvolarle tomas gurma bacarığı olan lukumonlar gutsal sa- 
yılırdı. Romalı yazar Festo göro, lukumon hara yanaşırdısa, 
ora tohlükali mokana çevrilirdi. Yunanların basi/evs dediyi 
lukumonların yaşamı o godor rituallaşmışdı ki, onlar dini tö- 
rolarin guluna çevrilirdi. Sözün anlamını açmag üçün onun 
hansı mona çalarları olmasına baxmag lazım golir. Lukumon 
sanına bu kontekst daxilindo baxanda onun ulu-gam anlamı 
ile işlenen wukam (ulukam-an) sözü olduğunu görmek olur. 


Tiberi (Roma carı). C. Oaraşarlı bu adı (iber türk boyadı 
ile bağlayır.'” Belo yozum mümkündür, lakin godim türk el 
(dövlet) gurumunda “vali” anlamında /9b0r, eltobor titul bil- 
diren söz olduğundan Tiberi adının yozumu bu yönde daha 
uğurlu ola bilor. 


Dursun. Applan m.ö.V osrdon sonrakı keltlorlo romalıla- 
rın savaşlarından bohs edorkon Romada tanınmış Fabiy soy- 
lu bir gamın adını Oay Fabiy Dorson, Tit Liviy iso onun 
adını Oay Fabiy Dorsuon kimi verir.“ Azor türklerindo va 
başga türk xalglarında Dursun, Tursun adı geniş işlenir. 

Tin (Tinia). İtaliya dilçisi prof. Mario Alineyi etruskların 
baş tanrısı Tinia ilo türklerin Tengri teonimi arasındakı ola- 
göni geyd edib bunlarda eyni söz kökü olduğunu yazır." 

Btrusk dilindeki türkizmlerdon danışarkon vaxtilo etrusk- 
lardan latın diline keçmiş sözleri do nozoro almag lazımdır. 
Latin dilindeki pedis (bit), urbis, orbis (uram, ordu, şohor, 
daira), sero (sarımag), balfe (beldo, komor), curia (kurum), 
curulis (dövlet taxtı), veto (bitmek), konsilium (konuşma, 


? Oaraşarlı, 2005, 68. 
 Annuan, 2004, 237. 
! Alinei, 2005. 
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gonoşma), camillus (kam, gonc rahib) vo bu kimi onlarla sö- 
zün etrusk dilindon galması mümkündür. Beloliklo, #irsen adı 
ıl9 tarix sohnosino çıxan, özlerino araz deyon etruskların vo 
etrusklarla birbaşa olagosi olan, lakin onların içindo alt gatda 
o gador do gabarıg görünmoyon urum, gayı, subar, gamar 
boylarının dilinden etrusk yazılarında galan türk sözlerinin 
bir hissosini bela sıralamag olar. 


etrusk türk dilleri aZ9r ingilis 
alpan Jalpanj| alpan alpan, igid brave 

an (Il şoxs) an an, o, (ÇlUşaxs) ohe, she 
apa Japa| apa, aba aba (dialekt) Jather 
arslan J/arslan)| arslan aslan lion 

ath Jath| at, ad ad name 
avil Jawil)| yıl il year 
axrum (axrum)| ağrı(ma) ağrıma, xastailk affliction 
camthi |kamthi| kende (tıtul) magisirale 
capra |kapra| kap gab UrN 

cap (kap) kap gab conlainer 
çela |kela| kil (çuvaş) -gil, aila, otağ room 
cupe (kupe| küp küpa, cam CUP 

clan Joklan| oklan oğlan SON 
clenar Joklenar| oklanlar oğlanlar son S 
lucair |*ulukayr| ulukar ulufg) ar to rule 
lucumo (#*ulukumo) (Oo ulukam ulu gam king 
lupu Jolupu| ölüp ölüb died 
macte |makte| makta öygü praise 
mlac |mulak| belek, bülok armağan, hadiye . offering 
mi |mi| men, (me-n) MAN me 

nac (nak) neke neca, niya how 
nene (nene| nene nana, daya NUrse 
pagathur |paxathur| *baga-tura baxıcılığ GUZUFY 
papa |papa| baba baba grandfather 
puia |puyaj bayan boyim, gadın wife 

pla Jpila| pilek (çuvaş) beş five 

pr Jpirj pör (çuvaş) bir one 
purth |purte| purte (çuvaş) balta AXE 
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rath |erath| erat ar ad, özal ad NAME 

ril (eril) eril or il, yaş aged 

sacni |sakni| sak, sakın saxlanc, gorug sanctuary 
suth |suth| süt, süd süd milk, sheep? 
suc |suk)| çuk, çük (çuvaş) (o (gurban törani) ritual akt 
sval Jsagal| sağal sağ olmagğ alive 

tana |tana| tanı fanımadğ fo recognize 
tam Jtam| tam dam house 

thap |thap| tap tapınma io find 
tarchon |tarxon| tarkan (titul) tarxan ruler, lord 
tiberi |tiberi| tobor (titul) tabar, eltabar ruler 


tul (tul) tul (çuvaş),tış oOodiş OUİ, SİONE? 
tular Jtular| tışarı (İ-5) dışarı, sınır border 
uke /Juke| oku oxumagğ to read 
une (une) an(ta) onda, o vaxt ihen 

vel fvel| vâl (çuvaş) o, ol (Tl şoxs) he, she 
zila |zila| vula (başgord) (tıtul) magisirate 


Roma şohorindo yeni gol (Yanikul) ve yuxarı (Yugarius 
vicus) mohollolori, godim subar boyadı ilo Subura adlanan 
etrusk kvartalı vardır. Bu türk adları sanki Romanın simgosi 
sayılan Bozgurdun ünvanını göstoron keçmiş tarixin yaddaşı 
kimi galmagdadır. Biza düşon bu yaddaşı oyatmag, yenilo- 
mokdir. 

Oxuyub bitirdiyiniz bu bitik holo bitmedi. Elmi üslubdan 
uzag vo bolgolorin imkan daxilinda sado dille oxuculara su- 
nulmasında osas amac bugün dostumuz olan İtalya xalgının 
soykökünda özal yeri olan etruskları tanıtmag idi. Bu bitiyin 
davamını illorlo toplanmış bolgolorin, etrusk yazılarının yeni 
oxunuşu ila artıg ciddi elmi yorumlarla Ulu Tanrının bağış- 
ladığı yaşam sürocinda ortaya çıxarmagdır. 
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